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PR,EFÂCD

The initiative for thc pr.esent stnrly wHs plovirlerl bl. ilrn
public:ltion of Mln¡eu Snlrcsox's work, l'lhe Meaning of nqtí rnt
in the Okl Testamentl in 1g61, whcn my teacher, profess'r Aane
Lauh¿ asl<ed ne to review the bool< f'r the Finnish periodical,
'l'eologhrcn, Aikakuuskirjø. Iìinrling that in most rf thc important
points the rvork was in complcte disagrecment with nly r)Ìvll vieu$,
I felt it necessflrJ¡ to go nore deeplv i¡rto the subject than is r;ustomary
in a review. After conplctilg the rcview torvatcls the enrl of the
sarne year, I continuerì rvith the sturly in the time that my main
study and my ¡rrofessional dutics allrwerl. After going tll.ough
varions phases, nork on the stuclv was r.irtu¿rlly córnpletccl in 1g55.

Since the public¿tion of the review trlrcady urentioncd, my views
hnvc changed on some important ¡roints as ;r rcsult of closcr
cxatrin¿rtiu¡r of the material.

The study also inclnrled the NT nr¿rteri¿l on ilre subject, but
for varions reasons this part of the work must rem¿in unpublished;
I hope that an opportunity to publish it will pr.escnt itself in
the futnre.

At different stages nìy manuscript was rearl, ciilrer wholly or
in part, by the late Professor A. F. Puukko, professors Lauha and
Aimo T. ìIikolainen, Armas S¿llnnen and Dr. Jussi Aro of the
university of Helsinki, Dean L. P. Tapaninen of ourn, ancl professor

A. R. .Iohnson of Carcliff, as ¿lso by the grand, seigne,ur of this field
who has graciously accepted the dedication of this bool<. His work,
ulsrael I-II,I proverl especially helpfut in the classification of the
rnaterial. To the others I am also most grateful for advice and
criticism receivecl, but regret th¿t it R'¿rs not always possible to
follorv it.
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My thanks are due to the tr'innish Oriental Society for accepting

this part of the rvork as oue of its publications.

I should like to extend my gratitude to those frientls who have

given me practical assistance of various kintls but who wish to

remain anonymous, and not least to my wife, without whose loving

care and tirelessness this book woulct never have come into existence.

Et ante omnia: laus et gloria Deo viventi et vivificienti, iuste
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INTRODUCTION

1. Methorl.

The scope of this stutly is materially philological, in the first
place semasiological, its purpose being to find out the meaning or

meaninç in which the word nætæ{ is used in the language of the

Hebrew OltI Testament. Special attention is paid to the usc of this

rvord as a religious term. Accordingly, the writer does not try to
clefine the content of the OT conception of sou¡, but only to describe

the above-mentioned linguistic usage and the ideas presupposed by

it, as far as the latter is needed to explain the linguistic usage. As

such it will, however, create the only really objective basis for the

stucly of the conception mentioned, also, if the attempt is to succeed.

Whcn studying the use of the woñ, wtfæí in the OT Hebrew,

we nrust proceed from øll the passages where the word ruefceö &ppearsr

ancl from them akma; other passages may be taken into account only

so far as they help to understand. the use of the word in them. Regard-

ing the passages where the word is specially dealt with we must

be careftil to study, whether the inform¿rtion given in them is in
¿ccordance with the general use, and if it is not, whether it has

later influenced this usage and how far. The neighbourhood of the

OT is left out of account, also, as far as there do not appear phrases

which contain this woril in the OT borrowed form tho cognate

languages. The linguistio usage is studied as such, without asking

whether the expressions are archaic or figurative or not, and regard-

ing the method uscd in the study it must be observed that it is not

purely nor even in the first place historical or chronological, but
psychological. The historical background presupposed by it tloes

&ppear - best in the last chapter -,but in the firtt place attention

is tlirectecl to the inner understanding of the Bible from its own



I A. Mr.¡ nroNE¡r

world of ideas.l In accordance with this principle, all kinds of textual
emendations arc avoided as far as possible, and Biblical passages

are translated from the original text as literally as possible, where

not stated otherwise. As a rule, such a translation is enough to
make the sense of the word ruelæl in its respective context clear, so

that not many artditional rvords are needed for its interpretation,
even if there are remarkable exceptions.

'Ihe reader will ¿tsk now, rvhat are the reasons of these methods?

And why not to proceed further anrl to stndy the conception of the

soul in the OT on the basis laid through this study?

It is universally known that during thc course of the study of
the OT innumerable elrors have been macle by means of bringing
foreign conceptions from outsirle the Bible and reading them into
the text in spite of the clear statements in it. One among the most

frcquently represented is the very conception of the soul of the

OT.2 Even among the most reoent scholars who have studied this
subject the by far commonest opinion is that the primary or a very
irnportant secondary meaning of this word is one which cannot be

attested with any certainty neither in the OT nor outside it.8 The

reason for this has been that the starting point has been t¿rken

fron the etymology of the word, which again has been derived by
the help of the real or reputed ec¡uivalents of the woril in the

cognate laaguages, as can be seen in the works mentioned in the
preceding notes. That the results arrived at by this rnethod are

not reliable is strongly suggested by the fact that all of theni

contain at least one link which cannot be attested with certainty
in any Semitic langnagc, and have to declare morc or less large

number of the C)T ¿ttestatioirs of this word to represent an archaic,

xtiffenedr, or figurati'r'e usage.a The only means to guard himself

against such dangers seemecl to the present writer to follow the

method described above and to start from the whole material of

the O'l. All thc passages in question were therefore carefully examined

and divided into the following classes according to va,rious forural

and material aspects. Some additional ilivisions were considered,

also, but the ones usetl seemed to the writer to be the only ones

sufficiently guarcled against misinterpretations.s The formal aspects
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being the most neütral in character it seemed best to begin wiilr the
division according to them, the rest following in the natural order,
the etymology as the last, in connection with a kind of sunrmary.

A consequence of the rnethod is that the exposition of the results
bears the character of deduction. The sclection of a few passages

as typical examples from which the starting point could be derivocl
would, in face of what is stated above, be quite arbitrary and
against the writer's chief principle. On the other hand, it were cluite
impossible to treat every passage or even a considerable part of
them from every aspect, however short the troatment might be.
The only way, therefore, seemed to be the one followed below. Since
it concerns only tho exposition of results, it might not nuch harm
the matter itself.

Admittedly, the study bears the character of an u¡rcornpleted
one, when viewed from thc aspect of its material contents. There-
fore the question, why not to proceed to study the OT conception
of soul has some justifioation. Ilowever, as we have seen above,
in such a case it would be necessary to take into account a.o. the
corresponding conception in the cognatc. languages, which again
pr€supposes a detaileil study, which could be regarded reliablc, of
the subject in each of these languagos. As far as the present wr.iter
knows and can judge, there aro no such studies at present.
consequently, these conceptions should bo studied first, anrl this
demands a special study for cach of them.

2. Statistics.

The rvord twlcel appears in the OT 254 times in all. In the
Authorised version the word sozl appears as the equivalent 425
times, which makes 69.00 per cent of the total number. The cor-
responding figures of the word lile are 120 ancl 15.99. The remaining
21 per cent are made up of the following words: (uny) person 26
times, the reflexive pronoun 20 tirnes, heart L6 times, minits times,
creat'ure l0 times, the perronal pronoun 9 times, ileail 5 times, öody,
ileøitrboily, pleaatre each 4 times, ilesire,raill (noun), any each B times,
man, thing, beast, o,ppeli,Iø, ghost, lrut each twice, and euety nrun,

I
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mortnlhJt th,e ileath ol . . . persons, /ilh, grled-' henrty' deailly' so

tt¡ou,lil . . . h'r¿'oe it, ormt, ruilt (verb), breath each oncc' In 14 cases

it has remained. without any d'irect equivalent'

The frequent use of soul as the renderin g of nøfæ{ by the AV

seemstobeaHebraismperhapsund.ertheinfluence0fthel-.,xx'
whichuEesthewotd'tptt1í¡asitsrenderingalmostinvariably.There
are only a few real variants, 41 in number at most' and even

in some cases of them it is well possible that LXX have had a

clifferent text before them. The pronominal use (ttr-te times) is

the most important; it appears in various books from Nurnbers to

Esther.Theuseofdp,øaal,'inJoshx2S'30'35'37'39'xillofliving
beings in general, and of ãvriB in Gn xiv 21, Pr xvi 26' xxviii ss

(and 2 K xii 6?) of men specially, as well as of the proper name

David in I S xxiii 16, perhaps also of oritputa in Gn xxxvi 6 may

be compareat with it. Sorne relation to næføí denoting a part of the

body may be discovered' in 1eígee Ps xli 3' Pr xiii 4' pga{øwç Jet

l\ t+, ra$Xr¡c Is xlüi 4, *øanlat' (rrthroatn) Pr xxiii 7' perhaps also

ðaxtaVlnuç Is iii 2o?, to the same appearing as the seat of emotions

etc. in êXø[ða Dt xxiv L6, Êot&aÊu Job xxx 26 (at the same time

pronominal), antl in êu &utÛap[u¿ç êaút' Pr xüi 4' while the remains'

viz. ðLevfrfoat, Dt xxi 14, ntõtont Ez xxxii i-:o' ânrbLceu Job xi 20'

ancl ó¡, aîrþ 96vut Pr xxviii 1?, are probably freo renderings of

MT. In many cases, however, this is anything but certain' In all'

the other cases, lrhere the I,XX have not had a different text before

them or a lacuna in the text, rpa1¿í¡is invariably used' whatever the

actual meaning of' næÍæí may have been, from $corpsel and rthroatr

uptothefinestmentalandspiritualmeanings.W}etherthisisto
beinterpretedasamechanicalprooedure,indicatingthattheold.
translators have no more understooal the proper character of the

word.nntæ6,orthattheywerefutlyfamiliarwithituptothe
finest tletails and therefore wed, yafi¡ as its rendering, does not

belong to the scoPe of this stuilY'

Furtherstatisticsaregivenintherespectiveconnections.A
general survey of all the passages containing the word' nøfæ{'

divided into tho various classes is appendett to the end'
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Næfrai in relation to its possessor and to its contents.

When studying the OT pâssagcs in which tlre word nnfæ{ ap-
pears, we find that in most cases it means its possessor described

as living and/or acting, while in a number of passages it seems to
represent its possessor as such, without further qualifications. In
some passages still, it seems to mean only a part of its normal
sphere, viz. either that which is important for the proservation of
its life or that in which its actiou is concentrated, in some further
pàssâges the action itself. In a few passages its sphore is too vague

to be exactly determined, and in one case its relation to its context
is quite uncertain. We examine the differcnt groups in order ¿rc-

cording to their size.

r. Næfæl denoting the livin g and acting bcing
of its possessot.

Among the 754 OT passagcs in which the word nælæl appears

there are about 487 or 64.6 per cent in which it is used to mean

the living and acting being of its possessor or, in other words, its
possessor as living and acting. This figure, as indeed all the others,
is considered only from our (i.e., linguistic) point of view, and cven
so it is inexact, because the border line between this group and
groups 2 and 3 is partly rather uncertain (cf. e.g.p. 16). We endeavour
as far as possible to select examples frorn books written at different
periods.

Almost all or 486 passages counted in this group dcal with God

0r man; in ten cases animals seem to be included.
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a. Goil anil man.r

Gn xii 13 we read: u . . . and my sottl lb will live because of theer

which is paraphraseil by ARV: I ' ' ' that my life may be spared

on your accountl. The precetling passage shows that Abraham means

himself: rr . . . they rvill kill me . ' '0, but in the language nafæl is

subject,rtoliverpredicate.Lifebeingthebasicfunctionofthesoul'
this passage must be counted in this group' Soul' from this point

of view, being man's living being, tnan is living only irs long as his

soul remains living. Moffatt is thus quite correctly paraphrasing

Gn xxxvii 21: u. . . we must not kill him outrightr' where the literal

translation would run: D. . .let us not strike him upon ssull' i'e''

sothattheblowwillreachthesustainerofhislifeandthrrsfinislt
his tife.lc On the other hand, the life of a soul oan continue ercll

after the tteath of its possessor, as is seen e'g' r S ii ae: uBut (any)

man I shall not cut off from my alta'r, so that I woultt consutllc

thy eyes and pine away thy soul, and all the increase of thy house

will tlie as (grown-up) menu. The passage is somewhat difficult'

butsomuchisc]earinaûycasethataccortlingtotheMTEli'ssottl
is thought to continue its existence in his offspring''

On the other side, soul is the acting being of a man' Action may

be - in the modern I sense of the word - either psychical or

corporeal. The statement that the soul is the subject of ctnotions

andanimalinstincts,butneverofphysicalactionsaseemstohave
some justification, because every action is at least preceded by

an action of the nerve system, and it is easy to suppose that the

subjectisquietlychangetlwhentheactionisturnecltobecorpor'eal.
Action leing in question, however' man and' his soul are often

identified even formally in the linguistic usage: naÍ&' 'iwwî!îLù

ballaytùh Is xxvi 9: nMy soul I have desiretl thee by night ' ' 'u Folm-

ally nøllô is subject, but the pretlicate is in the 1st pers' sg' Not

formal, but material ittentification is made e'g' Ez xviii 19-20:

n. . . surely h¿ shalt live' îhe soøl that sins - that shall die ' ' 'D'

cf. v. 21: l. . . surely h¿ shall live - ha shatl not dien' That the soul

in these passages is not identified with man as such'but onlyasfar

A, MuRTof{EN
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as the action is in question, is proved by v.4: nBehold, all the souls

- núne they are: as the soul of the father, so the soul of the son

- nvine they are. The soul th¿t sins - it shall dieÐ. As long as the

soul in itself, only as a mere being, is concerned, it is clearly dif-
ferentiatetl from its possessor, but when existence is converted. into
:rction, the difference between them is abolished. Consequently, we

cfln say: when a man acts, it is his soul that acts. Nowhere in the

OT do we find a gtatement that man's body sins - it is his soul

that sins. Further we find that the soul eats: Lv vii 27: rAny soul

that eats any blootl . ..u, loathes: Nm xxi 6: rr. . . our soul loathes

this contomptible breadr (this, however, belongs to thc fourth class),

has desire: Mic vii l: n . . . no first-ripe fig that my soul desfuesn,

is in tlespair: Ps xlii 7: r. . . my soul is despairing upon mer, and

praises the LORD: Ps cxlvi 1: rPraise, my soul, the I-¡ORD!u5 Soul

is thus the subject of man's action and life, and, consequently,

thc actor itself even rnaterially.
Acting soul being thus identified with acting man a question

alises, viz., on what grounds can thc distinction between cases in
rvhich the soul is identified with its possessor and those where this
is not the caso be made. The answer is that in the cases where soul

appears acting rnaterial distinctiou c¿n be matle only if the context
enables it while the linguistic usage everywhere m¿rkes sotl subject.

l¿. Other l,iuing beùrys.

This group contains only one OT passage, r.iz. Gn i 30. It runs:

rAnd to the whole of the wild animals of the earth and to ¿rll the
forvl of tho heaven and to the whole of those that are crawling uporr

the earth, in which there is living sonl, (I give) all the green growth

for footl . . .r AV has liþ for liuútg soul, which gives the correct

sense, because it means the sustaincr of thc life of these beings.

The word nælæÉ is used in this passage, because ¡¡all the green growthl
mentioned in the sarne connection is intenderl just for the preserv-

ation of ntefæl and that all living beings have thus similar right
to it.0 Næfæ{ is the connecting link common to ¿ll of them.



c. Lileless ubiecß-

The nnly p¿ls$age belonging to this group is Is iii 20, and

cve¡.this is uncertain. Amorrg other decoratiye obiects used by the

daughters of Jerusalem there are mentioned rhouses of the sottlu

which rnay mean scent-bottles or 'perfume boxes, as Moffatt and

ARV.translate.? In that case, it rn¿y be a question of small bottles

of alabaster, golcl, silver, and ivory. They were used for the preserv-

ation of perfumes.s Their >acting beingr was perfume, fronr which

odour issued. Consitlering thnt every living being has its own otlour,

also, and that the smell coming from thc bottles may often ltave

been rather strong, it was not far from regarding the smell ¿rs an

intlication of the action of a soul really nlivingl in the bottle;e Of.

the section tlealing with the soul of a deacl, also'ro

2.Nøløl denoting its possess0r as a mere
being.

The number of the OT passages in which nmfæÉ appears meaning

its possessor âs it mere being without further qualifications is about

r27. The great majority of thcse passages, 116 in all, deals with

GotL or men, while in the remaining 12 cases other living beings

are meant.

a. Goil onil man.

Gn ii ? runs: DThen the LORD of Godship 1r formed man of the

dust of the grountl and breathed into his nostrils the breath of life,

and man became a living soult. îhe passage is often regarded as

the lo¿us classiaus of the anthropology of the oT antl of the whole

Biblels, but it is hardly in accordance with the facts. Na:fæ{ is here

ittentified with man in himself, although action is not in questiorfs,

and the word is more exactly ttefineil by means of the word ulivingrr,

which is surprising in this connection for two reasons: 1) the passage

is the only one in the whole oT in which this attribute, which also

lk A. MURToNEN
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elseÌvhere very rarell' appeiìß connected with the word .nrrlrz.f (cf.

section b), is usecl to clescribe Ìnau's nature as soul; p) as this studv
might show, life is something so characteristic of soul and just of

Boul that a conception ¿s.rlifeless soul¡r (which is not the sarne as

the soul r,rf a dead, cf. thc second chtrpter) is impossible. Is iii SO

(perfumc boxes) is no re¿l exception, as the preceiling section shows.

In that passagc thc sphere ol ruefæ* is onlyrecluced to one direction,
as in this casc to another. tr'or thc sphere of nrafal is in no

case enlarged when the word is used to mean mân its a mere lieing
without further r¡ualifications, but reduced. An illustrative example
is r S ii 33 in rvhich Eli's kinsmen are reckonett with as liclonging
to his soul. Nm xvi l-35 te¿ches us, what this means in practice:

Korah, Dathan, nncl Abiratr had sinned against the L[)RD, but
evcn thcir wives, rbig anrt small childrenr (v. 27), their ìocìgings

ancl ¡rll their goods (r'. 32) were destroyed. Obviously all of these

were inrrlurled irr their soul.ra

Other exanrples of this class: Pr xxviii 1Z rleals with man who
is oppressed ¡ òn llrc blood, of a soulù, i.e., who has liitled sornebocly

and so fallen into blood-¡¡uilt.rõ Soul is thus ittentified with nau.
Another soul of rt similar type, but containing apparenily several
pcrsons u'e meet in Gn xii 5, wher.e rile are told that Abram took
Sarai and Lot and all their goorìs aud in addition that sor¿l that
they had rmader in Haran. Moffatt's interpretation:D...the serfs...
acquired . . .r) may be comect, cxcept that xlavesl wonld be more
exact.r0 A similar ease is met with in Gn xiv 21, where the king
of Sodom says to Abram: uGive me the sor¿l (ARV: rpersonsr) and
the gootis t¿ke for yourselfir,lT Gn xlvi 26: lAll that soul that came

to Jacob into Egypt . . . ìsas 66 (persons)r, Jer xliii 6:u . . . and all
that soøl that Nebuzar-adan, the captain of the bodyguarcl, had
left with Gedaliah, the son of Ahikam . . .u.18It is clear ilrat the soul
that is left to a lnan's care rnust be of another nature than th¿t
moul of the wholc fleshr rvhich is cared for by the LORD, and the
interpretation of the versions: ùevery personD is proved correct by
the context. The collective sense of the original text, howet'cr, is
destroyed.
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This meaning has its origin probablv in the conception )alave

: soulil (Gn xii 6, Lv xxii 1110, etc'; perhaps cven in the latter

passage, at least potentially, more than one persoll is in question)'

As$,csawinptrragraphl.,aboveallactionischaracteristicofthe
soul, even so that acting soul and' acting man are not distinguished

fi.om one another at &ll. A slave is similarly lookeit rtpon particularly

fi,oln the view-point of action, because slal.es are nornrally acrltrired

just in order to be usetl as labour power' The equation rslave :

soub rvas thus very easily fonnedÐ, attd. because slave was regarded

as an indivittual in :r still lower grade tþan other mett; thus the

meaning lstltll : persotl in itselb was quite as easily deduced from

thismei¡ning,becitusebothwerelackinganyindividualcharacter-
isties.

b. Otlrct liuing beùtç¡s.

This gloup is composed of the following OT passages: fin i 20:

ul.,ct the waters swarm with swarms of living soul ' ' 'rl' v' 21: uAnd

God cre¿rted . . . the whole uawling, living soul s¡ith which the

watcls swarm . . .)), v. 24: t¡Let the earth bring forth living soul

accorcling to its (mot their) kind: cattle and' creeping things ' ' 'u'

ii tg: r. . . and. all whish tlte rnan called 'living soul" s0 was its nameD

(the passagc is very d'ifficult to interpret;2l the original text is poss-

ibly not correct), ix L0: uAnct with all the living soul that is with

you consisting of fowl, of cattle, and of all of the living animals

of the earth . . J), v. 12: l. . . anrl between all the living soul that is

withyou...D,v.16:r...andbetweenallthelivingsoulconsisting
of all flesh . . .D, v. L6: u. . . and between all the living soul consisting

of all flesh that is upon the earthrr, L¡v xi 10: r' ' ' and' out of all the

living soul that is in the wâtem ' ' r)' v' 46: rThis is the law for the

catile and the fowl and all of the living soul that is üawling in the

waters, and for all the soul that is swarming upon the earthr' Ez

xlvii 9: r. . . all the living soul that swarm ' ' 'r' and Lv xxiv 18:

u. . . and. he who slays a soul of cattlo ' ' 'tr

Itmayseemincorrectthatthesepassagesinwhichnæ|æ{appears



The Living Soul 17

without exception in connection with ¿n attribute and often even

aoting, are placed in this class in which soul is stated to mean

its possessor as suchwithout anyfurther qualifications. As a matter

of fact, however, it is just the attribute which compels us to place

them here, for it shows that the soul is no lnore conceived in its
proper meaning, living by its nature, ¿nd it is tlte soul thus qualified

that acts, and not soul in itself. For argumentation see below.

The passages, except the last one, which is left out of ¿ccount

for a moment, contain two striking common peculiarities: first, in

all the cases the word soøl is accompanied by thc attribute rliving,r,

which appears in connection with the word soul only itt one casc

(cf. p.14sq.),when it is a question of tnan,and in ¿ddition to all of

these only Gn i 30 (cf. p. 13). The only exceptiott Lv xi 46b is only

apparent: the attribute is not rcpcated, because it stands irr the

bcginning of the passage in the siÌme connection. Sccondly: in all

of the passâges it is probably a case of a soul consisting of ntorc

tha.n one being or a so-called collective soul (cf. the fourth chapter).

In ten cases this meaning is the only one possible, in Gn ii 19 the

individual interpretation is possible grammatically, but even there

hardly rnaterially (presupposing that the :rbove tlanslation is corrcct).

Fnrther, it should be observed that in addition to these there ¡rrc

only fcw, probably young passages in which soul is connected rvith

other bcings than man, and even of these only 2 belong to tbe

group in which soul appears in its fund¿ment¡rl rneaning rthe living
and acting being of its possessou (cf. I: 1: b-c). Thc last pass¿rge,

again, uses the wotd wefal as in connection rvith numerals.

We rnay thus conclude the supposition urade above that thc

addition of the attribute tlivingrr to the word næfe{ shows the

meaning of the latter to be considerably altered from the original,

to be correct. Consequently, it seems probable that thc term sot¿l

was not originally used of animals. The conclusion is colroborated

by the small numbcr of such câses, ¿rs also by the circumstance

that there is only one case, Gn i 30 - and even that is called into
question" -, in which soul in its main meaning is connected with
animals, while those in which it rneans animals as mere beings

2 - Btudls orlent¡ll8:EEII
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total eleven. The cha,nge in meaning may be conceived as having

its starting point in slaves, who even they were not regarded ts
men in the full sense of the wolcl, a.nd being transferretl first to
rlomestic animals which in ¿r certain sense (as the property of the

housefather) were eqnated with slaves, and then to all kincls of

animals. On the other hand, the analogy formed by the conccption

of living and acting common to both men anrt animals without

rliubt facilitated the shift of the meaning. The same analogy may

have caused the existence of the ferv examples with which u'e shall

become acquainted in the following paragraphs.æ.

3.iÍatf reÉ denoting that part of the being
which is important for its life or action.

1'his cl¿tss is tlivided in two smaller grotlp$: 1) those in which

uofe| mean$ somethittg important for the preservation of its pos-

sessor's life, antl 2) those in which it is userl to mean the centre of

its action. We treat them differently, beginning with life as the

basic function c.rf tlie soul.

r¿. ,S'r¿l¡stonce or obiecl inr,gtortant Íor liÍe.

The last paraglaph macle tts acquainted with cases in rvhich

sor¿l was used to mean the subject of rnatt's existencc in ¿ rnore

narrow sense of the mrd or nìan in hirnsclf. In this section we have

to deal with cases in which sou.l tneans the subject of man's life

in a more narrow sense or ¿r substaltce or object important for his

life. Animals are often - at least - includect. The number of the

passages falling n'ithin this group is, however, small, all of them

being rather late. They are:

1) Gn ix 4: uOuly flesh with its soul, its blood, ye shall not c¿ttr,

2) Lv xvii 11: rF'or the soul of the flesh is in the blood . ' .u 3) ib.:

r. . . for it is the blood that atones by means of the soulu, 4-6) Lv

xvii 14: ¡rF'or the soul of all flesh is its blood...l (bis), 6-7) Dt
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xii 2Íì: ))... fot'tlte blnotl is tlìe sorrl, iur(l tltolt shalt not citt tlìe s{)ul

u,ith the fleshl, tì) Dt xxir, (ì: ulrJoborì\' shirll t¡rkc nlill or .ltr uppct

lnillstone in ¡rletlge, fot'he worrld t¿rke sr¡rrl in plcclgc,r, irnd fl-t0)
I tlh xi 19: u. . . Sht¡uld I rìrirrk the blrorl of thcsc rncn, thcir souls,

for :tt the risli oI their sottìs tltel' lrrottgltt itrr.

In nirte c¿ìses out of thesc telr tlrc soul is thus irlentifietl or

r.r'lrrìrined rvith hloorì. All ttf tlteur. cxce¡rt I (lh, ¿rle inrrluded iu

the legal tr:xts of tltc Pent;ttcttch, intcl eycrl,titne tlte n'r'iter hrs

r,rlltsidcrerl it ttcccssary {o Lctttat'k, sotnctintes evelr to ex¡rlairt rrrote

¡rirrticularlv, that and n'h1' 11t. sonl is blor¡d ol in bluod. To judgrt

frorr tltis, it seems probable thrt the er¡ttrtiorr rsoul .: bloodr was

h}. rro nìearìs (l(|rurrìotì ¿rrnon!{ tlte t'hilrlrclr of lsrtrrrl, but rather r
result of k:anlerl r¡rerlitirtion.b Thc remirining passilge (Dt xxiv t;)

is not it lrritl ctlttittion,'but it. pirrrrblc.z6Actrordiuglt¡, w(ì c¿ìtr est¡rltlislr

that thc nteitning of nr,'frrlltits not shiftecl 't't-,r'y l¡ruch in this rlircction.

I¡. (tcnlrt: ol uctiort.

'['his gt'ott1r is cortsirletitblï litrgcr th¿ut tlrc ¡rrecetling orrr'. lt
cont¿tins abortt ti9 0'l passirgt's in all. Its oligirr coukì tlurorctic¿rllv

be delivcd from the secontl class by rììe¿uìs of tlrc supposition that,

having becn I'educect to rnr,,au the beirrg in itsclt tlrc rrtcilning o1 nrclrrË

would have been rethreed frn'thel to nrctlr only ir ceLt¿rin prrrt of it,
especialll' bec:tttse just tltt i¡ction is ch¡¡¿¡¿.r'istirl of the soul. il'hr-.

supposition is ner.ct'tltclcss itnpt'obabl-. ller,¿ìrìsr iury rlcrivcrl mcaning

has sr:arcell' contc so indcpcnrlent thlt iltìotll(ìl' orrr still trppealing
flequcntly conld have bcen deri'r'etl lt'onr it, irnd bctituse in the
grcat majolity of the cases a centnr nl'¡rrrlcll' psythitral action (itr

tltc modeln sense28) is in rluestion. Ncithcl is that su¡r¡rosition

ncccssflry, berlause evcn this rncaning c¿ut \rot'y well l.le dcrivccl from
the nrain rncaning clircctly, u'ithout the lnediatiolr of other clerivecl

ttreanings, but pitying attentiotr in the fitst pìacc to the actiou ilr
rluestion. It is thus a parallel phcnomcnon to the trvo preccdinpç

types, antl has gtrinecl a considcr¿lble position in linguistic usage,

because ¿rction is a morc concrete conce¡rtiorr th¿n lifc.



20 A,MURToNEN

'Ihe centre of action that in different tirnes is identified with

the soul, varics accorrling to the quality of the action.ze Judg xviii zs

Micah is warned ttot to provoke thc Danites who ¿re nútrô ruefæí

¡rbittor of souþ: sot¿l me¡rns here apparently that which is c¿rllcd

mind (or temperament) by us.so Similar cases we find in 1 S xxii 2,

2 S xvii 8, Is xix 10, etc. The same meaning appears further to

be used when man's relation to Gotl is in questioil, 0'8. Ps lxxxvi 4:

rGladclen the soul of thy servant, fot' to thee, O lrord' my soul

I lift upr, probably also Ps xxiii 38r, further xciv 19 etc.

Anothcr soul of & more ¡rrnaterialisticrr type is found irr Is lviii tt,
of which it is stated that it will be satisfied in scorched land, and

that soul is sit¡atetl somcwhere between livirrg and lifcless being:s

which appears in Is v 14: r. . . Sheol has enlarged its soul (Moffatt:

')gapes 
greedilyl)...032 and which is used as a syrnbol in Ilab ii 5:

D. . . mån is arrogant . . . lte wbo h¿s enlarged as Sheol his soul . .''r

It is not il matter of a single rnan, but of the Chaldc¿rns. Ilinally, Pr

xiv 10 seems to fonn a class by itself: rHeart is aware of the bitterncss

of its soul . . .1, which is correctly interpreted by the t'et'siolts: r. ' . its

own bittenìess . . .u strictly formirlly it wonld tl[rs belong to the

second class, in fact, however, to tltis, becausc lte¡rrt is no infle-

pendent being.szb The conception moul of the heitrtr rnight be an

expression of the younger individualistic m¡urner of thinking arous-

ccl shortly before and. during tlte exile, btlt eyetl so it mttst þaye

been strange to the Israelitic way of thinking, which was not used

to classifying the parts of body in tletail, and therefore it has

remained an isolated phenomenon.

4. Nøf æl denoting the co¡rtents of soul.

'this class is almost as large as the preceding onc: about 61 OT

passagcs are included in it. It is more easily distinguished from the

other classes than the third, because the limit is uncert¿in only

betrveen thesc two classes. From the first class it is r¿ther clcarly

distinguished, although this meaning is without doubt derived from

the m¿in meaning rvithout any mediation and is the reflection of
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the latter. According to the main meaning the most importûnt

ch¿racteristic of the soul is that it acts. In the passa$es belonging

to the fourth class, on the contrary, it is characteristic of the action

that it is the soul. Job xxiv 12 we read: uFrorn out of the city men

groan, and the soul of the pierceil cries for help . . .rrs, I S i l5
Hannah sûys: D. . . br¡t I poured out my soul before the LORDU.

At the first glance it may seem as iÎ welceí here would refer to

tearS4, bnt so roughly mnterialistic an interpretation has no support

elsewhere in the OT. Moreover, Hannah says: Dmy soulu, and not:

uout of my soulrflb, as she would say, if she meant tears. As a, matter

of fact,. Hannah's word is inversely proportional to Job's word.

The soul of the pierced is crying because of the pain anrl suffering

that are pining thern; Hannah also is crying bccituse of the suffering

anrl grief that fill her soul, but in this case the grief itself is calletl

soul, beutuse that is the action th¿rt fills her soul, to which her soul

is concentrated. As we see, the step from the rnain meaning is not

long; the leap from the principle of life to te¿rs s5 is much longer.

îhe class is divided in two groups according to the factots by

which the goirl is caused, but the divisiorr is in most cases vely

uncertain.

a. Cuæcil by psg¡chical lactors

Hannah's son'ow was in the first place causecl by a psychical

factor, viz. by the disgrace caused by her sterility. The same type

appears a.o. in Pr xiii 2 which states that the soul of the treach-

erous is violence, which in practice üte¿lns that the desire for doing

violence fills their soul.

Another, rather vague type appears a.o. in Lam i 16: r. . . com-

forter that should relieve my soul is far from lne . . .D (AV). Literal
translation would run: D. . . comforter, who woultl retum my soul . . .tr

The speaker is Zion (cf. v. 16), accordingly nælæÉ must be inter-
preted symbolically. Perhaps it means the happy life in the torvn

before its destruction, if we may'take the picture so literallfo. Ps

xxxv 2õ is quite as undetermined: rI,et them not say in their heart:
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'Ahâ, onr soul!'. . .D Th€ last words express obviously rnalignant

delight, as AV interprets quite correctly: lAh, so would we have

it . . .r37 Further: L S xx 4: rWhatever thou wilt say thy soul (to

be), that I shall do for thee¡r, which, ho\t'ever, could be translated

also: tWhat thy soul will say, that . . .r, in which oase this passage

would belong to the third class.38 The s¿une type seerns further to
be represented even by such a word as 2 K ix t5: rlf that be your
soul, let nobody escape . . .DtÐ, while Gn xxiii 8, which is closely

related to it, belongs to thc third cl¿rss: rlf that be with your soul that
I shall bury . . .rro

b. Cau,seil by nrateri,al factors.

Is lvi 11 says of the w¿tchmen of Israel: >And these dogs are

fierco of soul - they tto not know s¿¡tiety . . .r The picture presup-

poses that nrefæl here means sornething chaÌacteristic of dogs which

are so devouring that they do not seem to become satisfied at all,
in this case obviously appetite, as ARV tr¿nslatesar. Again, the

continuation shows that the soul of Israel's watchme¡r even without
this parable derives from quite m¿terial factors: u. . . all of them

have turncd to their own way, every one to his gain, one and all.

'Comc ye, I will fetch wine, ¿nd we will fill ourselves with strong

drink, and to-morrow will be like this, er.err incomparably greatl'r

Self-interest and craving for drink, these arc the two components

that form the soul of fsrael's watchmen. If the word nr¿lre.{ rvere

used in its main meaning, we should say that they fill their soul.

Pr xii 10 belongs formally to the same type: rRighteous man

is knowing thc sonl of his cattle . . .r), but this is no parablc, but
an animal soul belonging to this group is really in question. The

meaning seenn to be that the righteous rnitn t¿rkes care of the needs

of his cattle, cf. the end of the verse: r.. . but the hear'ù (literall¡';
nintestinesr) of the wicked is crueb.az ln the passage there is nothing

exceptional. Animals need food quite as ruuch as men, anrt when

thc contents of a man's soul, in this case hunger, began to be called

the soul itself, it is no wonder th¿t the s¿lme name was applied to
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anim.lls' hunger and other needs also. Corresponding statements of

men are e.g. Pr xvi 26: lA worker's soul works fot' him, for his

mouth urges him onuß, xxiii 2: ¡r. . . put a knife to thy throat, if
thou art a possessor of soul 1: given to appetite;4¿ AV, ARV)rr,

I-,am i 1l: tThey give their treasures for food to return soulu. In

the last passage næfæ{ can also mean strength or vital power, in

which case it woultl belong to the third class, but the context makes

our interpret¿tion more natural.6 In Eccl we often find this ¡rnd

related meaning, e.g. vi 7: tAll the labour of man is for his rnouth,

but in spite of that the soul will not be filledrr.

Job xli 13 may also belong to this group. The word ruelæí seems

to mean ubreath¡r there.ao The I-¡ORD says of Leviath¿rn: rHis soul

devours coals, and a flame goes out of his moutlu. As we know,

breathing is due to a material factor, viz. the need of oxygen

important for life, and oven though Israelites ditt ttot know th¿rt,

they surely regarded the cause of the breathing as material.

6. tlncertain cases

In this paragraph we are dealing with cases which contain no

or at least no clear indication of what kind the soul appearing in

the ptrssages in question is thought to be. The cases arc very few;

thus it is possible to treat all of them in detail. They are:

1) Ez xxii 25 the LORD says of the (false) prophets that they

eat soul (AV: usoulsl, ARV: nhuman livesr, but the original text
has or¿¿ soul). In the first place it could be iuragined to mean the

vital power or principle in man which is the presupposition of every

successful action and even of life, in which case it would belong

to the first class, but the continuation: u. . . they have taken treasure

and precious things . . .r points rather to objects important for living
and so to the third class. On the other ltand, it must be remembered

that the strength of the prophets is in the first place of a spiritual

kincl, wherofore nthe eating of soulu could possibly mean that the

false prophets through their deceitful prophecies have lulled the

people into a false sense of security, the treasures being their reward
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ftlrsuch&prophesying,inwltichcaßelveshorrlrlgetintothefrlurth
class, nea,r the modern collception tlf sotll'a?

AnotherpassageislKxix?whereJezebelisswearingto
Elijah: rSo may gods do (to me) anrl so continue (if it will not

happen) that at this time to-morrow I shall put thy soul as thc

s0ul (}f (any) one of themr (of Baal's prophets that Elijah had killed).

In this case the second class is neare,st, but the first class is quite

as possible (in the meaning rlifo : AV, or considering Elijah's

action as a prophet). The linguistic expression, in any case' is vague'

.Iob xvi 4 is r&thef similar: l. . . if your soul were in my soul's

stead . . .l The alternatives alc: second class (: AlìV)a8' the third

(concentrating to the body), the fourth (in thc meaning ¡st¿te of

mindl),andeveûthefirst(consideringhischildren!possessi0ns,
¿rnd former activitY).

PslviiTisalsovague:lAnettheysetformysteps:itthrrrsted
down my soul . . .r The context suggests in the first place the scconcl

class,brrt,thefirstisqrriteaspossible,particularlybecarmeltlre
netlntustapparentlybeinterpreteclsymbolically(cf'p'64'also)'
and even the fourth þwfce# meaning the dcsire of living)'a0

The last antl rnost vflgue OT passage which is placed in this

grorrpislsiiig:l...Woetotheirsou]lfortheyhir,vebroughtevil
upon themselvesn. At the first glance the second class seems self-

er.ident - so ARV and Moffattso -, but if wc suppose that their

punishmcnt, also, will be like Sodom's, the first class is more prob-

able.Ontheotherhand,however,thewoemightbecriedrrttt
because of their foolishness, which in that case would be callcd

their soul, and it woulcl lead us to the fourth class. At last' actrtally

we do not know the quality of the evil that i¡l tlueatening them,

andbecausethewoemayrefettoit,thesoulinthispassagecan
belong to anY class.

6. Gl o ss.

Atlast,thereisonepassageinwhichtherelationoftheword
ruefæ| to its context is quite obscute, if we do noÙ regard it as a
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gloss, viz. Lv xvii 14 b"nal{ô.61 If we do not take this wor(l ilrto
itccount, tlte translation runs: tFor the soul of all flesh is its llloorl;

therefore . . .l Its insertion seeurs to have happened in orrler to
bring the passage into accordance with the v. ll, this word being

intentled to-be understood in the same sense as banruefæl there (cf.

AV), but because of the firr'l melaí at the top of the passage thr;

sense is made quite confuse, All the other explanatit¡ns known to

me are grammatically impossible62. Therc iìre many othcr passages

in which the word melel is rcgardcd as a similar gloss, alsti, e.g.

tln ii 198, but in them this supposition is unnecessary.
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Ncelreí living antl dying.

Ilaving examined and describcd the various relations in which

ruelceé appears to be to its possessor in thc languagc of the OT, we

now turn to study its functions, viz. life and action, and because

life as the basic function is the presupposition of action, we begin

rvith the forner.
A,ncient Israelites knew very well the fact that every living

being rnust die. rDust thou art, and unto dust shalt thou returnr.
rFol the living know that they shall dieu (Eccl ix õ). Since the soul

replesents beings just as living, the necessary conclttsion is that
souls die. This circumstÍìnce, on the other hand, led so far that
although life is something ch¿racteristic of soul, so tltat a soul

without life cannot exist (the exception Is iii 20 is apparent, cf.

I: l: c), nralæí sometimes rvas provided with the attribute ulivingl.

We hlvc secn (I: 2: b) that this happened - with one exccption

- only when ¡rnimals were in question and that, on the other hand,

the ¿rttribute was ¿tlded ¿lmost always when animals were described

¿rs sorrls. When sturlying these passages - including Gn ii 7 in
which matt the only time is called rlivittg sonlu - from various

aspects n'c finrl that in all of them the life is either given or taken

off nnd that Gort himself is either acting or commancling all in them.

.hh xii 10 states that thc soul of all living is in the hand of the

L( )RI). This statement as background helps us to untlerstand the

plssages mentioned ¿bove. At first we tnust rcc¿rll some passages

illuminating this problem. Hezekiah says Is xxxviii 18-19: rFor

Sheol does not thank thee, nor does cleath praise thee, those that
go down to pit do not wait for thy faithfulness. Tlte living, the
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living, he thanks thee, as I do to-day . . .r Similarly Ps cxv 17-18:
lThe dead do not praise Yah, neither do any that go down to silence.

But roe shall bless Yah from now an<l to eternity . . .u It seems from

these passages that the living are particularly attachcd to God.

Not that his power would not reach the dead and death: l. . . if I
would make Sheol my bed, behold: thou (art even there)> (Ps

cxxxix 8), lThough thcy dig into Sheol, from there my hand will

take them . . .l (Am ix 2). The I:ORD is thus omnipotent according

to the conception of the OT alreadyl, but in conformity with the

ancient Israelitic - and generally Semitic - way of thinking his

ornnipotence is conceived as actual, and not as pdtential, i.e., his

omnipotence is - at least in the first place - not expressed in

what he con do, but in what he actually iloes. It is, accordingly,

in no wise exceptional that the L,ORD often is called soul (Jer

v 9.29 etc.);8 on the other hand, this also suggests that the name

soul, when applied to man, is not primarily substantial, but functional.

Conserluently, the above citations show only the principle according

to rvhich the LORD acts. It means that all living beings are quite

particularly under his cares, and because life ¿nd soul are insepar-

ably joined together, it further means that a being - man or animal

- as ¿ì, soul belongs to the immediate sphere of the I-rORD's power

ancl ¿rction. Therefore the blood, also, which on account of its neces-

sity for the preservation of the life is soul in a more narrow sense

of the word, belongs entirely to the LORD; man must not e¿t it:
lonly flesh with its soul, its blood, ye shall not e¿tr (Gn ix 4); rrYc

shall not eat the blood of any flesh, for the soul of all flesh is its
bloocl; anyborly eating it shall be cut offu (Lv xvii 14).4 Further,
pnnishment is threatening him who against the LORD's will de-

stroys living souls by means of shedding blood: rAttother exception:

youl blood, for your souls I shall avenge: from the hand of all
(living :) beasts I shall demand it, and from the hand of man;

from the hand of (any) rnan I shall denand his brother, the soul

of manr¡ (Gn ix 6).5 We may conclude that when the living of souls

is stressed, the stress is laid upon their irnrnediate relation to the

Lf)IID.
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seen from the aspect of life the souls are divided in two groups

rliffering considerably from each other, viz. those in which the

soul is identifietl with its possessor, ¿nd thosc in which it mc¿ns

the living being of its possessor. 'we began exceptionally with the

former group, becausc after its treatment it is here much easier to

understand the argumentation in the treatment of the latter group'

it being bnsed upott the results arrived at in the forrner.

1. Àrr¿lrc,í denoting its possessor as a mere
being.

The living state of the human soul is expressly stressed, as we

have secn, only in Gn ii 7 in connection with man's creation, i.e.

attaching to the principle according to which the living state of

animal souls is stressed, also. But man is attached to God more

closcly than animals, which is expressed by stating that man is nthe

image of Gotb: uAntt God created malt in his o*'n image, in the

image of Gotl he created hirn . ' .r (Gn i 27), rvhich even that

might have to be understood functionally: as the God rules over

the whole creation, so m&n has rlominion over this visible world

(cf. v. 28, Ps viii 6 sqq., etc.).o Therefore man is put into an

exceptionel position even in this respect: rWhoever sheds the blootl

of man, through man his blooit shall be shed, for in the image of

God he made manl (Gn ix 6). This word shows clearly the difference

between man ¿nd animals and the higher position of the for¡rer:

man is permitted to shetl the bloorl of any animal under certain

conditions, though he must not eat it, but even the shetlding of

human blootL is forbidden at the risk of the same fate. considering

the conception of rthe image of Godr we can underst¿nd. the reason

of this prohibition more exactly: an attack against man, the image

of God, c¡rn in a certain sense be co-ordinated with an attack against

God himself.?

Usually the living state of human soul is presupposeal as self-

evident, and there are numerous passages in which it is expressetl
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inrlil'ecth'. Ilost of them bekrng formally to the first class, but

rrlrtlrialll' to thc sesontl llec¿rnse the soul obviottsly rr:ptesettts an

itrrlivirìull. So (in xii 13; cf. the preccrling versc anrl p. l?; the

sitrnc irpplies to lJenh¿rdtttl's retlut'st I I( xx 3?: rMiry tny sottl liver.

Propcrly tltis cl¿tss tttity be represented b1' Pr iii 21.22: r. . . heep

sorrnrl rvisclon and cliscrction, äntl they rvill bc lifc fot'thy sottl . . .r

Wisdorn and discretion itrc nonn¿tllv personal qttttlitics tlt¿tt c¿rttnot

lrc inherited, at least not consiclcrirblyl actlortlingly, the trilnslatiott

r. . . thcy will be life for thct' . ..> woulrl tettrlt't the sense corrcctly.s

We havc cst¿blishr:tl alread-v thitt it is r¡rtite ltatttt'al that the

sot¡l rlies. In tltc oT the tv¡¡¡¿ ¡refre.{ ¡ìppcitrs cxpresslv in this

t-onrrrrction 46 tirttes. [n t]lc t'r.ll'sirttìs - older as rvcll its llÉtw olìes

- it is rrsttallY rcnderetl itt thesc ctìses h1, the rvords rtlcitdl, lborlyr>,

il l)l'onourì, ot' sruttethittg lihc that. ln the follorving we gi\¡c solnc

charlctet'istic ex;tm¡lltts:

Lv xxii 4 strttes tltat att1, priest rvho tonchcs irnytltittg that is
unrrkr¿ìn thlottgh tltc corttitcl, nitlt ¿ sorr,l will be uncleitlt rrlrtil thtl
gr,r'rri¡!{. A\r ¿tnd AlìV tr¡ursl ittc nrefø:í hel'e rtleatl,r. lìut horv c¿ut

na,fe.4, tlre rrsrritl meaning of which is lthe lir,itrg being of Ittitttrr, ìtitvtt

acrluiLr,.cl the rttclttittg utleatlu? It shottltl llr'. obscrvetl, that tltc lÌilllc
lowhelc spcitlis of n rleatl sottl. Tlttl dottllt, tl r¿ srlrtl i't¡ttl tlte sou,I ol

tL deul atc spolicn of. llttt ltc\()t' r{ tk'¡ul xtul. \\ritlt othcrivtlrtls, tlte

sorrl is, according to the ¡tnciellt Tsritr,.litic cotìce¡ttion, ¿tblc trl dic,

llrt the lesrrlt is not ¿r dc¿rcl soul, but thc sottl of a rlentl. This m¡tlics

it plrrbal;kr that n'ltelt nrefrcí flppeiìt's mc;tttittg rlrlttiìrlu, ¿rlt abbLct'-

i;rtion is itr tlttcrstiort, tlte lottgel Lr(lttiv¿ìlent of rvhirh is .lrtst utlte

sorrl rif a dc;tdr, ncfrrí nrcl. t\[ost cotrt¡rlete tltis explcssion tt¡tpcitt's

Nnr xix lil: ¡r\\rìrocvcr tou0hcs ir rlr¡rrl, tlur sorrl of the man tltitt
is dr¡irtg¡ ...u AV ttitnslatts: r... wlto is dc¿trl ...r1, .'\R'\r: n. ..1vl1o

hits rlicrl ...r, bttt the Hebren'tc.rt has the impcrfcct i7rirn,ri¡ ,rtlies.

is rlving'r.'l'his, I belier,e, gives tts the soltttion of thr.r tirlclle. A¡r¡lrr'-

errt,lv the tll,itrg mitn, cttclr ilftcl ltc ltitrl ceitsrlrl to ltreathc, rvas not

rcgalrlerl as altogethor dr.itd; it shoulrl be kcpt itt ruinrl that evt'n

the partici¡rle rrr{ carì lìeiìrt urlf iug,r as wcll as >cleadr. Ap¡ril'ently
the rlying wils concei'r.cd irs n nol'e or less lortg pl'o('ess cluring which
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man was still called nælæÉ on account of the >lifeu or action ¡vhich

took place in his corpse; perhaps even the smell departing from the
corpse had some influence on the matter (cf. I: 1: c).e

It was possible to use the abbreviation, because man (and many
animals) only when dying was in such a state that touching him
normally caused uncleanness. Thus everybody understood without
furthcr explanations what the expression >unclean through a souln

meant. Similarly, the translation rrboclyl is conect; as Johs. Peder-

sen says, the boily is th.e soul ùt its outward, form,, its form of mani-

lestation ol fu,ll ualu,e,Lo and in this case it is just the body thc
touching of which m¿kes uncle¿n.ll Consequently, we can say that
in these cases soul is : body, or perhaps more appropriately -
considering the functional nature of the soul - that the body

represenls soøl in them,l¿

Nm xxxr' I sqq. cities of refuge are ordered for those that without
intention have killed a soul, and Josh xx we re¿d how this comrnand-

ment is carried into effect.The context shows clearly thatsoølhere,
also, means man as an individual being (cf., e.g., Nm xxxv 16 sqq.);

AV ancl ARV translate accordingly: rpersonr. Balaam's wish Nm
xxiii 10: lMay my soul die the death of the upright . . .lr8 shall
apparently be intcrpreted in accord¿noe with this, particularly since

the following vcrse which is iu parallelism with this, supports this
interpretation in every respect: D. . . may my end be like hisD.u The

same category is further represented by Pr xxviii t7 which speaks

of man who is oppressed becansc of the blood of a soul, i.c., because

he has killetl somebody, as also by other passages in which the blood
of souls is mentioned, Jer ii 34 etc.

Job's worrl vii rr is very illuminative and concrete: lTherefore

my soul would choose strangling. . .¡> At the first glance it might
secm as if soul here could mean rrneck, throatrrrõ, but the word rchooser

makes it irnpossible. Apparently man as a bodily bcing is meant.ro

Ez xxii 27, âlsor?, seems to have nælæl in this meaning, when the
frORD says of fsrael's princes that they xhed blood, destroy souls to
get dishonest gainl, similarly xvii L?: r. . . to cut off many soulsl, but
inxiii rg the spiritual meaning seems to be prevalent(cf.p.6ssq.).18
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Z. Nalrel denoting the living being of its
possess0r.

The conception iliving and dying soulD becomes considernbly

more interesting and at the first glance contradictory in itself when

næfæl appears - seon in the aspect of life - in its normal meaning

Ithe living being of its possessorr or rits possessor as a living beingr.

The contradiction would be inevitable, if the Bible would with the

word deathD mean what we - at least in the everyday use -
mean with that word, viz. th¿t ileath would be the contrast of

life, and accordingly the absolute end of the latter. When speaking

so we mean the so-called bodily death which might be best defined

by the statement that the human body in it ceases to live and to

act. Because body is the soul's form of manifestation of full value

and necessary for the existence of the soul - without that soul

would never have existed, Gn ii 7 -, w0 h¿rve reason enough to

say that borlily death is at the same time the death of the soul.

The same is meant by the words in Dt xix 11: r. . . ancl smites him

in the soul, so that he dics . . .r The text speaks no mote of the

striking of. a man so that he dies. It 'ds a man who is struck, but
he 'is ttot stru,ck o,s q, nære ntan. but as a sou,l, a living being. The

stroke has hit his soul; in consequence thereof he dies, and therclore

lús dcath is thc death of a soul. It must be kept in mintL that the

conception rthe living and acting being of manr must not be conceived

too spiritually. It cornprises even and above all the human borly

through which man chiefly acts.

But there âre passages in the OT which show that a lnàn's

existence as fln individual being was not finished ¿t tleath. 1 S

xxviii 7 sqq. tells us that Saul receives information from Samuel

at En-Dor through a bøf ala! 'óþ, rmistress of revenantr. However

the story might be interpreted in other respects, in any case it
shows that according to the OT conception a man's individual
existence continues after his cleath.8o As a proof of the commonn€sg

of this belief we quote Dt xviii 10.11: nThere shall not be founil

among thee , . . who asks rev€nant, nor a wizard, nor a nccromanoerù.
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1 S xxviii 3 also tells that Saul had ilriven the rnediums and wizards

out ofthe country. These - and other - passâgos sho$/ thet among

the people there werc persons who - in spite of the prohibitions -
practised this kind of sorcery, and accordingly others who used

their services, which again indicates that they believetl the existence

of men to continue after their death, and because in no oT passage

(not even Eccl iii 19, cf. v. 21, nor Ps xlix 21, cf. v. 15.20) this belief is

expressly denied - only the consultation of the deail is forbidden

-, w0 have reason enough to suppose that it is the opinion of the

rvholc OT, also. Moreover, I S xxviii 15.20 presupposes that the

writer really believerl samuel to have arisen, and not only that saul

or the medium believed so.

A furthcr question, howcver, is still left: is the form of existence

in which the rleacl a.re of such ¿ kind that it can be called life? with

other words: does the existence of the soøl continue after tleath accord'

ing to ilrc Bible? As we know, the resirlence of the dead is in the oT

comrnonly callecl f"'ó1. This word, which rn¿y mean rra hollow, cavity,

pitlzr, means sonetimes a single griÌve, sometimcs the whole of all

the graves or the rundcrworldn, to judge frorn the context. This is

try no nìoans exceptional in the lnngutrge of the orlì; as a parallel

wc nìay mention such a 'wortl as 'e¡, which sometimes rneans a

single tree (c.g. Gn ii r7), sonetimes the whole of several, or of

all thc, trees (e.g. Gn i 11, iii 8). Modern Ilìan who does not live

in the world of itleas of the oT has a diffioult task when trying

to understand how the graves thc location of which sometimes

wils veÌy far frorn one anothcr could fonn an orgaltic whole in which

real unity was thought to exist, becausc modern man is used to

the indivirLual way of thinking. The Bible, howevcr, does not think

indiviclually, but collectively, as the ancient semites il gencltr,l. All

the words that can be nsed as n¿ìnes of species irre potentially

collective, i.e. they can me¿n as well a single indivittlal as a whole

of scveral inclivicl¡als without changing tþeir outrvarcl form, e.g.

'åQfint,, båqin, zcertf , ncefø¿.f,'e9, atttl so l¿'ô1, also. Arabic ltltuales

lracùí arc a kintl of parallel, also.z8 This linguistic usage would be

incxplicablc, if it had not it correspondence in the world of ideas.



The Living Soul 33

According to the samc principle the graves werc conceived as an

organic whole, which united all the single graves with one another
in some way which was perhaps not quite exaoily ctefinetl.B

Ez xxxii l8 sqq. seems tr give us ;r tkrt¿rilcd account of this
rkingdom of the deadr. It seems as if thcre \vere some kind of action
there, since v. 2t states: lThe mighty of the heroes rvill speak of
him from the midst of sheol . . .r, bnt it must lie rbservecl that
a parable is in question, and even as such the situation is quite
exceptional. He who enters Sheol is Egypt, anrl the mighty ones

among the heroes already dwelling in sheol ¿rrc Assvria, Elarn,
Meshech and rubal, Edom etc., countries antr kingdorns altogether.
Accordingly their speech shall be unclerstoorl so that v,hen Egypt
sees dcstruction coming, it undcrstancls that its fate rvill be the
siùmc :Ls that of those other rnighty countries, and in nny case the
exceptional character of the situation prcvents us frorn using this
passage to describe the statc of the dearl. Thc same applies to Is
xiv I sqq. in which the descent of the liirrg of Babcl to shcol is
descril¡ed. That the description is ¿ parabrc ilre ¡rrrrpose of which
is to illustrate the porverfulness of Babel's rlestr,ur:tion is hest ¡rloved
by the v. 8: rEven cypresses rejoice nt thee, the ceclars rf Leba'rn:
'since thon hast lied clown, the woorrcutter is not conrirrg up ¿gainst
us'u. Noborty might state th¿t thr: prophet has meant literally just
that. Moreover, the situation is even her.e rlescribed as execptional,
to judge froln v. 9: >Shcol there beneath is stirrcd up for llrc¡t . . .

it arouses r"f å'î,nt ( : Dthe faint, fcebre 
'ø) for rhee . ..r Babel's destmct-

ion is so remarl<able an event that evcn the deatl urust be aw¿rkened
to behold it.26

From Is xiv g sqq. we can, howcver, draw a conclusion concerning
tlte normal condition âmong the dead. since ilris parablc describes
the awakening of the dead trs exceptional, the greater reason we
have to suppose that normally they are thought to bc in the state
of unconsciousness or sleeping, as it usually is exprcssed. other or
passages in which the state of the dead is spoken of, corroborate
this conclusion. E.g. Is xxxviii 18: rF'or sheol does not thank thee,
nor does death praise thee . . .1, ps vi 6: rFor in death there is not
3 - Studla Orlentsus XXuI
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thy remenbrance' in Sheol who thanks thce?rl, lxxxviii 11_18:

lDosttlrouworkwondertothedead?orùor"|ô,,înt,riseup(and)
pmise thee? Selah' Is thy mercy told in the grave' thy faithiulness

indestmction?isthywontlerfillnessmadeknownindarkness'or'
ttryrighteousnessinthelantl.offorgetfulnesshThequestionsare
obviously rhetorical. In Ps cxv 17 the actual condition is statetl

directly again: lThe dead do not praise Yah, nor anybody who

isgoingd'owntosilencel.Thelastworddescribespicturesquclythe
con<lition ¿mong the ileatl: it is dominated by silence'27

Consequently,itseemsthatwecannotregardthestateofthe
dead in sheol as real life. That the opinion of the ancient Israelites

was the same is shown by the fact that the deatl in sheol are never

called souls in the oT.zE As Ù matter of fact' the most usual name

of the inhabitants of sheol, r'lã'înt, seems to be quite opposite to

the worcl uafæ{,since the latter implicitly expresses that its possessor

has vital and acting power' while the former are deprived of powerl'

TheconclusionisthatacoordingtotheopinionoftheoTthesoul
ditl not continue its life - or existence, which for the soul is the

same as life - in Sheol after the death'

AccortlingtotheoT,however,therearestillotherfornrsof
man's continued existence after the death. In the preceding para-

graplr somc passages \{¡ere studied in which the soul of a dead man

wasmentioned,cf.e.g.Nnrxixll.'fhecontinuationoftheexistence
of this kind does not last long, but it is neverthelcss remarkablc,

because it secms to have some kincl of connection with the following

formofthecontinuatiolrofthcsoul'slife,themostimportant
among them.

Thcexistenceoft]resoulwasthorrghttocontinrrein,rnan's
offspring. The starting point for this opinion ÌÍas apparently thc

conception of the soul of a society (on which cf. the fourth chapter)

the existcnce of which continuecl through generations. The shift

toward the individual soul was without <loubt facilitntetl by the

veryusualpersonificationofvarioussocieties.Bestknownoftlrem
nrightbethepersorrificationofthepeopleoflsraelinitsanccstor
Jacob, cf. c.g. Jer xxx 10: uAnd thou, do not fear, my servant Jacob'
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(is) the saying of the LORD, nor be rlisniayed, Israel, for beholcl:

r am saving thee from afar ancl thy seed from the land of ilreir
captivity. And Jacob will return and havc quiet and ease, and there
will be nobody disturbingr.¿D The clearest passage concerning an
individual soul is the abovc-mentioned I S ii BB: lBut (every) man
of thine I shall not cut off from my altar, so that I would consumc
thy eyes and pine away thy soul . . .r The known formula of o¡rth
uAs thy soul lives . . .D may have a relation to this, also. ARV trans-
lates usually: rrAs you live . . .r (cf. 1 S i 26; xvii 56, however: uAs

your soul lives . . .u), but thc translation is inexact, as is shown by
2 s xi L1: ¡rAs thou livest, and as thy soul lives . . .r The parallelisnr
in such a statement as this might be excluded, except that even
that is not quite the same as tautology, so that the meaning in
each half would be iclentical. Therefore it was so important for
the ancicnt Israelites to get children, ancr especia[y sons: their souls
continued their existence in thern. This is quite parallel with the
continuation of the existence of the soul of the nation, which was
quite impossible in another way.

The continuation of the existence of the soul was, however, only
conditional. Referring to a passage which will be stuclied a littlc
later we set the thesis that clifferent action presupposcs a tlifferent
soul. conserlucntly, if thc son in some rcspect act€d otherwise than
his father, he 'ùt, that respoct reprcsented ¡¡nothel' soul. Further: since
rnar as a soul is above all in relation to Gocl (cf. p. 2Z), who in
adtlition is he rvho deternlines marì's life and cleath, rn¡rn's relation
to God is decisive for thc contilul¿tion of his soul's existencc. If
the son and thc father are in ¿r similar relation to f{6¡1, thcir fate
is similar, but if their relation is rliffcrent, their f¿te is different
also: >For I the LOll,D thy Gorl am a jealous Gorl, visiting thc
iniquity of the fathers upon the children to thc ilrird and the fourth
generation, to those that hate me, but keeping nty promises to
thousands ('f gene'ations), to those th¿rt love me and keep rny
comrn¿ndrncntsr (Dt v 9_10). The child is responsible for his failrer,s
inir¡uity, if he has not madc repentance, since he in that case belongs
to the same soul as his father (cf. Nrn xvi, iìlso ) - naturaìll, acting
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in the same way -, ¡ttìd thc LORD does not s¿y: ùTlìcì Ì,ùrtrlt), bllt:

uThe so¿l that sins - it shall die.Dso
'We have rtow auived at that OT passage which tleats thc life

and tleath of a soul more thoroughly than any other, viz. the 18 th

chapter of the Boolc of Ezekiel, Velses 2-4 are thc theme of the

whole chaptcr; the rest are explantrtions and applications. 'l'he

theme runs: lWhat's tlte tnatter with you? Ye are using this proverh

about the lantl of Isrirel saying: 'Fathcts atc sour grapcs, but thc

teeth of the children are set ott edge' - its I livc, (is) tlte saving

of Lord, the LORD, ye shall lto lnore use this prot'crb äbottt Israel'

llehold: all thc souls - tr.irta tltcy ¿re: as tlte soul of the fathet, str

the soul of thc son - nvine tltey ¡rrtl. The sottl that sins - tl¿ sh¿ll

dio. At the first glancc it rnay seeln as if the prophet welc polemizitt¡4

against I)t r'9-10 mcntioned tbove3l, but as ¿r uratter of fact he

is polemizing against a public opinion which had unclerstood that

p¿ssage quitc stt¡terficially - as the scol'ne¡s so often tlo. They

had t¿ken only thc first u'ords of it: rI. . . &lll visiting the iniquity

of the fathers upon tlte children . . .u ontitting the end: uto those

that hate nte, but etc.r If the childlcrt h¿tc the LORD, tltey are

participating in their f¿rthers' iniquity, suffcring thus bectnse of

their own iniquity, also. Ilut bec¿¡tse the lliblc is realistic, it states

nhat is truc: if the fathers hate the LORD, thcy ¿¡.u.totlr tlteir

childreu to their own irriquity front the e:rrly childhood; thus tfuc

cliildren's iniquity is often rinheritcdr from the fathers itntl, coll-

sequently, children must sttffer because of fathers' iniquity. Bttt it
is not recessary: if they rcpent and begiu to love the LORD, they

are savecl.We need onlyto glancc at the deutetonomistic ltistoryto

roalize that thc haters and the lovers do not me¿tn different groups,

but both represent the entire nation - ¿t mosb the contr¿st between

the northern Israel and Judah can colne into question, atld even

so both must have been thought to play l¡oth roles. Consequently,

irr reality Ez xviii represents the sarne standpoint ¿s this word.$8

'I'he verses 20-24 give a detailed interpretation whiclt tteetls no

explanatiotts.

Ez xviii represettts, howevcr, ¿l lnore indiviilu¿rl conception of
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ths hrulran soul thirn Dt r,. In the litttcr', ils \\'rì siìw' both hatels

¡¡111 lot'tr¡'s still ttttittl th¡ lntilo n¿ìtiolr, rs itr thrl llror,l¡-ntrrcl f¿rthet,s

alt(l sotìs. Iìz+rliicl, on tlìc roìttl'iìl'\¡, spell(s of intliviclrrirls. This

0orrn,s ft'otlt. it¡ttl is;t sign of, the f¿rrrt thirt Ezckiel is stirncling orr

thc tltttsholrl of i¡ nerrv pet'iod drn'irrg rvhich inrlivirlu¿rls bcgitr to
receit'e iìttrìlttiolì ltorr, th;ut fontterh'. Uilst begilrnings of thc rllct,r'inc

of inrlilirlttrl sirlr,:rtir¡lr lrrrgirr to irppelr. Fl,r¡ll¡ r_r;n.lv timts, it is

ttrrc. Isl'¡trl rvas u'triling fo¡' ¡rllrtr rlay of thr l¡oll,Dr at rvhich thc
l,()Rl) tt';ts rlxlìetrterl to intcl'fcl'rr itt tlte (iollt'so of histolt'ilt ¿ rlccisit,c

\\'iìV. \\irl tlo ìtol kltott'how c¿trlY tltis bcli¡tf 11;¡¡ oLigittltto<1, llttt ¡¡tt

irrrlit'ittirut of it sccms to ìtc uollt¿illcrl ;rh'eadv itr tlrc ¡rloclirtrurtiotr
ol tht lrtt'licst lltouli ¡rt'olrltelr> r\rnos, seo l.g. \' lH 2(l; r\\roc to

lou th;rt rkrsirc thl rlir\. of tlrr,ì,OlìDl Wlrl- tr.oulr[ ],r,hit\'e tlrrr cl:rr-

ol tltr L( )lìr)'/ [t is rlirrk¡rcss rrnrl not ligìrt irs iI ir rrriur rvorrkl

f|.'r. lrt,rfirt'+, it lirut ¿tttrI rl lrl¡tl'rvortltl fitll rrltorr hirrr - ol'if lrc rvoulrl
t'otrrl lìoìrre llrrl lcirtr his harrrl ag;tinst tltr,r rvirll, ¡¡ltrt a srrt'pent

u'orrld ìritc hinr. Is not the rla-'r' of the Lolìl) tìirll<Ìrcss, and rot
li¡{ltt'/ itttrl pçkroltt, rvith rto blightness in it?l I¡i¡st tirtrtrs soute sclrol¡¡rs

h;rll stt¡rposed th¿t ,\r¡ros woulrl speirk of inr cr¡r;rllv srrp¡roscd fclst
of tltc L( )RD's ¡rsrrcnsiolì to the thronc which \fouì(l h;rvc becu

trelebllted e\¡(:ìr'v irutunut.sB 'l'hc ctrntext seerìs to strplrott sttrrlt ¿r

su¡rlrositiorr. llrrt thc feast itr question is no[ lrrr¡lrtioncrl itr the Bihkr,
iììttl evtltt if wr t;tlic lorgritntcdthat itw¿rscelrlrr;rtcdati\tttos'tirrur,
,\rrtos \\'oulrl ltr: \,tll'l chiltlish, if lrrl n'ould c(lntpiu,c ir r.rtltic fc;¡st

nillt;t st,r'ugglc irgiritrst licur nlrrl llciu,. Whi¡trr,et ltis lrrrirrrlrs ntight
Ititr'¡ thorrght, obviousl)''\ln,,s h¡rrt in ruinrl tlrc l,()ll,D's r[l1risi1,¡

intelferelrce irr thc coìlt's() of ìristor,¡'.3{ (lonsirler.ing tho fat:t that
r\Ìììos'\\,ol'rls irppartrrttlv wrrtc "pol(elt tlttring ir fcirst it ser,¡¡¡1.r ¡¡1¡¡1-

sillle tltitt thc htratels,;tlso, hatl sorntrtl¡irr!{ lilic th¡rt in rrrirrrl,lrctrlrnsc
thet'rvaited fol ir urltry of the LOIìI)r clilfcrent fr.onr tlur usui¡l fc¡rsts.

Dttring tltc pcriotl beforc thc exiltr, lìo\1's1','r, s;th,atiotì vfas

a¡lparently coltccived to conccnt lather tlte nholc tìiìtir)ìt thlrr sitrgle
inclividrrlls. Even r\nros ¿rUreres to this wir-v of thinkirr¡_r, for th;rt
r)somehodvrr u'llitlt is fleeing lrefoLc ìiou ¿rnrl lrurt h.i'bcirr rcplrrsents
lhe rvhole littion.s6 Abraharn w¿ìs told bv thc L,OllD: r... in thee
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all the fanúlíts erf thc eârth will be blessedr (Cln xii 3)86, and even

in thc proclituration of the so-called Second Isaiah: rr. . . hear ye,

that your soul nay livc . . .rr (lv 3) thc soul of the n¿tiot is in question.

As long as the resulrection of tþe cle¡rd ditl not þelong ttl the revealed

n'ord of God, it rvas not possible to think that cvery man whrr

hacl lived upotr the earth could indiviclu¿lly re&ch sah'¿ìtion' That

Messianic kingdon which was erxpected (cf' Is ix 1-6, xi, xii, etc.)

was ¿rccessible to the indivitlual only tluough his offspring livittg

at that tirne (cf. e.g..Ier xxx 7-ll ¿rnd xxiii 5-6 : xxxiii 15-16),

as far ¿s the hope of the s¿rlvatiotr wls even in such a grade thgugltt

of in clet¿ril.

Is liii ro-r2 ttray be thc olclest p¡tssilgc in which the resurrection

of ln indil'idnal httltt¿in being is foretold, cf. lii 1a-15'8? Even

there it is apparently considerecl as exceptional' The start was made,

horvet cr, antl Is xxvi 19, Dnn xii 2 we find the tloctrine of resur-

rection in ¿r more devekrpetl shape ¿lready. Apparently particuìar

and sc¿rrce in words though they arc, nel'ertheless they indicate

th¡rt an existence of man aftcr his rle¿tth of ¿rnother kind than that

in shcol was doubtlcss known rlnring the o'I' period. The l¿tter was

too negirtive in char¿cter th¡rt .r positive doctrine of the eternal

Iife couft1 h¿ve been based upo¡ it, ¿nfl it is significant that the

tenn rlifer is never used of the st¿tc of the clead in Sheol. Thai

it is the human soul which will be particip¿rnt in the eternal salvatiott

is stateil in Ps xlix I6: rBut God rvill redeem tny soul frorn the h¿nd

of shcol, for he will take me (to him; probably an allusio¡r to G¡r

v 24)...r, though it is rlot clear how the rcdernption is thought

to happen (for cletails see p. 56). IIaYing established tltis we have

reachetl thc threshold of the NT tirne in this point.



THIRD CHAPTT.]R

Nælol actir.e anrl ¡li'tssive

Actiolt is, its we have r;st¿rlllislterl itr various conrrcctions, the

nrost impoltaltt chlr¡rcteristic r¡f the sottl. Whcn spcaking so, we

h¡rve rlnietly includcrl thc negativc ¡rctiolt or th¿t in which the sottl

¿ìltl,eals as the object of the action in rluestion. In this chapter

r,c sh¿rll sttull, nrc/rrf just in this respect. The action is tentatively
tlivirled iu tw¡ r:lasses, viz. pttrely psychit:al and ¡rlso corporc&I.

Wc bcgin with the foÌmer, l)ccnnse cvorì corporcal ¡rction always

is ¡rlecedert by somc kind of psychical action, and, accordingly,

thtr results arrived at in the treatment of the latter can be used

whcn discussing the fonner.

1.,-re latI active and passive only psychically.

'l'his class, again, is tcnt¡rtivelv diviclcd in two parts: 1) the

immediatc cÍnlscs of thc action bcing purely psychicaF, i.e., not

belonging to such material or animal needs which cause hunger,

thirst, et,rr., ol coming frorn bodily sufferings, as wountls or like
that, ¿nrl 2) the actiolr being caused by othcr (mostly material or'

borìil1') factors. The former group is bcst to begin with, on grounds

similal to thosc given ten lines above.

a. (lattses ,pttely qtsyeh.icul.

\tu xxi 4 AV tells: rAntl thev journeyerl frorrr ¡¡urunt Hor by
the way of the Red setr, to corn¡riìss thc litnd of Edom: anct thc soul

of the peo¡llc wts much disconlagcd because of the wayrr. The last
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clause runs litcr¿ìlly translated ¿N follows: D. . . bttt the soul of thc

penplc w:ìs shortelted in relation to the wap. Nre.þ.{ means here

flpp¡trcntl]¡ the courage or patience of the people or their sta,tc of

mind in general, and the writer establishes that it rvas too rshortl

in relation to the long rvity.z ()onsequently, hunger, thirst, or

exhaustion cannot colue into c¡ttestion ¿s the actions of the soul,

but only as its causes, which ¡tre thus psychical. The l¿st factors

are, ltowever, in this antl similar cascs rnatet'ial antl rlearthlyrr.

Is xxvi I introduces another type of sottl the character of which

is consirlerably ntore ment¡rl and spiritual than of the preceding one:

r. . . thy (sc, Gorl's) name and thy recalling, (it is) the desire of the

sonb. In this passage - which with many others ovmthrows a

statement conccrning the character of the soul often repeated s -
nrcfa& appeflrs in that pulely religious meanittg in rvhich we are

¡rccnstometl to think of the soul. This meaning might be itevelopccl

on the groun<l of the conception that man is soul especially in his

relation to Gorl, though the puroly religious meaning is consider-

ably more narrow than that. Other similar passages: Ps xlii z-s:
D. . . rny sottl lotigs for thee, O [iotl. My soul thirsts for God . . .r,

lxii z: u'fowards God ¡llone my soul is turncd silcnt . . .1, similarly

\'. 6 - in these cases Schwab's explanation is quite irnpossible;

silence is somcthing quite differcnt frorn enthusiasm a -, furthr:r lxiii
2.6. g, etc. As we see, this type is very collllrtoll especially in the

Psalms. This is natural, because this so-to-say >piousrr type of soul

best can express itsclf just in such products of the rnincl as tlic
Psalms. On the other side, bec¿ruse the Psalms apparently have been

the most used book of the Ot in the Christian church, the frequelt

appearancc of this type just in them - beside the NT - has

without tloubt causetl tlte dominating position of this typ'e in our

workl of ideas.

A third type is met in thc lamentation about 'I'yrc, Ez xxvii 31:

r. . . gird themselves with sacks ancl weep for thee in bitterness of

soul a bitter w¡rilingl. Bitterness is described as the action in

which the soul is concentrated, it being due to the report of the

suclden and thorough clestruction of Tyre. Ez xxxvi 6 belongs form-
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¡rlllr to the s¿tue typc, bttt thc contcnts arc tliffererìt: )). . . thcl'

lutl'e given nr1' land to thenrsclvcs ;rs arì inhcritance rvith the jov

of thc 'whr¡le heittt (rurd) with thc scoLn of soul s. . .u Most cases of

tlrrr lcligious t1r¡rr-l of thc sottl belong formalll. to this type, also.

In thc types trcated irbor-c the irction of tho soul is conceutr¿rted

cither in itself rlr to (lod. The soul can, however, have ilrfhlenrt,'

on its snlroundings pttrel\, psvchically, also.6 Such ¿l c¿ìsc is founrl

c,g. itt fin xxl'ii 4 (rlf. v. 9ir): r. . . tltltt tttl' sottì ttritl' ltlcss thcc beforr:

I tlicu. Tltottglt tlte l-rlrrssittg is itccttnr¡rittticd bt somc botlilr. lt:tiorrs
(r'f. below),tlte nti¡in influencer is of a pnlcll' ps1'chit:;rl hilrrl. Irr irrrrl

tht'ough thc blcssing thc blessetl otte gets the pou'er to rctrch thc

ertd wltich is set hinr in the \\,r¡r'tìs rrcrlornpitrryirrg thr. blcssing, il
Irot ¿tt th¿rt lttortrr:lrt, so,'rl, iìrrv lrttc in tho fttttrtc.T'l'hr lrott'el rrmsl

Irot l.xr co¡tcrrit.t¡rì trrttghh. tnittcliltll¡r iìs sonìc liind of uflrtitltutrrr. fr,r'

it rc¡mcs ft'orn th¿rt the snul of the blessing one is tnursfrlrcrl tr¡

tlre blcssecl onc, i.+r. tltrl latte¡ Le¡eivtts tlte rvhole I)(ì.¡9ol' itltd ¿¡nthoritr'

- onl-v iu the liurits set rr¡r bt the wlnls - to ;rct in the tì¿ìnìe -
Itlttl plitce - of tlte for¡rtcI.8 'l'ltctcforc tltc blessing tvas ttsttalll'
givott slrortll'lrcfole thc rtcirt|, n,hg¡ the bo¿ilv abilit"v t. rrr:t 'l'
thc lrlcssing orìr \\¡íìs n'oalient-,cl ¿rnrl its tot¿rl extitrction wi¡s possible

lt att1. tinrc0, antl tlterefole the ttrrlinritetl blessing w;rs irlcvrtt:aìtle
(r1. r'. ilÍl eud). The alrilitt, of thc blesserl onc to lc¿ch the eud giveu

to ltittt ilt tltr $,ortls ttepr,ttrlrrt irr the fit's[ ¡rlarre olr tlte l)r)\\.Éìt'flllness
ol thc blcssing soul.ro

Nnr xxr,ii l8sr1r¡. sho\\'s th¿rt a colles¡torlrling rrcl'{lnìou\' \\¡ls
ittt¿rchetl ter tht¡ olrliultiorr of the lc¿rrlct'of thc pcoplclr, cf. I S x\.i l.llJ,
itntt tlte st¡níì sceurs to lrr the significittion of thc olclin¿rtir¡lt of thg

ll'iests, l,v viii (cf. r.. 12 rvith I S xvi l3). l{tu xxr,ii I{i-17 teirclles

th¿tt tlrc Lc¡rl itctt¡t'\\'iìri ltr)t he who offitriatetl, ltrrt thc t,OlìD himsclf,
uthc (lod of the upilits oI all fleslu (r.. f 6), tt nrcitns th¡rt thc L0IìD
itr this wil\, set up tr vicirl to lcrird his pcoplc. 'Ilie layi¡g oI haurls

tt¡roIr the olrlirr¡nld is oltcu ¿rttached to thc cetenì(rtìy; it seerrrs

to signify thcr consccration of the person in r¡uestiotr to the L()RD,
cf. thc same rite in couteotiol tlith the slaughtering of thc satrrificial
itniurals in fry i 4, iii ? r-rtc., tÌrc tneirning of rvhic.h is intetpreted:
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D. . . s(, it will be accepted for hiil to make atonemeltt fot hinu.

The senso is even here obviouslY the silnte: tltc animal sttffers

(: acts negatively) for its owner, the necrletl abilitv being trans-

ferretl through the ritc lnelttionccl. fn connectioÌ with the cetenrony

the orrlinancl rcceives the spir.it r¡f the LllRD, if he had not the

spir.it bcfore (1 s xvi 13, Nm xxvii 18), which apparently oorrcsponds

to the tr¿nsfer of the po\\¡er in connection with the blcssing given

b-y a man.

Ps cxxxviii 3 seems to replesent the same thing frortt the point of

view of the rcceiver: ¡rTn the d.ay I cried, thou didst ilnswer nte, thou

enbolclenerlst me - in rny soul there is stlength (now)r'

Thc passagcs in which the LORD speaks of his sottl belong in

¿ì way to their own special class, e.g. Lv xxvi l1 n'here he gives

the promise that if the Israelites will follow his commandments,

rI sh¿rll set my dwelling-place in your midst, and my sonl will not

abhor your. Because the Gocl of the Bible is above all living anrl

acting, he is soul in any r.espect, and when he promises that he will

not - on certain conditions- abhor the Israelites, there is no

question of emotirins, but of the circumstance that he will not leave

thent to depcnd on their own rcsources, 0r to the mercy of their

enemies, as the contents of the chapter best show. The contrast,

expressctl in v. 30: if the Israelites will not hear thc LORD nor

observe his commandments, mry soul rvill abhor yotu, shall be

interpreted accordingly.

ifhe last type of this group appears in Pr ii 10: r. . . rvisdom

conìcs into thy heart, and knowledge rvill be pleasant for thy soulu.

It is one of thosc - even if few - passages which sltow the state-

rnent tlr¿r.t nælreltraver can mcan tþe s¡bject of thinking, mcditation,

consciousness, and of other higher mental actionsrz, to be rvrong,

at lcast seen frorn the aspect of the linguistic usage. The soul appeanr

here passive, it is true, bnt even s0 presupposing some kinrl of rcal

action. Næfæ{ as the subject of actir.e thinking ¿ìppears a.o. in Ps

xxxiv ll: uBecaüse of the LOIID my soul ¡rraises itself . . .r, cf. the

corresponding exhortation: lBless, rny soul' the LORD . ..r that
the tsible so infrcquently mentions the soul as the subject of higher
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nìrìlìt¿rl ¿ctivit1, is tlue trl the ciÌcruììstíuìcc th;rt thc lliblc so t'itrcll'

ril)o¿ìlis of sttt:h kilttl rtf activitl'. Evcn ilt tltc rvisrlom litetattttt.
$'hel'c rve best cottld expect to nteet suclt ttttcr;tttces, itttcllecttutl

rrctivity is t'et\. inft'erluentll'alludetl to. The olf u'istlonr is pntcticitl

iu rrhiìmctel', ¿rrrrl the basir., print:i¡-rle reads: rThc fr:lrr of the L(lttl)
is thr lrcgitttting of r.isrlout, lnrl the linon,ledge of thc Holv is

rurrlelst;tndingu (Pl ix l0).r3 otltcr lritsslgr:s in nlticlt nrefreí ¡ìppeíìÌs

¡rcrfot'tuing intellectual irctivit-f iìl'c c.g. I)t xi l ll: u'l'lterefrlt'e yl
sh;rll set ìlp these m)¡ wortls in 1,ottt'heitrt ¡¡llrt in yottt'sottl ...)),

.Jel xxxvii g: rr. . . Do rrot tleceive yonl sonls saying: "lhc Chitldearts

will sulcly tlepaú frorn against us'. . .r, Esth i't, liJ: >Do not think
irr thv soul th:tt thou s'ilt csoirprì . . .rr, Pr xiñ 2: DEvcn in the lack of

krron'leclge soul is no[ good . . .rla

b. Cotst:s nruinl¡¡ ntuteriul.

This group forms ¿r kind of tr¡rnsitiolr l"¡etweett tlte for¡ner and

the followiug one. It is ofterr regarded as thc rcpresentative of tlte

¡rinrary rneaning rif the rvortl nrefæf.16 The action itself is - c\()n

in thc modcrn scnsc of the word 16 - ¡rsychi(t¿rl, as in the precrrding

group, wherefore it seems most :tpplopriate to join it lvith tli¿t,
but it is ¿ttached to the firlbwing onc, alstt, ilr so far its tltr¡ iltt-
rrrediate cause of the actitur is rnaterial oÌ corporc¿ll. Exatu¡tles:

Is lvi 11: rAnd thcsc clogs are fierce of soul -- they do not knorv

satict-v . . .r ,Ls we saw abovc (I: 4: b), tlte sottl of the tlogs in this
pítssage is hunger.l? Ifunger', again, is citused by the ttectl ful noutislt-

ment of the body, i.e. by a bodill. factor. Anothcr pilssage like

this is Pr xii l0: rlìightcous nlr¡r is knowing the soul of his c¡tttlc . . .ur8

(cf. I: 4: b), xxiii il: r. .. put il knife to thv tlttottt, if thou ;tt't it
possessor of soul . . .ule (cf. I: 4: b), XIic r.ii 1: ¡r. . . rro first-ripe fig

thiLt rn1' soul desitesu (fonnallr, belottging to thc first cktss). Etr;.

Pr xxviii 25 rcplcsettts i¡ltotlter type: rì'Ian of large sottl stirs

up stlife . . .r This passagc canuot rtrciur httttgel', lot the attribute
lliu'geu does rrot fit together rvith it, bttt probitbl.t'greetl itt ¡¡etteral
(so AlìV).20'fhc s¿ìrrrr,' type appelrs further e.g. in Eccl vi 7.9: ur\ll
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the labour of man is for his mouth, but in spite of that the soul

will not be filled . . . Better the sight of eyes than the wandering

of soul . . .r (: better that which is scen by the eyes than that for

which olre has desire but which is nOt in sight). The statemcnt

that the moul¡r will not be filled indicates that a largcr artd longcr

continuing ttosire tþan hunger is in question. (Obsl even ilt Is lvi 11

hunger is usefl ottly as tr parablc). The same thing frorn tfuer otlter'

side appears in Pr xiii l9: uA desire fulfillert is sweet to soul . . .r

Herc ncefce{ means the actrlr and not the action itself.

Ex xt' I we find a lìew type of sotrl again. The enem-v says:

D. . .my soul will be filled n'ith then . . .r The sr¡ul nìû.Y llìean

revengefulness - considcring the harm caused to the Egyptians

by the Israelites - or the desire to kill and spoil in geltelal.2r 'l'he

same typc is furthcr represented by Ez xvi 27: u. . . and I gilve

thee into the soul of thy haters, the tlaughters of tho Philistiiles . . .r¡

Ilerc wefæ{ probably docs not mean reYcngefulness, but rirge iu

general; the former seems to be meant in 1 s xxiii 20: u. . . accrtrdittg

to all flesire of thy soll, o king, to come down, ('olnc dowtl, iurfl

our part is to cleliver him into the hancl of the kingrr. z s iii ?1, I K
xi 37 describe the greecl for power as an a,ctiorr of the soul: r. . . that

thou mayest reign over all that thy soul clesirers . . .u The thirst for

killing and spoiling are clue to rather material factors, a¡d evert

ilrough the revengefulness in 1 s xxiii 20 apparently is caused by

psychioal reasons - suffered offonce, witþ the fear of total downfall

- we have treated it in this conncction, because it is closely related.

to the former ones and can come frorn material reasons - e'9.

actual ttownfall - as well, 0xcept that its primary cause always is

material.

'fhe passages also in which sexual love appears as the ¿ction

of the soul may be best placed among this group. Gn xxxiv

3.8: r. . . his soul cleft to Dinah . . . his soul is attached to yottr

ilaughter. . .u Even though the causes of sexual love are not purely

material-bodily, either, the latter play the most important role in

it, antL therefore it is best situatecl here'

Fear may also belong to this group, though its immediate c¿ìuse
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is nlt always colpol'eal. Alr cxampk:: (in xlii 21: D... \\¡c saw tlìe

rlistless of his soul . . .,122

It is uncertiìin, wlìcthct,Jcr xxxiv lti shoulrl lre pl;rccd in this

gl'oul). aìso. 'llhr' prophct is blaming thc nobilit_v of .fcnrsalcrn

fol thoit'rlonllle-dc;rlirìß, lrrrciursc thcl'hltrl retut'ncd thcir(rn:tLr;tttrl

lcrrrirlr) sl;tvcs into slirrrt¡. ;tgiritr whcn thc dangcl hacl itpparcntll

lxrsserl rrt'et', h:tt'ing ealliLrt', when thc tl;tnger w¿ìs tlìre¿ìtening, rrsettt

(thcrrr) frre to their sottlu. Srt¡r¡rosetl thitt rto tlteit'sottlu rìrearìs :
lto go. nlurlc tlre\, $.isll)). irs s(loltts trrost ¡rtolritllless. tlte ciìltsc of

tlrr.r irt:tion is thc ftccrtonr jttst rcr:civcrl, i.c., outwrd conditiotts,

rvhih the actiorr itself is ps\'01ìiriì1, and in that case tho pitssirgc

bclortgs to tltis ßl'oup. otlter siuriliu li¿ìssages: Dt xxi 14: )). . . so

thorr sltalt sr¡rrrl lrcl to lrrrr sortl; r'elilv thorr sh¿lt llot sell ltcr' . . .>

- lrclr,tltc colrttitst clruu'lv inrlic;¡tcs tht tnc;rning of nr¿'lrrí to ìlr:

>rfi'lt llilh (so A\¡. ARV) ., cf. also I S ii 3l'r: ur\nd I shall lirise u¡r

fol'r¡rvsr,lf u frithful lrlicst; lre shall iì(rt iìc(ir)l'(lirrg to rvhat is in m1'

Irr¿rtt ¿rrrrl irr rrr¡'sr¡rrl . . .u. l)s t'r' 29: u'lo llirrtì his lrrirrces rcuurdirtg

to ltis sottl . . .rr. tlrortgh tlrcsrr l)¿rss:rgcs no ntol'c bcklttg tt¡ this Í{rou[],
tlìr t';tllsc ol tltc itrttion ltcittg'ttot nuttct'iitl; furthct'[in xxiii 8, 2 Ii
ix ll-r (rrf. I: -1: a). 'l'll'¡' irlso llear rvitlless agilinst tltrt statclnertt

thitt ln,'/rr,{ l{ì\.(ìt'ilpl)rÌ¿tt's its tltc sttlrjecl of rrhigltet'lrurrtt¿tl aotiotlsD,

i,t'1¡t,. classifir:rrtirllr of nill iun{)nÍ{ itffrtt:ts itnrt dcsircs - e\(rl tt¡trlct

tlrr,mislc;tding lttbrit. of ,rlish,rra - is by lìo nìc¿Ìns l'cll gt'rtuttdcrl.

!. Nr¿'/ri'i rt ctivc itttrl ¡tass¡\¡(ì e\¡(ìn (ìor'¡toreitllv

It h¿rs becìr stated 25 that w:fa:l lìeyel rìppears as the su'bject of

¡rltvsical actiorrs ls fal as the nltole petsr)n is conccrrìed..4,s reglrrds

tlrr: linguistic uslrgc, howcvcr, thc st¡ltenlcnt is obr.iously \yroÌìÍ{, irs

rvc sh¿rll sce in this ¡raragraph, and it might btr consequctrt to snpposc

that t,he lattguitge l'epLorlurrtrs tlte itctttal cottce¡rtiorts, at least rts f¿r

as (rogent rr)¿lsons for tìtc contliu'l¡ o¡lirriorr have rtot br:trrr prcserrtetì,

irs thc c¡rsc is hct'c.28

I'he first type in thc fonner (rlass, as some others also, already

indic¿rted tltirt nrrfrcl clts alld rlrinlcs. Th¿t is cx¡rlicitl.v stated a.o.
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in Lv ¡tti 27: DEvery soul that eats arìy blood . . .ù, cf. Dx xti

16:r. .. only that nìrich is eaten by each soul ...rr, fitrther Pr xxv

26: rr(As) cold water to ¿r fainted soul . . .rr, xxt'ii 7: lA sated soul

treads'down honey, but a hungry soul regarcls ¿ll bitter as sn'eetr.

Anywhere else, wherc eâting is spoken of in the OT, thc subject

of eating or drinking &ppears to be man - or other being - as

a whole, where not his soul; and not his mouth, throat, stomach

or like that. Therefore it seems quite indisputably clear that the

soul even in these passages lepresents nìan as a whole, and becattse

eating without doubt is a physical action, they alone are sufficicnt

to prove the above-mentioned staternent incorrect. For the postulate

that the rcal subject is another than the grammatical one - eveltttt-

ally a rmysterious potencyr housing in the latter - there is no

objective ground, and if we shoukl apply the thesis that nofccl

sometimes is used in the pronominal sense to thcse cases 27 it would

mean only that we are giving another name to the sarnc nratter,

because ruelæl in most cases actually represents the man as a whole

- only seen from ¿ certain aspect.

Diseases, distresses, and other sufferings often loosen the firm-
ness of the soul, as is stated e.g. in Lv xxvi 16: r... I shall

appoint over you a mighty terror, consumption, and the inflamtn-

ation that consume eyes and cause soul to languish . . .128 In this

connection it might be interesting to recall, also, that the name

of the deacl rfrÍ,'îr,ù seentsJ to nrean rrstrengthless, languishedrr (cf.

p. 3a). Another pass:ìge relatecl to this is Job xxiv 12: r. . . the soul

of the piercecl cries for help . . .,r rThc soul of the piercedD ùre&ns

here all the pieroed seen from the aspect that thcy are pierced,

cf. the first part of the passage: rF'rorn the city men groan . . .)Ée.

The crying is the soul's crying, since it corres lfrom the bottom

of he¿rú¡r. Passive in the largest scnse of the word nnfæ{ appeals

Nm xxxi 35: rAntt the hurnan soul, from the women that had not

become accluaintecl with the lying rvith male . . .l They are contrastecl

not only rvith animals, bnt also with the men that had diecl, and

the last words are perhaps still stressing the word nafæi: their
living potency was totally intact.
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A similar typc is perhaps lepresented by Jct'xxxviii 16: rAs

the LORD lives,who has lnatle us this sottl, I sh¿ll not kill tltee . . .tr

ARV translatcs: l. . . rvho tn¿tde out souls . . .1, bnt the translation

is irnpossiblc both grammatically ancl regarcling the meaning. The

wold ldr¿{i, rto usn is not connected with the follorving, but with the

prcceding wotds;3o as fol the meaning, would not the LORD h¿r'e

m¿cle the entire man? Moreover, the word næfæ{ appears in the

original text in the singular. The translation: u. . . to us tltis soul . . .r

is grammatically the only one possible.sl As regards the contents,

only the fourth class can come into question. To judge from

the context, rvefce{ may here mean the totality of man's existcnce

and action in his environment. Accordingly the statement rrray have

to be understood so that the LORD has created both innet and

outward prcsuppositions for that, and in that case rfor us this lifel

might be best as a frce interpretation.

The soul that sins is both numoricallymost frequent and largest

regarding the contents among the types bclonging to this group.

In the rnodern versions it comes rarely into appearance, bttt in AV

almost regularly. the locr¿s classiaus, whiclt is mentioned twice in

the preceding already, is Ez xviii 4: rBehold: all the souls - mine

they are; . . . The soul that sins - it shall clicu. In the continu-

¿tion therc is described how the soul can sin: r. . . has cate¡t upon

the nountains (whcrc strange cults were practisetl), has defilcd his

neighbour's rvife, has oppressed afflicted and poor, has connitted
robbcry, ¡rill not return pledge, and has lifted up his eyes to the

stone gods - has committed abomination -, has lent for intet'est,

and taken iucrcase . . .,r (v. 11-13). This might be enough to sltow

that it rvas the whole personality of man that sinnetl according

to tho ancient Israelitic conception, the body included.es Furtirer

examples: I¡v v 1-2: rlf a soul sins so that he has heard a public

adjuration and though hc is a witness, rvltether he has seen or come

to know (the matter), yet does not cleclarc, he shall bear his iniquity.
Or a soul that touches any unclean thing . . .)), v 16: ¡rlf a soul cornmits

¡r breach of faith sinning unwittingly in the holy things of the

L[)RD . . .r This group conìprises furthcr the passages where the
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eating of blood is tlealt with, because it was forbidden, similally
e.g. L\. xvii 16: uAnd any soul that e¿ts that which has died by

itsclf, or that which is torn (bv beasts) . . .r. To sutn up: it is the soul

that sins, not thc body nor any part of the bod-v. In the rvhole OT

there is no passagc where the botl-v or its part or any other than

the soul or m¿n in himself rvoultl flppeflr sinning. The body is only

the mediurn tlrrongh anrl in which tlic soul is acting. Othcr passages

belonging to this type: Lv vii 18.20, xx 6, Nm xv 30, xix 22 ctc. etc.

The soul, however, does not sin only. It performs actions pleasant

to thc ITORD, also. Lv ii 1 oldains: rlf a soul rvill bring a gift, it
ccrcll offcring to the T,OR,D . . .r This requires bodily action, also.

ìrIm xxx contains ¿ law for thosc that makc a promise to the LORD
or bincl themselves to sonething which is against their soul. The

last expression ('rtsør'¿ss¿ir"ol nal{ô) is ilifficult to translate literallyss,

but thc rncaning is clear: man promises to restrict himself from
something n'hich hc normally docs and rvhich plcases hini (e.g. front

the rlriuking of wine). With other words, a Nazirite promisc of

limitecl scope and duration is in question. Otr the other hantl, thc

intcrchange oI nælæl with the personal pronoun indicates that even

in these pass¡ìges thc former nreans tho wholo personality of man.

The promise rneant a partial return to the condition rvhich had

been dorninating in the eallier environment of the Israelites, in
the wilderness, rvhich as a whole without doubt was morally higher

than the lifc in thc land of Canaan. Accordinglyr evon the state-

ment that ncalæé nowhere appears as thc subject of moral action u

is inconect, even if nrelæl is not the formal subject in these passages.

Other passages which speak against this statement are e.g. those

in which the pcpplc is told to follorv the LORD's commanclments

from all their soul, as Dt x 12, xxvi 16, 2 K xxiii 3, ctc.36, further
e.g. Lam iii 26: rThe LORD is good to those that wait for hiur, to
thc soul that seeks himr. The whole OT shows that the lseeking

of the LORDI presupposed moral action, also, and that thc LORD
was surely not good to an impenitent evil-docr. Similarly Gn xlix
5-6: rTheir swords are weapons of violence - my soul may not

come into their council . . .r, Jer v 9.29, ix 8: ñhould I not punish
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for these thin¡¡s . . ., shottlcl tììy sr)l¡l not tìt'ettge itseÌf7> (tltr,r speaktr

is thc LoRD), inrlircctlv;tlso Ilitb ii -t: rlloltoltl, its sr.rttl is heedlcss,

¡ot tt¡rrigh[ . . .u, itntl Joll xxxii 9: u. . . ltt t'r.'garrled his soul lnolrt

ri¡¡htertus than tiotlu. 'fhr-' ittttrpl'etittio¡t of Halr ii .t is tlisptttcrt,

but the ¿ìbove rendcling lnitli{rs tnot'rr,ittstit:e to tlttl r'+-'rb;tl form

(prlrfcct) th¿n the suppositiou thitt tlrrr ¡rrn¡rlrct is s¡relliiltg oI ftttttrc

{:} \ntìtS.30

Othcl typcs of soul slroning ol prfrsulìposing borlill, ¿tctir¡lt ¡ttc:

Pl xiii 2: t. .. thc sottl of tlte tLenclttrlr¡rts is virllcnct,r, $'ll(ìl'() sotll

is irktntified with thc tctinn, tlurtt¡¡h the latter is of a brrdill' ltincl.

'l'he rlcsile for violence might lutvc sen'crl ¡ts tltt lrasis frtr this ccltt-

ation.sT.fob xi 20: r1... ¿tnd tlteit'hopc is it blolv of sottlu, i.e., ¡rrob-

abl¡'not rlcath, llecituse the text set'nts to rÌì.oiln tlìr) lttlsrtttt coltrlitiolt
(cf. the preceding pf. 'r?!a{), httt it si¡4h rtottriltg lt'onr tlte lrottr¡llt

of ltealt.sE Jet'iv 19, nnc of tltc l)itssitgts tvltere (in ktib) thc vlrlt
isin thc 1st ¡rrrls. sg., thortgh tlur srtltjcct is rr.r/rr.{(cf. ¡r. l2): u. . . loL

the sonnd of tlrrnr¡let rnysorrl h¿s heurd . . .)) plcslll)posrs etlttitlly tlurt

the soul has thc sonse r¡f ltcitt'ing lìrrrl, currset¡ttrIttll., borlY itt tlis¡rosrtl,

rrvt-rrr tltuttglt the outw¿trd ltcitring is ltot ilt r¡tlestiott. I)s trxx ti: r\rct'-v

long lrv sorrl hls drvclt lvith him whrl hirtcs ¡rcitce)) s(:ìelìs to itllntify
sonl rvith nrirn ilt itsclf. SS 1ri l!; rI w¿rs uot irwiu'rì - nry sottl llttt
lne (to) thrt chlrriots of rn1' lrolllr hilrsltìarìD is it l'c;tl ridtlkr.'l'ltc
original text is ;tppitlcntly soltrcwhitt t:ot't'ttpt itt tlttr cltrl of tltc linc,

bnt if rve folloling orrr principle cto rtot tutchrltitlte iìrìlr Ênt{'tìht'onc,

thc pirssirgc bclorr¡¡s to tlrosc llt¿t hcst ilhtstrittc thc frrrrt tltitl tltt ttglt

the soul rtrprl.scnts nì¡ut ¿ts ir $'lrole, the tnan in hinnr-rlf, sttìrstiutti¡rllv

taltelr. is not itlttntic¡rl with the soul. brrt the lattel'tnust bc turtlrLstoorl

fttnctiottirlly (cf. p. 27): the pet'sun in hilrtsclf is ltot ¿ware of tt'h¿tt

his soul is doing. It lnav still be pointert out tìr;rt tltis conrrlttsirlt

is based upon tltitt pirrt of the ¡rirssl¡4n n4rirh is noruritlll, ttot Lcgrtt'tltttl

iìs corlupt. ìrlm xix ltl gives instnlctiort trnr:enìiug thc methr¡cl

of tlrrl ltulificrrtiott of tlte tettt ivhich is dcfilcrl lrcc¿tttstl of a case

of rttath: r'fhtn;r clcnn n-rurr sh¿rll take hyssolt, itntl tli¡l it in the

w¿rter', antl splinlile upon the ttrtt . . . attcl upon tltc sonls th¡tt itrc
there..,r Hete tlte soul, obviottslf icterrticitl 'willt an incliviclual,

4 - Studla Orlentrille XXIII
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appcars p¿ìssive. Similarly Jer xliv 7: ¡r' ' ''Why are 've 
doing ¿ great

r:alarnitytoy()tu'souls...?lThecont0xtshowst}renrenacilrgcttlanr-
ity to bc of a nateriill anrl bodily kittd'

Tltesecxamplestnaybecnoughtoslto\t'llniltwnfø:ldoesitltpeiì¡
as thc subject r-rf physicirl actions eYen when the n'holc persott is

concerued. As a m¿tter 0f fact, these c¿rses form the necessary llasis

for thc group in 'ivhich tuct'øl llìeiìIts its possessor as a lli ere bcing'

seen from the physical side, ¡'ts in connection with nurnerals ctc'

Morcovcr, no cogcnt rcason has been presentcd, why ?l(¿l¿'?l coukl be

the subject of psychical actions concerning as well the wltolc matt

ns a part of him, but of physical actions only as far as a pitlt' of

thc botly is itr c¡uestion.

3. Nr¿lrrð prtlely acting or partially as tlte
objcct of actio¡t'

Theprincilrletlfclassificati<lltusedinthisandintlrefollorving
paragrtr,ph lllay seem artifici¿l, but ttrat is not the case' The rubrios

arcchosenonlyforpracticalreasolìslviz.becarrseitistheshortest
waytocxpress¡rclr¡tm.cteristicctlrnnrtlntoallthesoulsbelongiug
to these gtoups. ,l'he principle of thc classification itsclf is religious'

The group comprises all the souls trc¿ted in the two preceding

p¿ìragraphs. Thcrefore we coltsicler it unnecessaly to stutly them

here in det¿ril. f)nly tr short suntntary frour the rcligious point of

vierv is given.

In this connection \lre lì¿ve no intelest in the circumstances

that the soul eats, tlrinks, is httngry, tired' sick' ct'ics etc' They

arca]lnaturalcotlscquelìcesr'lfthefactth¿rttlrewholemanissoul.
But as we havc establishect ¿rbovc (cf. p. 36\, ntúl/r, ß soul al¡oae

atl in his te'lat;iott, to Gotl. From this aspect it is most important'

if ilre soul in its action is in ¿rccordance with Gotl's will' i.e', whether

it sins or performs actiorts pleasing God'

Wlrenstutlying¿lllthepassagesi¡rrvlriclrsoulisdescribcdas
sinning, ÌÍe see that all of them leacl to the same end: the rel¿rtion

betrveenGod¡rndstlulisbroken.Ifinterrtionalsinsareinquestion'
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tht finaÌ tl'sult is the de¿ttlt ol tltl soul: ))'I\htl sr)ul tìtirt sins - it,

sh¿rll dic¡r (Ez xviii 4.20), u... o1,Lr¡1,1¡¡¡{l\, th¿ìt ìn¿ìk(ìs arry of thcso

.l¡1¡1¡¡i¡1¡{iolìs slìall bc cut off, (rrll) the souls thtI irct (so) from

¿uÌoÌrg thcit'prroplrrr (Lv xr,iii 21), rrf. lhc t:orrtext). Rrrt if the tnrns-

gr'{.}ssioÌ has hitpltr-rn{ìtlDb}r iì(ici(lrìnt)),wit,ltortt intentir¡rrirl ¡nrlposc ttr

hleal< tho 0r:ìlrìlìì,'ìrìrhììerìt (lf tlrr LOIìl), it is ¡rossilrll to gct thu

rel¿rtion coft'c(1te(l by nteltts of lrt'ittgirt¡1 iì l)rtsn'ibcrl offclini{ tri the

f,OltI) (ir'-t' ett:.).

Aslyrr sr.e,solll's own irrrtir¡ll ot'sttfftrlitrg is rrr,rrrYtvltt'reittr¡ttestiotr.

Thc sriltl si¡rs tltctcbv bt'r'itliing its rclrrtiorr to (lrrrl;llrrl cithct'rlics

i¡1 r'onslcltlrrnr:rr thlrrlof c¡r'r'esIrll'es its tr.llrtiolt to tltr fol'tìrrt'rott-
tlitir¡tr lrt'tììr,iìns of lrlirtgirtg l ¡rrcst'r'ilrr,rì offrrlirrg to (lrlrl. If n'r'

coulrl irlr¡rlv tltc s1's¡6'¡rriÌti(l t(ìr'nìirroLrgl' of thr, (ilu'istiatt tlteologt'

to tlte oT withottt ¿rr\¡:rltelitti()rìs, \tr sltorrlrl sitl¡ tlì1t ¿tll of lhis
bclrlngs to tltc s¡rlret'rr of []hlisti¡rrr lthir,s rlr tlrc lifrr irr ftrith, as

also othcl worì(s ¡rlc:rsirrg tiod, as his prlise, sporrt,irncous offclings,

tlur;rfflicting of himsrrlf (N¿zirite pr'olrisrì), ctc. ()¡r thc othcl hand,

itr no ¡rûssitgc ltcLrtt¡{irtg to this grott¡r tlrr. sllr,¿ttiolr of the soul is

itr rlttr:stintt, rvlticlt is rlrtt'to thr,rril'rrunrst¿rncrr thirt lhe sirlr.;rtir'lr

is ¿'t ntatter corrt:cnrirr¡¡ tlrc ttrlroLr sottl.

,l. N¿rl.rí tot¿tllY its the oltjoct oÌ t¡ction,
solt(rt i lltcs rr 111'n its ¡rcrfottnfìt.

Tlte l\,pts of u'hirrlr this gt'oup is cotn¡rosurl ìu'o l¡el.v v;ttious ilr
chiu'itc1 r,t'.'lb ìrcgirr rvith nrolc rinl¿teri¿rll sorrls, lÌx xxi 9:i oLrl¿rins:

tIìrrt if irttv nlischicf ltitltpcns, tltelt thou shitlt gir,e sorrl fot'soubr.

Ilr thcr cxirmplo lcÌaterI ill llrc prcccdirrg passag(ì, whicÌr scr.r,r,c.ì.
ittr intLorhrctirur to this i¡lrt thc ÎoÌlo'wiltg piìssitg{rs, i¡ situirtirur is

tltrscriìrcrl ilt 'wÌrit:lt struggÌing ruen htrrl. l prcgnirrrt wrlrìran so tllrrt
¡t lristr¡l't'i;tgl folhlts, rvhile thc r,rlltinttirtiott runs: D... e1,c for.eyc,
tooth fot'tootlt, hattrl for hirrtrl, foot for foot, bttrnt for ltru.trt, $¡ouìì(l

fol'w(rtut(ì, stri¡lc fot'stripcl.'l'hc ¡l'esrrp¡rosed irrjrrrics ¿rrc ¿rll ltoclill,,
itttrl tlte $(,t'st orìLls iìr'e rìerìtioncrl filst, then thc less irnlrortturt orrcs.

lrr jrtrlge froru [his, lrs ¿rlso fronr thc sittration, the wol'd ¡¡¡1,frci lìtc¿tns
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here life, ¡ìs itì so ma¡y othet'p¿lssilge$. Tþe lrtss of lift is the nost

f¿teful conseqnence $'hich (ì¿ìtì follo$' a bortil¡r injury. The cor-

responfling contmârlflment conterning attinals is giyen f¡r' xXiY 18.

Further cf. Dt xix 2l etc. (tens of passages).

The soul appeilring in Lv xxii I l is still nìore Dlllíìteriab: uBut if

a priest buvs a soul, iln act¡nisition of his silver . . .u It is clear th¿t

the soul here means a sl¡rve tn, i.e. lùan in hilnself. '['he same meaning

forns the background in I)t x.xir' 7: lIf ¿r m¿rr is found to havc stolen

Ír soul out of his llretlrrcn, tlte children of Israel . . ." (: ¡)' ' ' olle

of his brethren . . .u; ARV). Sirnililrly (in xii 5: r. . . the soul th;rt

they hart m¿rde . . .rr (: )). . . sl¿t\¡es that they hatl acqnired ' ' 'u)'

xir,21: >Givc me the sonl (: tìtcn), but the goocls take for thyselfr,

lìx xii 15.19 etc. etc.: r. . . that sottl shall be cut off . ..D (in this

c:tse, howcver, the firniill'arrl property of the culprit was included

in ìris sottl, see Nnt xvi, Josh vii 24-2lt), Ps cv l8: l" ' his soul

got itrto it'on...D (: hc u'as laid ilt iron; AV), ctc'

At lc¿st lnost of the pilssages in which nralal appeût's sought (in

mot.tal sense) r¡r c,þ¿rsetl bclo¡g to this gl'ollp, rìls¡, AS 1 s xxii 23:

r. . . he who seeks tny sottl, hc seehs thy soul . ' .r, ill which nceftoi,

irg¿it-r, l¡efl¡s life, as ncll ¿s I l( xix 10.1.1: r... irtttl they seek mv

sorrl to take itu. A gontrirry c¿rsc ilt tvltich n(fcl, howeyer, belongs

to t[e same typc, is reprcsettted þy the pitssages ilr rvhich soul is

pr.oteoted or. regarded ¡rreciotts, fls 2 I{ i 14: ,r. . . bUt now, llìity lll}'

soul be plecions in tht' eyesrr, Is xxxyiii 17: l. . . but thou lovcflst

nrÏ *,-,,,, (so far ils to prcserve it) from the pit of destruction . . 'n,

etc. r\n exccptionill clse: Ps cxx 2: r. . . dclivcr tnysottl from {cceitfttl

lips . . .u T[c t|¡ugfut is ¡ear ¡1,¡¡ 1¡¿r,fra..sr here coultt meall nalìle ol

rep¡tatiott. Thc shift wottltl, h¡$'evtll', þe too lottg tlud the c¿rSe the

only one, whet'cfOre it might be bcst to sttppgse thatnrclceltncle means

m:rtt irt himself, its I ntember of the socicty (cf. v. ti)'
considering nll these cascs it is u() n'ond.er that the soul in two

passagss of the oT is desctiberl as iln ittdepenrleut being which

departs from thc hurnan body at the nrctnent of the cleath, r'iz.

Gn xxxr, 18 ¡tntl 1 I( xvii 2l_22. The fot'tuer rttns: rAlttl it hitppened,

when her soul was going ont - for shc rlied - . . .D In this case it
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woulrl l)rÌ lrossiblc to sttp¡rusrr tlt¡tt ,¡ltll'sottlu wottll Itlrittt ltr't's(rlf, tt'ltilc

tlt¡ rk'ath would bc ttt¡rlrlrnisticirlll crrllt'rl urL'¡ritt'tut'r)). ;ts ilì out'(lit\rs

sll ,rftelÌ. 1l'he tt'r,rtls ulol'sltc rliedr rvottlrl ìtc iì gloss to txlrl¿i¡ ¡¡¿
exlìt'r,ssioÌ l)cf¿ruso rlf its l¡rt'it\..'l'lu-, trretit¡lltrrL tls0rl is ltot, h0\\t,Yot',

oll1, ¡'¿1¡'", but -- itttrr¡¡r¡¡¡1¡1¡ ls ilì)o\¡e rrt'tlt itìr:oltì¡rittiltlc rvitlt

11,1¡ 1r1r¡¡rrtrl)tion ol rlo¿¡th itr tlrrr ( )'l'. \\rltrrr¡ rlcsrrt'ilrirtg lrltettotlrrtìit
Irrtl evtrlrls irt ltattn'e tltc Llilrlr ì'ctt¡itins str,¿trlilv r¡tt tlrl g't'otttttl

of ;trrttu¡l r¡ìlstt'r'¿rtioìri! so e\¡cn lìol'c. 'l'lìr irn[lirlìt lst'rrrllitts tlrl'c
11ìirlistirÌ rrÌi)u!{lr to tstirlrlish thitt rvlturl rllriu* rtu"r is goittg tìorrlrrì'r.

IIr, r:elsls tr¡ rìlo\.rr l¡nd tr¡ J¡l'r¡rtltr,. rtttrl tltelt hc is,x,ollt,r,ttrl to ltis

lrcolrler, i.c.. ltc is lrttt into tltl ohl l¡¡lttilr. gt'rtvr ttltlt'rr ltis totlrst:

lics itr¡llult,¿tlrlr.a0 At tlrc sinrrt titttc tlìc ¡lrrr'r;tslrl is rllliycl'ltl to

Slteril, sin(rt. ¿¡s rre hitvc lstitìrlisltrlrI llllr¡frr (p. 3]), Sltrlol is tltr;
totrtlitf ilt rvltirlt ;tll tltr gt'it\'i(ìs rtt'e iltt'ltlrh'rl.

1Ii xr,ii Jl-22 lvr'rr this lrossi lrilit\. is rxrlrrrlcrl.'l'lre lxtssugc

rìnts: ))( )J,oRD, trr.¡'(ìorl, lrt thr sortl of this rrlrill corttr ittlo ltis
iutrcr lt!-{rrirr... arrrì tlre sorrl of tltc cltill l'r,trtt'ucrI iltto his itutr,rr.

Thc brlr'¿tttrI lris sonl irt'c cìertt'lv rlisl ittgttisltrrrl fl'olt otìe itttotlurt'.

llrtt er,clt so thc conrrc¡rtion of the soul in tìtrsr ¡ritssit¡4trs (+lr

\xx\, ltl inrltttltld .- has ttotltitrg cxccptiott;tl ilr itscll. lt rttr;uts

sinr¡r11. life, tltc hitsis of livirr¡¡ - in thc Tunctirutitl s{rnso '- intrl

of ;rrrtion, lrs in itìntust t\\o ltt¡ltdt'trrls of plssitges oI tltc o'l'.al
( )nlv the wry in 's'hirrh it is spolictr of suer¡rs orìrl. IJttt if u,c Lroli

rrt the ltrattfrÌ lrtot'rr r¿rtclttll\,, wr slutll srlr rt,,,a,lrrrln it rroltt;titts

rrotlrirrg cxtLroldinru')'. Ilr lhe ()'I tlurlrr ¡rLc ituttttnlntbLl p¿tss;rg(ìs

in which irn¡tctsorr;rl, {!\¡(ÌÌr irl.)stritct ìrrrirr¡4s iurrl rrotìt:cllt iotrs itLc

rlcscrilrcrl as if tlìLry hird lrccrr pcrsotr;rl lrrri¡¡'s. e.g. (Ìorl's u,otrl (r,I.

bu! qôl irt thc later .Jtttlitisttt), the lt;¡lltu of tlll L()lll), rvisrlol¡t,

Itight, rì¿r\,, the trilles of Isritel (r'L, +r.g., Jutlg 1'), fnlcigtt lìiìtir¡Ìrs,

rvcll thc lirnlls of tlur htnrr;ul ¡r,,,¡y (in tìte N'l', it is tt'tte,but rt't'ittott

by an lslirclitc, t tlol xii), lllrorl (Ps xrrir,21), ctc. ()rtt of tltese the

word ancl the natue oI tlte L()llD itLc lt-vpostittizctl ftolrt (lot[, tltc
lirllls of tlle htutr¿¡rt ìrorl1, ¡¡¡¡ql l,he blrorl ltr¡rtr llran. \\¡h\¡ conlrt not

tltc sottl crlttalll'n'cll lur h1.¡rost;rtiz,crl ft'rurt tniut? (Jt¡l\, tlte t:itcnln-

stance that it happens so inlLet¡uerrtly rattsrrs it to srrlnr orkl, rvlticlt
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circumstancc ¡lgiìilì trotnes from tlte fact th¿t the conceptiott of the

soul lvas too uear to the cottception of man (in himself) that its
lasting inclependeut existenec wottlrl ltave been possible front Isr¿elitic

presuppositions.az In an¡'casc it seetlts certain thnt wherr udepartingu

the soul at thc satue time ceilses to exist, bec¿tttse in no passage of

the OT a soul cxisting separatcly front tlte borly is llrcntioned.

Frorn the point of view expt'essccl in tlte lubric of thc paragraph,

lìowever, the passages are most importlttt in rvhich tþe sal't'ation

(deliverance, redemption) of the soul is spoken of. .ds we can expcct

on the grouud of the pass¿ges treated al)ove, in matty passages it
ilìeûns the preservation of life. So e.g. t I( i r2 where Nathan

gives Bathsheba the promise that following his orders she will save

both her own soul ilnd the soul of her son Solomon. The dcvelop-

ment of the matter shows that he was right: the defeated Adonii¿h

had to givc his life for his defeat. Other similal passiìges: .Ter xx 13,

Gn xix 19, xxxii 30 (in the backgrot¡nd the thought: nobody can

remain alive having seelì the face of God, see Ex xxxiii 20, Judg

xiii 22), further Ex xxi 30, forrnally even Ex xxx 12ß, though it
in practice tneant only the capitation; r K xix 3, Am ii 14.16,

etc.

A kind of transition between this and the purely religious concept-

ion of the salvation of tho soul rnight be found in Is xlir' 20: DHe

is dealing with ashes . . . he will not save his soul . . .r The prophet

might have had in rnind the entering into the Messianic kingdom

the coming of which he expected in the rtear future.s The sarne

nvigltt be case in Jer li o.¿¡6(cf. I 19-20), perhaps also Ez xviii 27,

xxxiii I (and iii 19.91).

Purcly religious conception of the s¿lvation of the soul we, at

last, may find in Ps cxli 8: u. . . in thee I trust; do not abandon

my soub.a6 Evcn here it cannot be conclttsively proved, but the

tone of the psahn makcs it probable that this interpretation is

corrcct, cf. vv. 3-6; the Psalmist does not fear outwnrd dangers

that could threaten him from the side of the wicked, but that thcso

could seduce him to sin together with them. Tlte traps, snarcs, and

nets (v. 9-10) would, accordingly, be interpreted symbolioally,
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;r¡d tlte vet'l)'{!¿ l"'nr;tccot'rli¡lg to its l)l'iltilt'\'tlteiìtlilìgrtrt litY lta,fcr:

rdo lrot aìr¿urdon¡r (cl. r\\¡: ulc¿tt'c lrut . . . rìcstitttte>).

is xliii 4 tlrr; sorrl of tht ¡rcopl() of Isr'¿r(ìl irlllxriu's u,itlt this Ìrìoirnittg:

rSitrrtr thou itrt ltt'cciotts itr tn1' c\¡r,.{.'rt't lrorrottritllkr, lnrl I lrvc tltrlc,

I shlll gi\,(ì lìíìrì (: nritnliinrl a?) fr¡t'tltcc. ltltrl ltitti()tts fol'tltt'soub.
It is ¿r far:t thlt thc ¡rro¡rhct cx¡rrtcterrI tlrrr Xfcssiiurir: ot salvittiotr

tillc to ll)l)eitt'soolì aft(ìt': seet r:1.!{.. chtt¡rtcr lr'. lt rvits to lxl ¡rrerretltd

lrt' the judgtrrtrttt of tl¡e lìiìtit)ns u'hiclt $,its to ltcgin itt l3ltllel altd

to continuc in lìgy¡rt, Iìthiopil, ancl Seblt (.rliii ¡). IJL'ilf ittg tlìe
enulÌer¿ttitln of singlc trrrtltttties ittttl ¡reo¡rles thr: ¡ur-rphct ilì t'. 4,

inclurles ¿ìll the rnanhilttl into tltc sinnc r:it'r'lt'. 'l'lu.'heatheus bcing

thus jrrtlgcd Israel noukl get opportulritl, to rtrjov tlte fluits of tltn

siìlviìtir)rì. Anothcl ln¿ìttel' is th¿rt tht jttdgmr.'nt dirl not ltitllllen so

rlrrichll, or sr¡ tot¿tlly ;ts thc pro¡rhet ex¡rt'ctetl.

Ilt the Psalnr. xlix thr bclicf that thrrre is itttotlìet', etern¿l lifc

after t,he rlc¿rth ¿rssulnes, as faL as thc plcscttt rvriter is altle to judgc,

clearer shapc in expressi¡tt tltatt anl,rvheÌe elsc i¡ thc ()'l'.aa,Yrr,'fzr.{

ilr the rne¿ìning in qttcstiott itl)lxìitrJ ilt r'. f): uFor thc ¡"¡1¡"¡¡1¡¡ r)f

their soul is trostll', and it rvill be lrtcking for cver . . .,r The continlt-

¿rtir¡n shows, wlÌerefore the ransr¡ut slrrlnlcl bc pitid: >.. . tlt¿t hr;

would live continu:rlly for evrlr, woultl not see thc pit (: Sheol)'r.

In the following pass¡lgcr.i therc is tlesttt'ilmrl ilt clet;ril horv all the

men rnus[ die. V. 12 shows th;rt thc offspring is ltot includccl in the

sortl, brtt irr the name, which cotrccptiott, howetcr, is r¿tlter tletr
to thc O'I'conceptiorr of thc soul.a0 The v. l-[, lto\t'et'cl', gitcs rr limit-
ation: rThis is thcir w:ry that ltar,e a fr¡olislt cottfitlence, itnd aftcr'

them of those that are dclightcd in thcir s¡rcer,h,r.5o \r. lti states as

the contrlry to this: lBut (Íotl will redecnt 1¡11. sttttl ft'r¡lu the halttl

of Shcol, for he rvill t¿rke trte (to him) . . .u As thc whrtle colttcnts

of the Psalm sho'w., thc rcco't,crittg froln ¿tu illness ot atì cscapc fron
sorne other tlanger of lifr. cnlutot be in rlttcstiott, ltot the trolttiltu-

¿ltion of tern¡rotal life.ól

lìeligious interpret;rtiort nrit-y lle thtt rlon'ect .)tì(ì t\rctì in ]lz xiii
l8-20. All the chapter deals u'ith tltt.r rcligiotts sitttation itltt(ltìg
tltc .fenrs that were still in Jerttsaletn, itnrl the pl'ol)hets. less still
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prophetesses, hardly had any opportunity or even rlesire to kill
rnen, nor is their equipment - as far as the meaning of the r'l'ords

is clear - quite proper for such a purpose. The killing of the souls

which is dealt with herc, rnay mean thc same as v. 22: uBecause

ye have clisheartenecl the righteorts falsely, though I þave not tnade

him wolried . . .r, while the keeping alive of souls that shoultl not

livc might cotresprtnd to the end of the passage: ù. . .lìave strcngth-

ened the hancls of the rvicketl, th¿t he would not return frorn his

evil rva,y and liver.5z Accordingty, the soul seems to be in connection

with the way of action, ¿lncl not with thc persoils; when the rvay

of action is clianged, the acting man has become & lìew soul. Tlto

hunting of souls scems to mean th¿rt the false prophetesses sedttce

Israclites to follow themselves, their deliverance, tgain, that the

LORD through the truc propÌret will revcal their error to theru and

s¿rve them from its r',onsequ0noes.ã3

Consequently, we tntt establish that the folmtil division mentioned

in the beginning of thc preceding paragraph is corresportdert b-v the

rlivision in the contelts: when the religious action of the soul is

in question, the soul is either pulely acting or partly thc object

of the actiott, also, wltile in thc passÍìges in which the salvation of

the soul in the religious sense is in question the soul in its totality

is thc object of the action, ¿rnd not at ¿rll its perfonner. Only when

another kind of the salvation of the soul is in question, malì c¿tll

appear acting, but in the religious sense only as an instrument

(cf. above).



}.OT]RTH CHAT'TI]II

Inrlividual and colloctival ¡atfrel.

In the o'll rnunelous passiìgcs irlìpciìr'irr nhilrh tltc rvorrl nct'a:i

,,¡¡1:iottslf is nscr[ to nìeatì ¿ì gloup cotttlrrlsetl of llìol'tl tlt;ttl oltrl

bering. The exact lrttmbel' of tltese passiìgos is ltt¡t possillle trt

tletcrntine, bettause thc colttext tloes not always gir.c ittftu'tttittir-rtt

on this poirrt, rrrrl the soul oftcn irl)lle¿ìrs ts ?¡r.rl¿rr¿f¿nll3¡ r:ollr:ctive,

i.r,r., it ruay irltctnativell' meal eithct one ol ntr¡te tltatt onc bcing.

! ¡lottl comprisiug ntole tlta¡t otte being wc call collctltive, altrl tltc

nunrìrcl of passages in which nrfa$ appe¿ìrs cithct' ¡tnrtrlf itt tltis
sensc ()r'so tltll, tlte collcctive nrcitttittg is at least plcdonritlating

is ¡rot lcss thal 1tiO, bnt perhaps cortsidrrr¿bly lttoLe. lfost of tlttse

r:lses deal u'ith ntttlt.

l. liorl ¿nd mrlt

Wlrclr stnrh'ing thc inclivirlrr¿rl soul as ¿r contt'iìr'}, to tlte cullectivr;

sonl it is best to begin rvith the t:ases ilt r¡'ltich nrcfcÉ it¡r¡tears in

the plural. In tltose cases, nanìcly, it is fairly sttre th¡tt the sottl is

thr-rught of its bekrnging to an inclividttitl; otlterrvise the sonl of tlte

whole group wnuld appciu'in the singulitr. So esltecialll' in thr,' c¿scs

in rvhich the souls tnentionetl are apparelttly silnilirl ilt trlt¿tt'actel.

In the ()'I'this ty¡re is rather infrcqnettt. Examplcs:

Jel xxiv l9: l. . . llttt rve at'e doing it greal calamity llp(,ll r)lll

sonlsD, Ez xiii 18: r). . . otlter souls ye hunt to tlttt loss {rf Ìl}¡ pe(rplc'

othcr srmls ye keep alir.e to yortr benefitu, Ps lxxii 13: u. . . ¿rtttl thc

souls of thc poor he will save)), xc\¡ii 10: l. . . preserving the sottls

of his pious . . .rr Pitssirges in wltich næfrei :tppeals in the plttrrtl irre
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60 iu uulì bcr. in tlìc rvholc OT, thc oltlest cxalnplcs the age of rvhich

is dctenuitrable rvith somc certainty appcaring in the books of .Ier-

eìni¡ìh and lìzekicl. In thc Book of Psalms t¡nlv the two examples

citerl ¿rbgve are to lle fonncl.r It is possiblc that in rll the pass¡ìges

in rvlrich n.øjfælappcars in thc plural sinrilar souls ¿rre Ineant, although

this can¡ot bc provecl everlwherc, c.g. Pr xiv 2l¡: la trtrthful rvitncss

is a delir.erer of soul,s . .u, sinr:e the character of the sonls is not

cletelminecl, at le¿rst they are similar in the rcspeot th¡it all of them

are rlelivered. A mole uncert¿in exÍlmple is Ez xviii 4: rBehold, all

thc stluls - mine tlìeY ¿ìre . . .D, bec¿ìuse the sottls immertiately

thelcaftet' irre divided into different classcs.

'lhere are nuner0ns other passages in which we oan corìcludc

wiilr quite or ¿hnost absoluto certainty th¿t the soul tneans an

incliviclual, so abnye all the passûges in which a certain soul is in

r¡nestiol, e.g. 2 S xix 6 when Joab says to David: r' ' ' who have

savert thy soul . . .r, 1 K xvii Zt: ¡r. . . let the soul of this child return

into his innerr, further the many p&ssages in the Psalmsi in rvhich

the Psalmigt speaks of his own soul and which are to be interpreted

inclividually, though the interpretation in many passages is uncertainz,

furthcr snch c¿ses as Lv v 15: rlf a soul commits a breach of faitlt . ' .rr,

Nnt xix 11: >Ho who touches a dead of any soul of man . . .rr, though

in these cases the soul in a certain sense is potentially collcctive,

bec¿ruse the comnrandment can be apptied to a larger group as well.

A third eroup, which interests us particulafly in this connection,

is mlele up out of such sottls that in a certain sense form a transition

between intLividual and collective souls. Lv v 16 and Nm xix tt
wer.e already mentioned as a kind of such a transition, but the col-

lcctive scnse is in them very lightly represented. Anothcr similar

casc is that in which the Psalmist speaks in the name of the wholc

congrcgatioil, 0.8. Ps civ 1.35: DBless, my sottl, the I-.lORDr' In this

group the collective ünd the indiviclual seùso go' so-to-say, hand

in |aurfl, witþout blenfling together in tþe sense we now mean. They

cover. ideally each other, but without organic connection. srtch a

rtonncction, on the contrary, is found in the piìssage 1 s ii 38 cited

¿rhove (p. 12). The soul is, in a seuse, iqdividnal, because it is
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8li's. lnt ltt thtì sillììtl tillte (:(llle(lti\¡c' lltlt'itustr Eli's offs¡rrittg is

inr.lrrtL,¡l ilr it, also. Not ilr tlre sertsl thirt tlte litttcL wotllrl Ilot ltrt't'rr

Irirrl thlir irrtlir,iduirl s(,lllS, l)tlt in thrl tesllttct th;rt tltcl'rvtl'r, Eli's

¡flspliug itutì tìischat'gecl tlttl siìlll{r (ltlti(ìs its ht, i.rl., tltc rltttitls of

;r ¡l.iest. thcy llelrngetl to thc siìlnl s(llll lrs Iìli. (lll this gtottttrl wr:

rr¡ul rlett'tlttint tltt¡ lìì[)St iÌlìT)ol'titltt trlt¿tt'¡tcrtclistirr r¡f a rrnllcrrtit't'soìll:

rvithilr its lilltits tlro unity oÌ lrcin¡¡ ¡utrl of il0tiol is rlrrtltiltittin*, i.e.,

¿rfl irrrlir,iduals bclottgi¡g to it ut:t'itt, t'tttc tntrl ll¡e s¡¿trt¿' spi¡it. lt is

(Ì;rsv to t'e(logtìizc tlt¡tt thtl satnr' lt¡l¡rlios t(l ilny ittrlivitlttal sottl.

(irrttsrrrlutrtttll', this is lfu nrosl int'prn'ltt¡tI tlutracfu'r'isllr tl unú

sr¡ r¿ l.

l)xlrlrples illustrtrting the m;rttcr (loull ll{r lrrcs(.ìttterl almost in-

lirritr'lv. \\'e gir.e oltlY iì few rvhich irt thc sallì0 tinlç ¿re oloscl)'

co¡¡cotltl with thr: stthjcct of tltt'r cha,ptcr. .Joslt x 39 tclls us lìo$'

.Joslrutr ¿tutt thc lsr¿relitcs ()L'cllpie(l l)ellir itlttl rrlt-'t,otetl to destntction

e\rrly s()rrl that rvits tltt¡t'el. Nref,"i llleûlls herc;tn-v living being, bttt

it is chlr'¿rcteristic of tlur (lT $,4-\- of thinking and linguistic usagc

tÌri¡t thrt r,rorr'l translated by tlte'tt'otcl DcvcIyD properly nìc¿ìlls Dthe

wlrol'. totality'r, so that wc cottÌrl traltslatc ils well: r. . . all thc soul

thrrt rvrs there>. ll'he inhabit:ìllts of l)eltir ft¡rmccl one soul, tlte

cþirnrctct of rvhit.h, htt\Tuvel', is alntost ¡rttrely existenti¿rl: they rvere

olte solll in the respec,t tltitt tltel' \l'eÌc ilt De'llil at thc tilne 'foshu¿t
(ro1(lrteted it. 'l'lte actien r¡f the sortl is purcl-\'¡rassiye hcrc: ¡rlì of

thern ertcountcrcd with the same fate, rvere dcstror¡tlrl.

,ftrb xxiv 12 st¡ttcs: r. . . the sottl of tlte ¡tiercecl crics for help . . .u

'lhe substiuttial clta¡tc,tcristit.r of the soul is that (all) thc indivitlttals

helrrrgiug to it are piercetl, thc functiolìitl ollrì that thev 0rl'. It,

is e;rsy to tecogniz,c th¿t tlttl actioll is rlttr.'trl the state of the boing:

tlrl1,;¡¡,, ct'yiug, bcc;ttlsc tltey lre pierccrì. Sitlril¡llly ill the pt'etrr-'tling

cxiultltLr: tlte1, luttr' tlcstt'o1'rrrl. llecattsc tlte.v wertr irt Dellir'. The

si¡rrrr ¿tpplics t¡ all the ¡tltcr (ritNes: l/t¿ rtctittn ol flt¡r sr.¡'ttl ¿s ølrt'r¿ls

rlttt' lo rls sft¡fc ol bttin1¡ gnf in o,t:ttn'dttnt,tt tt,itl¿ í,t. t\tltlordin¡41v,

"l¡¡¡1¡l;¡{iotr is uot ploltct'|1 ¿rt:tion of tlttt sotll exorrllt ilt tlte seltse

th¡tt it is iut iltrlitntir,ut of thc f¿lÌseuess rlf tltrr sottl ilt qrtlstiott.

Vclv illustlatiyc ltr exanrplc of rt rrollet.tivo rir)ttì is lrlttr xvi rvhich
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is partly cliscusserl ithe¿ìrly e¡ìrliel' (p. t6). vy'r,' tlo not t¿rke up tlte

r¡ttcstion whctlier it is gotttposed r,rf tlrore thalt ole solll'(ìe' becattse

it h¡rs no influelrce upott this lÌattcr; in any case it calì be, itlttl

itctually has been, understoorl ¿ìs ål coherent story.s It contitilts

a descriptio¡ of ir revolt ¡ìgainst Iüoses lntl Aaron by l(orah, Dathatt,

i\birlm, ¿uttl two httudrcrl ald fiftv tlthcr uprinecs of the assemlllyr'

F.iÌst the L(IRD tlu.eatcns all the congregation witlt destrutrÙiolt

(v. 21), bnt i¡rfluenced ìiy the pl'¿ycr of Moses and Aarott he tor'Okes

his ltren¿rce. tt is sufficient, howevet, to show that atl thc cottgreglttiott

in this connectiolr is conceived iìs onc sottl or ftttlctionitl ttltitl': tlte

transgressiolt of a felt' nlelt (or cvett t¡f tllte ltran) is an intlication

of the inirluity tlwcllirrg in the wfuolc cotlgrcgation; with other rvot'ds,

the whole congregation is guilty, if oue of its ntenlbers conuttits

a tresp¿tss. Similar exant¡rles thele arc elsen'liere in thtl OT, als0,

cf., e.g., Josh vii, 2 S xxi't'. In giYing ilp his intcntiolt the L[)RD,

howevel, tloes not altel old custolns nt¡r is introtlucing any indivitlttal

priilciple intu ttse: frr¡rn the olclest times (cf. Gn iv, 1 S xiv) it

was usual eitþcr to kill tlte t¡ansgressor ol to b¿rnish |im. This

rlorresprtnds to thc principlc Ïer)¡ oftcn exprcssed irl the Pentateucll'

especially in Leyiticls and l)euteì'olìomy: r'l'hott shalt plt off thcr

cvil fron itmong theo.
An examplc of what catì be calìed the gradatiols of thc sottl

follows. 
'When trattsfeuing tlte responsibility frotu the whole congre-

grrtiou to l{orah, Dathan, anrl Abiram the L(-}R,D, howevel, iltr:ludes

tllei¡ wives, ltheir chilflren, ¿ncl their little ones¡r (l'. 27), l¿tll the

mcn that belonged to l(orah itnd all thc(ir) gortclsr iu tlteir souls

(cf. p. ló).4 The same principle ¿lppc¿ìrs exprcssed in Dt r'9: D' ' ' For

I ttre LORD thy (lod am a jealous Gorl, visiting the iniqrrity of

fathers upon children until the thirrl ¿tnd foultþ gettelation, to tltose

that hate meD. The will of the father was domin:rtirg in the family,

tltercfore the whole fanily belongect to tþe s¿lne soul as thc father.

The boy was iìble to cease with the way of action of the filther

having grown old enough, at least after the f¿rther's dcath (cf. Ez

xviii), but as long as he tvas depcnding on fatlter's rvill, hc belonged

to the same soul as thc latter. Afterwarrls be belonged to it only
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¡s fiìf as ¡nìft in thrr extent he follon'e{ the father's $';ty of irtrtioll

(cf. p. 36).

'lhe luost colttlll.elìellsir.e type of tþc collerrtiye sonl ¡p¡teat'ittg

in thr: (lT is thc soul of a cotlntry rll'of ;l n¿ìtion. It appeirrs, e.g.,

in Is xr, 4: 1... illherefore thc :¡r.nrerl nìclì of Mrtab cr-l' itltlttd, its

soltl qui\¡ersl. As thc fimt clansc inrlitlates, the sottl rlf }foaìr nÌeans

her.e its äImy, wlìich irgaitt is duc to tlte cil'cunlstiìItce that l\Íoitb

in the chitpter is describcd ils lìlaking \1'¿ìr; ¿ì('crft(lingìV, its sotll is

vicrved fi.olu the aspect r¡f w¿tr.r Another l)iìss¿ìge, wlìcre the soul

is virtl'ed frr.rm thc astrX:ct of its gcltet'itl chitritctet', gl'allts uS ¿ì gl¿ìtìce

intg t|c soul ¡1 the Chaldeans, \'iz. flrtll ii .l: r... its sottl is prottcl,

not, stt';tigltt (: upright). . .u6

Ilt the lcligiorts selts¡ tltc soul nf it nittiolt in tltc OT a\va-Vs

Íìppe¿ìrs ììleflning tlte people of l'sritel, e.g. L\¡ xxvi t5: l. . . if Yout'

soul will ¿ìl)ln)r tn¡ or(lilt{ìll(?es...1, Dt xi l8: r'llterefote sct }¡tl llp

tltesc my lVglrls itt 1'oUt'heitl't ¿rtttl in 1.¡¡¡'s¡tll . . .n, [s lr' :ì: ). . . lìcill'

Ytì, so )tottt stlttl rvill livc . . .0, ettr.

2. othr.r' br,ittgs.

Iu this ¡titril¡¡t'tr¡-rlt \Y(Ì ill'{l rìrlllitlg with 1,n'o difflt'r-'ltt [111res of

t[c sottl. Both ir¡l¡r¡rtt'in (ilr i ¡tll'eath'. Exltttt¡rkrs: i ?0: ll,et Ilte

\ï¿ìtcÌs swip¡r n'ith liyilrg s¡ul . . .r>, i 21: u. . . tlte rvltole rtl';tlliltg,

living soul thlrt t|e wtìt{.¡s s\r¿ìt'tìì . . .t), i 9-t: r|,et tlte errth llring

fo¡t[livings{)¡l ...l.il]u:r...ittrvhiclttltel'eislir-ingsottl ...rltt
thc first three pnssttgcs r\V tlitltsl¡ttes na:t'rci rvith the $'old D('lt'¿ìttlltÌ))

(sg.), .rvhilc r\R\¡ nscs tlre pltrt'al. 'l'lte lilttet, thottslt sttllsti¡lttiitllr'

tro¡¡etrt, clOcs ltot itttlicattl tltrt ide¿t of tltrr \\'liteÌ cIr¡trlv enoUgh. llr'

rlid rrot thinli (lrc[ to hiì\'e clcirted sr¡ and s() rr¿ìn)r indivirlttnl attillritls,

ltut thc ilrìiltìiìls its s¡tet:ies ol' l'ilthel' ¿ìs clilss()s. \\'hetl sl)eiìl(ing (lf

the ¿rnituitls its sottls, hc lltelttts ¿ì wholo r:lass pilf ittg lì{) ilttclìtioll to
tlte r¡ttestiolì, how nlanf ittclivirìttal itnilttlls belong to it.'lhc onh'

imp¡rtirttt point iS thitt thell, ilr tlrtlil'¡\vlt \\'ltY ¿ìI'e clìíll'itottìr'istiC of

the rvhole cliìss.? Tlte sitlnr: tvptr is rlret rvith ccrt¡ìilìtl'in (Ìll ix 10.

12. l.ir. 16.
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The otber type appeart only in Gn i 30, where the word twlæl

is useal to mean the maintainer of life (AV difen for the whole sfpress-

ion nnløí bagaùh). It means that the soul is hore seen from the

asBect of life only, which is indioated by the context úao. Nøfæ{,

accorilingly, appeaß here in a reduced meaning: every living heing

is soul on the mere ground that it lives. The supposition of a nmyut'-

erious poteucyr, however, even in thie case I is Ïnnecessary, for in

every living being there are outward characteristics which itistinguish

it from a lifelese obiect.



FIFTH T]HÂPTEN

Etl'nrologv ¿urrl the der,r,rkipnent resnltin¡4 in thc rlifferertt shiìd(ìs

of the meaning.

l¡r the irtttt-rrlttctiolr wt-' ¿ìlt'c¡r(ly I'cfert'etl to solnr.' attempts to

rrxlrlirirt the origin ¿tntl o\.cntu;tl clcvolr¡lttreltt of tltrt rvortl tvtlcð,

but siltce tlte subject propet of this stucly is to firrrì ottt itt n'hiclt

rrreaning(s) the rvonl is usetl in the o'1, it w¿ts not ltossiblc to discttss

tlris problcm thetc in rlct¡ril. (ltherlise there u'onltl h¿tve 
'bcclr 

¿t

rìirngel that tho rcsnlt ¿trrir,cd ilt urt¡ld hlve letl to ¿utotltcL dispos-

itiorr of the matet'ial than that which is prcscntccl lbove ¡ls ¿ result

of ls oltjective ¿ur cx¿uuinatiou of the m;rteriitl its ltossibhr. Ncitltet'

rv¿rs it possiblc to ¡rllcc suclt ¿ut ety¡¡r¡l¡g'1.'l annll'5is;ntl.tltelc itt
the middle of thc prcccdirrg ¡xrrt of the stttdv, berrattse tìtc litttct
års iìn orgirrric lvhole n,hich trcats onc ¿rnd thc s;lrnc luìt(-rliirl ft'ont

diffr:r'errt aspects \lr¡ukl ltavc be¿rn injurctl by lf. l¡'r loc¿tiou tt tlte

cnd of thc book rnight lxr best ¡rr-rssible even ìrecausc its sccontl

par;tgritph fottns a kind of surnrtiìry of rvhat is stltetl abovc, itccotd-

ingly helping the rcadel in gctting it coltercnt trticttu'e of tlte whokr

subject, n'ltile the cliscttssion of thc cttrnology on ¿ccouttt of its
uniycrsal character is a ttatural intrrtduction to thc tliscrtssiolt o.f

the dcvclopmcnt of the llrelning of tlte rvot'rl.

1. Dtyrttology

Many tlifferent sug¡lestions lre ploposed rcgitrding tìtc origitt

and tlre prinurry mciuritrg of tlte wortl na:fcr:{. During the l¿tst and

still in the beginning of this ccrttnry tltc o¡rittiott rvas drtninating
th¿t it is der,erbal, derived frorn loot np,f which in I'Icbrcrv appeaß
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in Nif'al witþ the rneaning Dto rc$t, recrciìteD : rto bre¿rtþe, fettlh

a breathu. F¡orn this meilning of the verb¡ll root Saalscfititz I derived

thc meilning rability or power t0 breitthe : thc living potency

obseÌvablc by sensesl for the substantir.c na.lct:{. As a suppoú fot'

þis supposition he meutiolls the root ¡7to' whitrh accorditrg to ltim

tne¡ì¡s rto blorv out (sottl)r, rvhich is surely wrong.z Irichtensteirt 3

and Schrvab a, starting from the same basis, suppose the original

nreaning o1 næfrcl to be morc ooncretc; the l¿rtter gives the most

ex¿rr.,t rlcfinition: lthe brc¡rth flowing out tlf the mo¡th flnd thc lìoseD.

since, howevet, the interpretation of both Is iii 20 ùnd Job xli 13

is lncertain, [e establishes that thc rneaning fbreathr cÍrnnot be

attcstcd, consideling, lìowe\.er, that its existcnOe (tì.uring thc oT

tirnes'/) is aseertainetl by ùìeans of the following intlirect evidence:

Nif.al y.firnrí/ef lto take brc¿rthu; uthe blowing o¡t of nrefa{t : death

Jer xr, 9, Job xi 20, xxxi 39, the l¿rte Hebrcw nålel úaking breath,

lrreathingl, S¡.ritrc ncfa{ rto take breath, breathcl, Akkadian n'apiítw

rlifer, Arabic nalasa uto blow, take brc¿rthl. F'rom this primary

meaning schwab deriled three main illeanings: 1) the sttbject or

sustailter of the physical life 5, Z) the subject ¡rnd sust¿iner of every

l<ind of rvish :rnd tlesire 0, 3) the s¡st¿iner of the life of emotions

and affects.? Lichtensteiu, again, tlerived fron thc prinary rneilning

ubleathu the two ûìain functions: 1) the Yital po\\¡er, 2) pâssions 8,

bcsicle which therc appearecl afterwards a thirtl: 3) person, uthe Irr

(ua kinrl of pars Ttro totoù).s

until that tirne ilrc'la.l was coÙtÛlonly regarcled as dcvet'bal. In the

year 1920, howcl'eÌ, Paul Dhonne 10 tefcrdng to Akkadian proposed

the suggestion that in sotne passages of the oT it would ne¿n a

parü of thc borly, viz. throat or/ancl nech. In this case the deriv-

ati6n of the worû from u verbal root can fuardly co¡re intg cluestiol.

tr'ive ycars aftcr Dtirr u believcd himself ablc to prove that this

meaning ¿rppearß in many tens of p¿ìssages in the oT sttrti[g irt

additio¡ th¿rt it is the prirnary meaning of the word. He also regardcd

the Akkarlia n napif]n as his strongest support. Thc wortl is gcnerally

regarcled to appear in this mcaning. Most younger scholan have

followed Dhorine an<l Dtirr in this respect, e.g. v. Soden 1¿, Räs0he r8,
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irrrrl ,\. ll. Joltttsott.ra lìiisclte stlppr)ses thc tttcitnittg t-'f. wnlrei to h¿ve

tLlclrptrl irr the {ollrtrving ü'¿t)': ncck, tlu<litt -l> lttcatlritrg --'lifrt,
r¡brlitth-sottlu ) (liÍe) in bloorl (: blrod fumc) --> llloorl.rr' .Itlltltsolt ro

rrr¡nstt'ucts tlte follon'ing developmont: tht'o:lt )'bleittlt, lrrttltltittg
-_- lifrÌ )' ¡rct'sott, self '> liviltg being -,' rlcittl ltlittg, (Ì(rt'psc. As ¿¡tt

Itltlitional cvidcnce for the rueuning lJrrerth, bllathingl .lohnson

¡¡s¡¡{ions thcr Aritbic rrafc..rt¿r¿ whir;h ltas tltis ttteattilt¡4.17

,\lili¿rm Seligsonls criticizcs therse tlteories itt th+r follolving n'ay;

lH,egrrlrling the Semitic languirgcs tltc wortl NPi rrrll' Itc'i'el' lt¿tt e

nle¿rnt'llrr¿tth'. hr Ilgalitic, (iortlon ctocs ttot git,c n¡r.íitr this setìst.re

Ilrrss-¡\rtrolt in his tlictir,rnarl' gives iltstattt:rts for thc vittiotts ways

of rrsing rrtlplífu,, bnt thottgìt ltc itlso suggests tltc seltse'llLeatlt'frtr

it, he ¡rlesents no cxrun¡rle of tlrr; ttrrrd userÌ. in this strlse.z0 Delitzsclt,

irr lris tunr, Ììtakrìs rto mtlntion at irll of 'brciìth' in this ctl¡rrctrtion.sr

Âccnrrling to Colrt,i Rossini, in Suuth-Arabic, rrp/fs rkrcs not scrlnr to

t¿rkc the scnsc'bt'e¿1,Ìt'.2¿ Tlte Ar¿rbirt wrttd frtL'btt'¿ttlì'is nc,firsrr,rr,.

1['lrc wortl fot'solll'is rraf.'-rcn. Tlrc verb nalasu ft'ottt this I'or¡t is

rlcunttrin¿rted antl trnftrstrrr. takcs thc s¿tnte ft.¡ntt lts i¡tf. I of it.Br
After aì1, ho$,ever, evett S. states that rthr, dcvclopntcnt'bLcitth' -i>

'solll' rnav lrr the t;orrect olrer, tltough it c'¿tnnot bc pto't,erl, ¿nd in

historic¿tl tinics uNPS is alrrra¡¡,slr rtsed in ühe setìse givetì beltrv,r

( .: 'mysteriotts potcncy', 'thc ¡rritrci¡rltr of life'25).

lieo Widengren, iu his turn, rrriticizcs Scligsotr's st¿teme¡tts:¿6

ul'}. ,tf) the ¿ruthol says that 'rrapftifi canuot stand for"throat'. Onc

l,rllson citnrrot have rttlrty tlrro¿rts'. ),lor rr¿rIr lte have Ìlany lìe¿rtls,

llttt ¡rcvr;rthcless wc re¿td . . . ,r'-í'¿tt.i-rc lr¿-r¿/,:-Àri ¿7, JRAS 1999,

p. 7ti4: :| . . Ilut clcarly o,ban l¡iÉãdi. stone oÌ thrr neck, /,;ün'&/u

lsiÉiuli, se¿rl of the neck, and /ct¿r¿u/i: Ìo¡rríf i ¿u'r! syn(,n\rlrìous cxprcs-

sions . . .

uP. 57 ¿ well-kur-¡rvn prìssil!{e irr IJgalitir: litel'¿tule is quoted

irntl tr¡rnsl¿rtcd as follows:

Verill' tltou shalt go down to thc nrcrl'l¡ of tlrr (-ìorl iVõt. I* AB
I 6-7.

nff 'wc, curnttaty tr¡ tlte ¿lrtltor"s tnetltotl, ¿rlso (lLrr)te tlre st't:oltrl

It:rìf of thc ttistich wtl shall find ir synonl¡nl of npsr ttscrl, rt¿rrtely

5 - Stt¡dla. Orlentrllr. X:rrII
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?,¡.1ùr,¿r.ú, ¿ìnd will havc rto difficulty in ircceptittg (ìordon's translatiott,

(-lgaritic Literature, D. 38:

'Ihou sltillt go rlown into the thro¿rt of thc Gotl Mot,

Yca into the ír¿ll¿f of El's Belovctl' the l{ero . ' ' '

I'llhat indccd Ba,'irl desccnds into the gullet of Miit cannot be

tloubtccl, beca.nse it is explicitly statetl col' II 4: lt'¡th tJr¿I' ' '

rlet us add that the author when flrguing that Arabic ttafs, 'sottl"

cannot be expl¿inecl from nafos,'breilth" has completely forgottcn

(of cr-rurse) to atkluce Syriü0 n"feÉ, eln"fcf, 'to breathe', as comparecì

with nalfd. we shoulcl indecd also compare Accad. naqtã.hr,, 'b0'wide'.

'lrreatlre fteely" ancl ilappøsu., nanr,pa&t,, 'airhole" as well as nip,rrtc

and thc already mentioned napiÍu,, both 'bre¿tlt" with napiittt,

'sonl'. L)f special interest is the fact that we find a word ruprßútc

(evictently mcaning 'breath'), a forn constructerl like n'apiln ' ' '

rof course we should in this connection draw attention to the

welþknowr name of el demon, nakús naqtilttJ, 'cutter 9f 6f life' (.çic),

where ilre original rÌeaning of 'cutting of of the throat' (sic) may

bc sairl to be still transparentr. 'lhus far Widengren'

Having thus ma.rshalled the data presented thus far in connet"tion

with thc rnost remarkable attempts to solve the problern, wc shall

first ask, whethcr the word ,ruefrnl is derivetl from a verb¿rl root ol

wc shoulcl regarcl it as bclonging to tlte so-called primitive nouns.

we shall first see, what thc lexica 0f some semitic lÐnguages teach

of the use of the verbal root rr.pf compared with the meanings of

the nonn napílnapié(üü), in addition to the data presented above.

In Akkadian the verb nupãéu, is st¿rted to mean rto be/become

widerr, rto be/get copious/-lyu, inclutling the derivecl conjugatiotts,

whilo the substantivc nap,i,ltu has the meaning rtluoat, neckr, úifer,

llife of manll, >livelihood,l, rrsclf'1, rrpcrsortl'zs fn Hebrew the verb

appe&nt three times in Nif'al with the mea.ning >to tcst, recfeateD,

which canhe tlerived from a meaning rto breathe frcelyr; thc meanings

of thc substantive cf. abovc. In Ugaritic the verb does not appeflI

at all, while the substantive npl has the meanings DsoulD, rappetiter,

DpersonD, rthr.oat>.z0 In arabic naføsa meflns lto smite a.o. with (the

evil cye)rr, nalisa uto be tcnaoious ofl, uto judge a.o. to be unworthy
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rrfr¡, etc. (liltLr th;rt). nelu.se rrto llrr l)rlr'iolls, itt ttr¡ttrrstrr, ,t(tlÍ(tsQ rr|t)

(r(ltrsolq, t'lìt:et' a.o.r), nu.fuw lto sigh lot'. ltspitlttc it tll.Ð. 'rptfitsrt ltcr

pl¡rrse ìr.tt.,ri ktnúÍÍr¡.\'{r ))to lltttltlttr, l+rslìir(r)). ,lttl bctrolttrl long (tlayl,

Itp s[irrr,(tlint,lt),r, ùtr) l]c ('rit(:l(e(l (borv)r, rto sltrinklc (rvtrter: lvttt'rr)r,

tuttñlusu uto desit'l ¡ì th. ctlg(ìrlyr, >to rlrtllt'rcl ¿ìbout ;l tlt.u, n'ltilc

t¡rr srt'bstllrtive rrafsro¡ luts ttte rl(ìarìittgs ¡rsonl. r,ititl ¡tt'itttri¡llcr,

lJrloorlr, ¡rllil cytru. uspiritr, Dplltsotl, intlividualr, rself of iì lììilll t)l'

rltingrl, >itttctttiott, tlcsit'erl, ))llt'itlc), Dscorlt)), ulppetittlr, lStollt;trrltrl.30

A dr:tailcrl cxinrìin¿tiorì nìiìy llo unncccssiìry. The above ltìiìtcÌiiì1,

rrrltlcrrl trr tltr f¿tr:t th¿tt tlrtr (Prnto-Semitit) ncpí, nu,1tí{(fu1) 31 iu lll
the Scrnitic lurtgttages ¿ìppciìrs itt the (lotììtlì(ltì lìlc¿ìning Dsotll, \¡itiìl

pì'irìcipl{}r), nr¿ìy l}e (,'tìouglì to sltol tlllt if at a tinre, pcrh;tps (pl'o-)

Pr.rto-Srtnlitic tirncs there has been it vcrll fr(lrlr s,lticlt this substitntivc

is rIrrivetl, it has totallv fitlletr into oblivion, sti titt'yitìg antl clilfcring

frorrr thr-, itlrove-metttioned ctuttttìort nte¿ìning tlf thc sttbst¿rtltive at'e

irll thc Ícrlial fonns attachctl to this root iti historic¿rl tinles, as

fll as thcy ;tppeat' at aÌl. Conscr¡ucntl]¡, w0 llìav colìsidoÌ it to bc

¡rrrrr,cd thut thc subst¿uttive ntt'fa'f is ntlt clevct'bitì, rvltereft¡t'e thc

olttcr etymologies clo not collle itrtrl question. Siruilulll' Witlelt-

grcn's rlcnrit¡ttl that the $yrirrc n"le,í et'u. shottltl be t;tkcn into troltsirleL-

ation, is ttnjustifiltrh.
Liliervisc \\¡irlcttgrett's tkrllrantl thitt thc rnealìitì!{ of other llollns

of differertt t1'pcs, rvcrt if rìtrivr.'tl ft'om tltc s;tlnc rorlt, sltoultl be

t¿tkctr iltto rronsitler¡rtion \\'hcrì tlre plittnrll mcirtìittg of tlte rvrtrd

l¡¡¡,fai is cletelrrirttrtl, is uttjttstifirrhle. ()lte tvottl cltltltrlt bc dcrivcrl

frorn ntitny rliffct'eltt ¡rt'ototl'prls. llss still lllilllv \\¡olds nf diffcrcnt

types It'onr onc ;ttttì the sitlrte ¡rrototvpn (irr ¡rlirrt,iplc, of cottl'se),

illrrl if tlre meitning of the $'olrls t.rl tliffcrcnt t1'pcs rliffers ft'rult tltrr

rncrrrring of tltat n'orcl which ìrotlt fot'ttutlly alttl in nrclttting bcst

crrrlcsptrtìds to trcfrr{, lhere is tlìorc roiìsotì to leat¡e tltettr ont of

act:ount. Accorrtingly, Seligson's omission of ncfcsror is trtrrtltotlicitlll'

tlrrite ,lrrstified iììrd thc only c(ìl'n)(ìt rvay of proccctlittg. Ncitltcr lt¿r'e

.lcl xv 9, Job xi 90, xxxi 39 irtry influettce on this rlttcstiott. llvott

if tlre lblowing out of. nctfa'$ in thent wottltl lneall tle¿rtlt, it is ntt

proof of that trrfrcí in tltcrrt is : breath. It nuty vct'1' lvt'll lteatt
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thc vital p{)wer itt gcncritl. ù[ot'eot'ct', to jtrdge frottt tlte (Ìotìte.\t,

in Jel xv t) rrz¿fre,f tttity be srtbject, tht' rlllolviltgr being cattsed by

sorr()\y, lvhich nrakes this interprcttttiott ¡rossible evett itt the oùher

twr-r ¡rassages (rrf. also p. +tl). ()rrlv tlte Âkk¿idi¿itt nøpri.{(lrr,), rvltich

is lpptrrettth¡ ilrì oltlet fot'nr of tlte pt'ototv¡le. rropl ¡tt'esttpposed b1'

the other languages,3z mrtst bc t¡tkcn i¡tto collsiclerirtion u4telt tlte

primar-v rueirrtirrg of the lattet' is sottght.

Is this primiry nteauittg uthrc¡¡tt, lìeLrkl, iìs w0 saw itbove so ltliltì\¡

scholals to lt¡t'r-c supposed? It seettrs tturleltittble that /¡tr,r¿T¿ft hùi¿idi

is : À:rorr¿/u laPlsrli ¡rnd thirt, ¿rrr,r¡l'tli¡lgl]., rrrr2rfffrr hele ¿p¡rears in

the nre¿rning of rnechr. Fttrthcr, itr tlte cttltt-'ifontt literatttre tltere

¡re other p¿ìss¿ges tltat Seligson h¡ts not t¡rkelt into consicletatiott,

in n.lrich napiíkr, ¡ìppears uteanitrg rvithont doubt a piìrt of the body,

¡rrollably neck.83 Widrrttgtett's t'eferertoe to tlte tletuott natned nalcd,s

napri,íl.i ut¿rv be justificd, ;rlso, ittttì ltis argutttttttt¿rtion for tlte Ineaning

of lthro¿rtr ol rgulletr for thc Ugirritic npí is rluite ttttdenitble. This

rurr,'aning appc¿n's in the ( )T, alstt, ¡t lc¿tst in ls r' 14, I{¿tb ii 5,

rlyen if in it s-ymbolic¡tl scttse.

The f¿rct that nrulrci has this rnciutittg does ttot, lìowever, neåtn

th¡rt it is the priurary ore. Indccrd, its sup¡loscd grea,t ¿ìge seems

trr be m¿de probable by the f¿rct that it is very conorcte, bttt tlte
nreauing ))cotpsel, whir:h is surel¡'r'ery late, is quitc as coltcrete.

Moreovel, miury othcl t,ircultrstiuìc{rs seenì to witness against its
priuritiveness. Firstly: it is ¡rttestcrl only in Al<liadiart, Ugtrt'itic, and

IJebrew, ¿ttttl evert in them it is somchow ambiguous it¡ttl rlisputetl

(cf. bckrw). Secondl\': othet' meanings cannot bc tlerivcd froltt it
without difficulties. ¿\s ¿r tt'¿utsition to the main tnenning rrsoul'r

the rrle&ning rbrcitth, brcatltittgu ltits beett pr-rstttlated, bttt, its

Sclrrvtrbil, Seligsons6, itnrl Johnsons0 thcmsc'l\¡es stitte, this neaning

cantrot be ¿rttested. If rve can fiud another ¡rossiblc tcrrortstluotiort

of the developmettt of tlte tueattittg rvithottt an1' postulltrtrl littks

in it, it woultl have it ccrtitilr gnttkr of ¡rrefet'eltee.

The main tneaning is, in an-\' uitsc, rsoul, r'it¿tl printtiplel. It
¿rppcars in ¿rll the Sernitic languages. 'l'hurefore we c¡ìn st¡rte withrtttt

hesitatiou thitt it is r ver'\' olcl rrreauiug, also. All the other rneitnings



'lhe Living Soul riT

cuì ìrnfoÌcedlv be drliverl frour it, if rve do rtot rlcfittc rthe'rita.l
print,iple,r as ¿t Dnr\¡str,rlious ¡rotcttryr, but ;trllrlrc to Pctlct'scn's dcfinit-
icut in the senstr hr: himsclf itrtct'pt'cts it:37 rlt is not thc objcct of

thc ltlllator' (in Gn ii Z) to ;ur¿tlysc thrl r.rl'ntrrrtts of miur, 
.bnt 

t,l
I'eples(ììtt his essential cltaractol'.'l'he llnsis r¡f its esseucc $'¿ìs tlìc

frlgile (ì{rll)ol'eìl sttlrstitlìrre, but b1' the bLeittlt of l}orl it was trans-

folnrerl rurtl ber:iu¡re ir lrr,1rlrr,.sll, ¿t sotrl. Tt iq rrlt slrirl tltat tnan was

srrp¡rlicrì witÌr rr nt'¡tht,sh. . .Stlclt ¿rs ìtrì is, nton, iu, his toltú d.çset¿ûrr,

i.s rr.srrit,lr).38

We hitvc fourttl tlut'ing tltc r'otttsc of olìr'stttrl't. of tltc 1r;tss;rgcs

irr rvhiclt tltt tyoLrl ¡¡,¿,frel iìpllLllt's iu its lrritirt nteittring .- lt'our tltis
p,rirrt of vierv - to lre utÌte livirrg itrrrl /ol atlirrg lrrri¡g ¡¡¡ its ltos-
sessot, or >ìts possess()r'drst'l'ibcrl as livitrg rttrrl ltctittgrr, ilt nltit'h
thl borl¡-, substirnti;tll]¡ scrlr¡, iq thc most inrpoltirnt t;tctoL.'llhis is

irr nglcement r,ith Pedersen's view, antl inter'lrlrted in this l';rf it
is colt'l'ete rìlìough, ¿ìlsr), to lle thu pl'irìriìr']I nrearrirtg nf tlte rvolrl.

Irl'onr tfre connr¡rtion ¡f 'åQûtn, lrlilrì, it rliffel's. cxt'rr¡rt itr tlre lcs¡lerrt

thrrt it calì ì)c usrd of lrtrimirls etrr. itlso, aì¡ovc lr ll tltrouglt its

fiurctionrrl rrhalrrrrtlr: it mcarrs, functionirlll cxlrrcsscd. Ìrìiuì scûn

h'olrr tln ltslttrrrt of lifc iurtl iìrrtiorì, or', snbstrttrtiitlllt oxllt'r,'sserl. lir,irtg

rrrrrl irctittg lìliur; cf., e.g., Nnr xxxi 35 (scrr 1r. 1t;¡.

All the scr,orrrl¿llv nrrirttitt¡4s tliuì lrc det'ircrl lt'onr tllis llritrrtt'-1.3st'
otrrr: I ) liying aurt rtctitrg bcitrg'-. brtitrg in itsrlf (olls. r,vcrr itr this r;rsc

tltl hritt¡4 ilt qrtcstion is;tltprtrrtttly alrvitr¡s ¡rLrrsttlrposr,rrl to hr,r, tltottglt
Irot rlrst:r'il.lerl ¡rs. soutelrntv livilg), 9) living lreilg ,. srrlrretlrilrq ll
vitrtl itrr¡rot'tfln(ìe (iur objcrrl nl' slll)stirl(rr itrrlrot'l irtrl irr lifl. irs {ì.9.

lrloorl, hrttrrl-nrill), ;l) rrr:tir¡¡ lrriltg -,. rr rrrlìtì'r ol' tlrrr lrrtiorr r¡î tlrrt
lrcing (a pitrt ol thc borlt'itr ri'hich thr rctiolr is rrrlnr'rnu'ltrrrl. its

hcart - nìind. tlu'(fiìt). -l) ¡trrting bei¡g -' llre trrtirur ol tlre Ltilrq
(u'ill. rvish, rlt;sit'r,r, l'¿ìge, r,trr., lrlrltirlrs cvt,t, trt',,',tlr). tt is lrl \\'lrrrLrl',

tfrtrt¡, if na'frei ¡fqr. snrrrrtinì0s llrc;nìs cvcn lrcck. tltLrlitt. or otìtet'

oì'giìlts ilt thitt flgiott s0, sittctl tlte trvo ltrrtiolts ttet'\, itrllot'taut frlr
the ptt'set't,¿rtion of life alttl oI tlte lctittg rrlrilitl., r'iz. eirting;rttrl
ltleatltitt¡¡, tooli ¡rlitce tltt'ottgÌt tlretn, rrrrl rrr,cn if il solrrctilrrcs t'r,flt'tttl
tr¡ ltrertthinglvhich is of litirl inr¡rortaur:r.r to clrlv living br.itrq.
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On the otltet'hand, if thc ltteirnitt¡1 r>tltrr,ratr> $'otll(l llc tltc pritttitt'1'

onc, it lvere difficult to nndclsttrrttl, ltorv rrtr¡risrfir, coulcl lttvr: shifted

to mcan eyo¡r the facc or single ¡rarts o[ it. ¡ls it stlltrrltitrltls sel'llìs

to do.a0 The plural napiäIi, ilt the sitlgular ttrcitltittg, iìlso, is

easier to un{emtand, if it mcittts a, totality cotrtitining tllol,e tlì¡tll

nne singlc ol'€fitn. Seligson, howevcr, utisses tltrr tttitt'k whrtlt ct'ltttllttl-

ing: ,1. . .u,n1tiitrr, is I e \,e I' tltrt word fol' ir ¡rlrticular part of tlte
'lrotll', bnt fol thc poten(ry acting ilr this lxtrt'r.{r Âs f¿l' ils I uttdcl-

stirtrrl. tlte vet'\. nppositc is truc. Nøpiftu ot' nalcei lt(.'\'ol: lììe¿ìtìs

ir r>nr1'steriotts potencyr, brtt it c¿rn ltìean a part of tltc ìrrlrly ilt u'hich

thcr ¡rctiolt r¡f tlte being is concelttr¿ìtetl, just on ¡ttrtttltlnt of tltis
conccntLation.as Sirttilarly even suclt rne¡utittgs as rlthe evil cyeu itnrl

lstomachl ittc lrrturitlly ex¡rlained: thc former rvas legarded its ¿r

centre or nìeûns of rut actiott tlangerous for life, rvhile the littter

scrvecl, except as tlte rnelting-pot of the nourishmeltt, rvhich even

that is of r.ital iru¡roltance, according to the primitivc conception

evrlrì as the se¿rt of ntùny ernotions itnd affects.

?. Historical development

The rÌiffererrrre betwectr the conceptions of ntnfæi and 'd{rirn ap-

peiLrs clelrly even in ¿nothcr rcspect. The individu:ìl can be dif-

ferentiatcd froln the latter itt :rny tittte, but not from the forrner:

it is possible to siry lnen-'årlrhn, bttt ncver *lrannceføí. Accordingly,

the conceptiou of næliøÉ is extremell'collctrtivc, and it seems indeed

that the collective sottl its it cuttt.'l'ete, function¡rl ttnity is older than

the individual sottl. In ordcr to illustrate the m¿tter we give Íl

short historic-sociological stlncl', ¡ts filr ls it is possible ott tlte
glound of thc matr:rial at tlispositl.{t

The Okt 'lestitmcttt, iìtîlìeolog\', iì.o. solll'oes tell us that thc

pcoplc of Ist'ael antl thcir lncestot's lleforc thcir settlement in the

land of C¿n¿tiut thvelt r¿rtlier Lrttg ilt tltc steppc btlrdercd b¡' the

tleselt of ì{orthcrrt At'itbiit, paltlv pol'hrtl)s irr the desert itsclf. They

led. n nonr¡rrlic life, includitrg occitsiotìtl w¿l's of a ptetlirtorv character.

Somc gliurrres iltto the tuttttrc of lltis lift rvc c¡rlr still get frour stories
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of t lrr \\¡¿ì tì(t(ìt'iltg ilr the wiLll'ttess, of ( l;tilt anrl r\ lr+'l. of Lrtlttctllt, tltc.,

ir¡(l tr{)ltt tìtc lìrlok oI ,Itttlgcs, of tlte titnl s'lttrlt ul.hot'l wils llr) ìtilìg

itr Isl.trel. atì(l {ìvclvl)()rl1',1i,, tlt¿tt n'ìlich wits I'ii{llt itt ltis owtt tl1'rls>,

Irrr,tlrt¡r |tonr srlrrul other passlr¡¡r,s in tltc r¡klcst ltistot'icltl lrrlolis.

'l'lrrr ìati4lst klrollr r'omrnlurit\, \rriìs tìr)rtììttllY a tt'illc (ttttrlkt/r,

í.drlt) rvltittlt u,¿ts divitletl iltto fitlttilies (lrií¡rn{rr?") alrl frtlthcl illt()

sl¡iìlht' futrrilies ()Ì holls(ìs lbî,1-'riþ).'l'lte limits llctn'eetl tltrrsc ctlltt-

¡ìllltitigs wtt'e, hct\Yr'\-ct. v¿lÍ{ULr: Sonl{'tillt(ìS a familr' (rollU)l'isct[ only

,rÌle ltltts¡ litrgrrr tltan tìot'tniìlly. tt,hilr sonultittìes, tlll tltrt tlotrtrary,

it stlong finnily iìcte(l as ir'n in(lepentltìnt tril)e. Uoitlitions lletyeen

rliffcl.rrlt tr.ib¡s s.cnl fr¡nucd tin'()11¡ ¿rnd only ftlr tret'tain plll'lx)sesr

'1s fol Niìr (cf. Jutlg i, 1,) ot'otì religiotts gloltllds (the rrgl'clr¿tttt of

tlrl tnrrh'r-r tt'illes rtf Isrirel).

Iu tìur tribc ttgrtain 1,,1y¡l rll' pl'opglll' rìllst(llìls ü'or0 rlolìlillatillg,

px)l)ahl\¡ of the kind as thosc tlolttained ilt tlte so-citllccl llook of

(ln,r,nlut, Ex xxi-xxiii(even thcy lre tralled rr¿tí?rtiçî1r,, xxi 1). They

rycrl tegtìt'tled as givstt þy gott or gotls 4il - ;ì norn¿rrlitl tribc hafl

¡rlesunrably without cxce¡rtiott olrly one god -, ¿nrl tlte chief of

the tribc wiìs the reptescnt¡ìnt of the god (cf' p. 4t sc1.).a6IIis authority

wiìs unlinitcd in theory, but in practice it rvas lirnited through

those okl customs ¿nd larvs (cf. on tlte one sidc.Toslt i16-18, but

v.8 orr the other, further 1S viii 11-17, Gn xxxir'7, ettl.), except

the hinrlcrs antl restrictions often ilppeàrilìg fronl the sitle of the

r,hiefs of fitmilies and houscs ¿ìnd fronr the other rnightv rnell (cf.

(i¡r xxxir- 30-31, Nur xvi, 2 S iii :39). Whcn spcaking of ¿ mcntal-

fulrctional comnÌunity of this kind the ancicnt Israelites used thc

n'ord nay'ø,í, soül (cf. Gn xiv 21, xlvi 27, et'ett xii 5, etc').40 It did

not nre¿ìn thal, all the members of thc cttttuuuttity wottld have acted

iu the sarnc way up to cvcry single clctail. In thc soul tltcre

rvere gradations (cf. p. 60). 'lhe iltfluencc of tltr: tlolltltrtivc sottl

r:or¡p¡isl¡1c the whokl tribe rencltetl to thr: mitttet's ortlered by

thc chief or by the olcl cttstonts ancl l¿lws (cf. p. ó9 sq.). If all the

rurrlnbcts of tlte tlibe actccl itcctl'ding to tltesc factots, in thc tribe

tltet'e w¡ts ílrlón¿ which is usuirlly traltsl:ttctl lly tlte $'ot'cl rrpciìcgrr,

lnrt tlre sphere of which is cottsiclcrrtþly larger than wltrrt we ttsually

1l
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undemtand by that word, viz. a conditiorì which is pcrfcct in a

certain sensc, without irny rliscrepancies autl disturbrtnccs, hut full
of action.a? If a mcmber of the tribe transgressecl against these

laws, he placed hirnsclf outside them getting at the same timc
outside that collecti\.c soill, ¿nd if the transgression was of f¿tal

kincl, he was destrol.ed (cf., cxcept the lirws, c.g. Josh i 18, f.ii 24

-26) or driven away (cf. Gn ir', 1 S xxvi 19, etc.). If he n¿rs a stt'{)ììg,

leading or royal soul, he was ofter able to form anotlrel cornrnunitl'
aronnd himself (cf. Cain, David) ol to ascencl to a leading position

in auothcr one (cf. Joseph, ìIoses, Jet'oboan), btrt usually he $'¿ìs

ruined.as The fall wns paltl-v clue even to the fact th¡rt rrhcn tr'¡rns-

gressing the l¿rvs ol the will of the chief the member of the tlibe
usutrlly acterl against even his own conception of right (cf. Josh

vii 20, 1 S xxir' 0, etc.) inflicting so a craclc upon his oltt soul, ttlso

(cf. e.g. I S xxir' 11- 14). Such a soul was cursed (of . Gn xxvii 29 etc,),

i.e. it rvas lacking the presuppositions necdccl for succcssful action.ae

Aloue in the steppe exposecl to all its clangers such a soul, which

boltr the seed of clestluction in itself, rvas lapidly ruined.

Ir¡rmily and hrlnsr-r wcrc pr'(-ìsunrablv coìlectivc souls of ¿t slnrrller'

size but of about thc samc construction, ircting in thc lirnits of the

tribe. A detailerl studY is not pr-rssible 
.because of thc l¡tck of

firstland materill, ìrut a goorl exurple of the uixed type honse-

fanrill' cart be foutrrì t;.g. in .Dirvirl's fanily ltistory and the figltt of

tlrc succession to thc tlrrorre irftel hiru irt z S xi-xx, I I( i-ii.
'I'hc l;trgcr it collective soul \Tits, thc less clccpttcss it lrtrl, i.c.,

the more sm¿rller unities and inclivitluals belongecl to it, tltc lcss it
regttlittrrrl their ttrtrtttrl leltrtilrtts, at, least as far as lptofitnr: snulsu

we¡'e irr qrurstiorr, il snch ¿r tenlr cart be used of the altciertt Sernites.

A srlul of :r natiolr of this t1'pc is 1¡1¡¡firtncrì otrly otrc,e irt the l)lrrl)er'
fitnctional scnsc (Is xr,.l) iu conuccti¡rn rvitlt rvitr; itnotìrer r¡rrr,. in

the first place esseutiirl, gives eveu thi¡,t oul¡, 1¡¡1s ratltel sulrct'fitial
a ch¡,u'acteristir (llirb ii -1). I )tlr,r lpnlfirnerl collerrtive souls appe.rling

in tlic OT wrr have stuclicd abovc.

l'he origitr of tht indivirlual t1,pe ul thc soul seems tu bc in
cornection with the rrriglatirrn to the cultured land. As a living
being the irrtlir,irlrrirì sor¡l r:orrkl lrr-r stirttrì to llave existed fi'otu tltrr
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very first, but even so it would not haYe boon purelyinilividual

in character, for as a liviug being even every individual man is
potontially oollective, because he represents the whole mankind (cf.

Gn ii z and p. 68 sq.). The first individual soul we meet is Cain, regard-

ing whom it must be observed that he is a farmer, and his offspring

represents the cultural land, also, except that he rapidly forned a

family around himself. The patriarchs liveal in the cultnral land,

also, though leatling a nomadic life, and Joseph was, beside a nursling

of cultural land, evon a leading or royal soul. Moreover, collective
'features are attached to him, also, because ho represents the tribe(s)

of Ephraim (and of Manassoh). The first individual soul wltich is

quite free from collective features is Moses, after him Samnel, then

other prophets. Moses and Samuel, however, are also typical leading

souls, especially the former: they form a community, in which they

h¿r'e the leading position. First Elijah seems to lack even that. Eis

origin is unknown, he lives alone in woodland. and mountains, only

a little before his departure from the earth, which even that is
covered with an unusual mysterious wrapping, he takes a pupil

who becomes his successor. The first amorg the literary prophets,

Amos, has many characteristics of an intlividual soul, also. IIe corues

fi'om the unknown, performs his task, and disappea.rs again. St:atcely

he has continued his ministry.õo

In his ltroclamation, however, even Amos shows no marks of

the fornation of an individual conception of the soul. The words

are directed to the whole people, though sonetimes the king, the

High Priest ,é\naziah, or the nobility of Samaria is especially

rnentioned, because they form the centre of the national soul. Even

rthe remnant of Josephl (v 16) means the whole kingdom.sl In spite

of that it was on the top of its otttward power, the prophet sarv its

inner rottenness. Only a brilliant surface was left from the old,

healthy, and strong tribe of Joseph. The destruction was so rínavoid-

able that the prophet doubterl rvhether an eventual reform could lead

to permanent results. Quite so happened, also: after some thirty
years Nortliern Israel was wipcd off from the chronicles of the history

of the divine salvation.

In the South it happened otherwise. There Isaiah's proclamation
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shows tltat cleveloptnent tow¿rrd à lnolc individual conccptiotr of sottl

- ¡rnd at the same time of the tloctrino 0f s¿rlv¿tion - h¿rs actrurlll'

taken place. No nlatter þon'vi 13 ma¡'be intelpreted, t[c n¡tnte 9f tfuc

boy shear-jashlb is left in any caser ¿rnrl that the conceptiort of thc

remnant is individually conceived, is inrlictlted by x 19: rAltd thc

remnant of the wood of his forest rvill be a little nunìììer' - ¿r lad

will write them d.o¡rnrr, thongh it is statccl of Âssyria' (-)nce broken

throlgh, this iitea dcveloperl more and more in rletail, and- in Ezekiel

- as well as itr Jeremiah - we meet quitc individual conceptiott

of soúl in a certair ssnssl rrîhe soul that sins - it shall die¡r. uThe

righteousness of the rightcous shall be upou him, and the wickedness

of the wicked shall be upon himr. The circumstance that the word

næfæË first appears in the plural in the books of Jeremiah ¿nd

Ezekicl, as far as the age of the writings can be determined with

some certainty, is the linguistic expression of this new id'ea (cf. p. 58).

Different individuals, even though their action or fate would be

similar, begin to be regarded as different souls.

It was stated that the conception of soul is inalividual - but

in reality it is anything but individual. only the colleotive sottl to

which the inttivitlual souls belong changes its shape. Thus far the

people of Israel as a whole was regarded as God's people. The indi-

vidual stood or fell with the people. But since t[e nation as a whole

had not been able to stand bsfore the I-.,ORD and it was threatened

with destruction, in the salvation history a remarkable change

took place: the place of the people was taken from one side by

the individual, from tho other by the whole mankind. These appar-

ently quite contrary extremities are united in the conception lman

as a speciesu, since an individual represents the whole species as

well as all the beings belouging to it. The application of tho term

nøfæl to animals belongs to this stage of the developrnent, also:

as we have seen (p. 61), when animals are spoken of its stluls,

species or classes of animals are meant. But the spirit of the individu-

tlity breaks walls to another direction, also. Various fonns of the'

lifc and action of the soul were recognized alretrdy from the earliest

tiures; now their intlividual sources and other factots having influence
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llp(flì tltelìt begin to lle altall'zed, also, itIìcl the tcrllt na'fa:d is solne-

tiures itp¡rliccl to tltetlt: blootl, liveliltootl, ett'. r'l'ltrotìt, gulletD cillì,

howcye¡', be an inheritance from tlte r-¡ltl (lan¡t¡tltite (?), sincc this

tnc¿lniltg appe¿lrs in IJgaritic itlretttll'.

The place of the people of Isrittll is occttpictl lrt' the lrighteousr'

i.e. those that fc.rllorv tlte Larv. Tltc ol'ifiinal intention wtrs, achuittedly,

thnt thc ¡reople as a whole n'oultl hrtvc ft¡llorvecl it, but when it ditt

lot do so, tlte sphelc w¡s rvitletred to comprise all tlre peoples.

Alftrsious pointing to that diret;tion arc ftlttnd trlready in thc first
phir¡rters of Atrtos, llut nobody beft¡re thc so-called Second Isili¡rh

(towartì the encl of exile, Is xl-lv) has expresscd it quite clearly.

rft is too light to thce in face of that thou art nÌy servant to rise

u¡r the tlibes of.Jacob and to restote the ¡lreserved of Isracl. There-

fore I shall lppoint thee the light of natitltts, to be mY salva,tion

to tlre encl of the earthr (xlix 6).

'l'he reality, howcver, clid not correspond to this plograrn. The

rnissionary work of the Jews among the lteathens had rather limited

resnlts. The main reason was that thc spirit of the individuality
grew too strong, gaining ground even wherc it should not have

ha¡r¡rcned: the stress rvas laicl upon the outward observation of the

individual cornmandments of the l¡aw. Those that tried to keep the

Law, were arlmittedly joined with one another, but becansc the unity

was only an outward'one, we cân call them a colleetive soul onlyin the

political sense, but not itt the religious rneaning. Itt tltis sense they

wcre only a group of individual souls. I)uring this pcriorl the religious

individual soul clevelopes itself up to that rrperfectionr in which we

meet it in the known parable of the Ph¿risee and publican: DGod,

I thank thec that.[ arn not like f he otlt,er nt,en...l¡¡ The same

type is represented in the OT in Ps lxxxvi 2: rPlescrve ttly soul for

I am pious . . .tr The m¡rtter is not :tt ¿lì influerrced by the question,

whethcr the soul is really ¡tiotts or h1'poclitical. The strcss is laid

upon its individuality, through which it scp;rrltes itself from its

enr.ironment. As the fornet, collccti'i'e type of thc soul, so even

this individual type is preserved until the end ol the Biblic¿l peliod,

to brr changetl still afterw:trds into its distottion in thc doctrine
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of the immortality of the soul, which es a m¿ttsr of faot is only

a form of tbe pristine tloctrine of the ¡einca,rnation of the souls

and at the same time its basis.s

To sun up: the primary meaning olnæÍaË, rthe living and acting

bsing of iüs poesessort is caffied through the whole OT ae the most

important one with Bome a little naruower off-shoots in the seotion

of action, Ite oharacter, primarily extremely colloctive, preserveg

this oollective feature until the end (there appeaxs n o *bønnøfæf), but
the spirit of initiviiluality finds another way of expreusion (the

plural) gaining ground rapidly auil expressiug itself in some ¡educed

seoondarymeanings, also, but theee remain infrequent in appearance.
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Introrluction

I lvith otlter rvords, our method is historical only as far as it is ¡teeded

trr get the nlaterial workcd out of the texts and rcalisticall¡' interpreted, and

chronological onl¡- in so far as some ¡rarticular development of the meaning

of the rvord lru/æ$ is studied in vierv of its eventual consequencos later oll.

It is ps1'chological in so far a.s the rneans of interpretation arc, in tlte firut

place, sought in tìre Israclites' nta¡trter of conce¡rtion such as it appears in

lhe linguistic usage of the llebrerv O1, anrl in the neighbouring languagcs

only secondarily, if the primar.v means of inter¡rretttion have proved instrf-

ficient. Above all, ltowever, it must be kept in mind that our study builds

onl¡' upon línguistic fact.s. The results of the historical and of the l.heological

rese¿uch of the OT are used o¡rl.\' rvht're passages are lnet $'hich cannot bc

clea¡'ed up rvithout lhern, and even thcre onl¡' as Iruxiliary rlleans.
s cf. Sotigson, The lleaning of ¡pJ nrl in the ()ltl 'l'estament, ¡r' /r5: rThis

Ir,ads the author .- accoriling to tlu' coneeption ol his time - fo say 'antl nran

becar¡re t npé hyh', although thís nteans the activo polver in rna¡r which enlivt'ns

hirnr (the conception of the OT time is by the author adrnitted to be contrar.v

to hcr opinion, but this does not matter for her; italics b¡' rne); similarl.v

FIkAI' ad Gn ii 7, cf. further, e.9., I)ttssaud, S¡'ria X\¡Il1935, p.268sr¡q.,

rvlrr¡ takes l.he conccption froûì the general history of religion; lleidel, The

(iilganresh Epic and OT Parallels (1949), whose conception is the popular

one in our days, see, e.8., p. 143; in another lvay Franz Delitzsch in his lvork

S¡'stem rler biblischen Psychologie (1855) rvhich shorvs very percel)tibly the

irnpnssibility of his vicn; Fr. Sperl, Zlìps II/1908, p. l4i, gives a good

rlescli¡rtion of the nature of this rvork: r. . , nicht einfach erhebt, u'as als

biblischc Anschauung vorliegt, sondern tiber tlie l¡iblische Anschauung hittatts-

geht. NIan rvird l-¡ei ihm bisç'eilcn geradez.u an ein gnostisches \\¡citerspinrrerr

biblischer Gedanken crinnortl.
I viz., rbreathr; cf. Seligson, op. cit. p. 22; Johnson, The \¡italit.v of the

Individual p. 11; earlier llriggs, .lBL X\¡I/1897, p. 17,29sr¡., and alread¡'

flarus, Psychologie der Hebräer (1809) p. 38; further cf. the rvorks mentio¡red

in the last chiìptr.r, section Etymology, ¿nd iu the notes to it.
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I cf. schrvilb, Der llegriff der ncfoð, es¡recially ¡r.:'t-7, and in ¡¡enerll lhe

$,orks me¡tioned in t[e ¡rrcclrdin¡4 ntrtes.

5 e.g. the rtifferentiation of living and rlying n.r/a'3 itrto res¡rective ty¡res

rvas rcjcctetl, since d¡ath is onl¡' a phlse of life; nroreovsr, tlrere is no dead

næ/rr.s:. The distinctio¡r betn'ecn human a¡rrl ¿rninral rræfir:ð rvas introrìuced

¡nlv as a subdivision since, trt'cirusc of (in ii 7, therc is no formal char¿lcteristic

b¡' tvhich the¡' could be distinguished from one ¿rìotlÌer into totall.v different,

types. The clistinctio¡l 'Jf a religiOus typc of næfaró, suggested also by Prof.

f)r. Nikolainen (privately) suffcrs froÙì tìte sar¡rn def ect: ¡rurel¡' formal

cl¡aracteristics arc tolâlly lacking, $'herefore it rvould bc ncccssor.v Lo seck

support in theological conceptions; írs an inferior type, the distinction of lvhich

is based upon the principle of a gencrally sinrilar context, it is quite rrsefrrl

an(l appears often in this treatise'

THB FIRITT OTIAPTBII

I The passages dealing rvith cìod ând nìan are treated togcther to s¡rarc

spacc, since even thc conception of fiod as soul see¡lìs I.o be induced e.x drtd-

Iogia hominis (cf. P. 27).

rb To avoid rnisconìprchensions we still stress thaù in this trcatiae the

meaning of the worrì ¡rsot¡þ is not thc ¡ne given in the dictionaries of the Ung-

lish langunge, but that ol nælæË in the o't, if not ex¡fessl.y stated clther$'ise .

rc cf. Ges-K ll7 U, and Dt xxii 26.

2 cf. I(HoÀT âd loc., further, e.g., Jer xxx 10 and Bab. Talrnud Ta'anith

5b; Saalschülz, ZllT VII:4, p. 20sq. llost, among them I(l(1, emend

adhering nìore or less closel¡' to LXX.
3 Psychical action in the rnodern scnse is used in this stutly to denote,

except the intellectual, emotional antl volitional life, even the ex¡rressions

of animal needs and affecls.
¿ Seligson, op.cit. p. 36 (consi<tering the nubric of the paragraph)' The

st¡rte¡¡ent of S. that in the bottily actions it is the bod.y lvhich ilcts lì¿.s,

holvevcr, no basis in the oT, $'hersfore she perhaps does not state directly

that the l¡od.y is the subject. A third, somc kind of ilrigher b in addition to

¡rzfæ.í ancl ù¿irir is, hotvever, prrrely speculative philosophical construction,

u'hich rvould lead very far fro¡n the Biblical world of ideas.

5 I[ is very difficult to understand, hotr"a mysterious potency¡t could

perlorm such actions; furthermore, according to Seligson, ib., just tin the

languager næfæ{ is not the subject of physical actions'
0 cf. ICC ad loc,: ùanimating principle,r, and HkAT, which translates:

nælæð : rOdemr. Anothcr possibility: Schs'ab, op'cit. p. 19, su¡rposes that



ì

The Living Soul i9

thcre a¡rpcars lrt'rc as alsn itt (in ix li1.l6 the so-crlletl b'' essentíae ( - ,rrvas

alles n. ch, istu), t¡n rvhicÌr cf. Cles-I{ 119 ¡1.

z Similarl¡' ICC and ÀTI).
I cf. lIb,,\T I Reihe I col. 436sq., or Saatisalo, Raarnatun sanakirjax,

r:ol. 402.
e'fhc ¡rassage is difficult, cf. cotn¡ren[aries arìd Schu'ab, op.cit. p. l9sq.;

IlkÀT o¡uils lhesc rvords.
ro and ireligson, o¡r.cit. ¡r. 90.

rl As I have flel¡r¡nstratetl in r¡y rvork lA I,hilological anrl Literary

'l'rcatise rrn tlte O'l'Divine Nanres,r, the original nrcaning of lhe colrt¡rositiott

,'il\ltil'ítlohtn u'as probabl¡. rthe Lorrl of gorlsl. l¡r later times, rvhen

the monothcisnr rvas rvell established, the conr¡rtrsition ma¡' be untlcrsterod

in the sense abovt, ''üloåÍ¿¿ ¿rlo¡¡e meaning udcity, Cotlship'r. Thc xúprcç ó

teóç of. the L,\X expresses cssentiallv thc sa¡¡re,

t2 cf., e.g., Delitzsch, op. cit. p.SS, Lichtensteitt, Das Wort npi p. l06, Grü-

neisen, Ahncnkultus p. 3rr sq., Nikolainen, lhnri¡ren evankeliumien valossa p. 18.

13 cf, IlkÂT ad loc.; this commentar¡', holr.ever, tries to combinc with
this itle¡ the opinion that l,he ¡¡brcath of life¡ became an intle¡rendent being

in nran, against rvhich scc ICC ad loc. Cf. also l,icìttenstein, o¡r.ci[. ¡r. 29.

la cf. Pcdersen, lsrael I-ll p. 202 sqq.
r5 cf. IIbÂT ad loc.; that this cottìtììentar)'regards thc op¡rressiorl ¿ìs it

rnere co¡npurìction of consciencc - rvhich is proved ittcolrecl, hl the latter
part of lhe verse, cf. ICC, also - has no influe¡ìce l¡lx)tì this ¡ratter. Schrvab,

op.cit. ¡r. 23, translates: ,l. . . bel¿rstet nrit lllut einet' Seclc'>.

r6 cf., e.g., IIkA'l'¿rtl loc. (uses also the plural rvithout cven tryirrg to

ex¡rlain the singular of thc original tcxt): cvcn Scltlrâh, op. cit. ¡r. 3, onl.v

establishcs Lhe fact tlrat the u'orrl is t¡serl in collective sense. In general wc

must cstablish tlrat all the e¿rrlier students of the subject - with thc ¡ros-

sible exceptiort of Joltttson, see'l'lte \¡italit)'of Inclividual, p.25 n. 1; his

u.urks r¡re¡rl,ionetl there have not bcen acccssible to the present lu¡ter -- have

passed Lr¡' the usc of thc word in diffcrcnt nt¡ntbers lvithout seeing in it an.y

special problcrn. Cf. the fourth cha¡rter antl p. 16 sq.

r? IIkÂ.T: 'rlftenschenrr, refening 1,o the former passagc.

rB llbAT: ,rl,eute,r.

te cf. Seligson, op.cit. p. 39.

2o cf. Schrvab, op.cit, p, 1ì.

2r cf., c.g., Yalmrla, The l,an¡¡uage of tìte Pental,euch I, ¡r. 149 sq., at¡d

llkÅT atl ltrc.; tCC strikes out the u,ords næ.1æé l¡ayytït', trntl Becker, Ilet
tsegrip nefesj, p. 94, ûakes the words ,rals verduidclijkcnde appositiel. Perha¡rs

it refers to Adam (v. 7)? Obs. all the other passages belong to the Priestly

Code (and to thc itleologicaìlv cognate Dz).
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22 See ¡¡. 6.

23 cf. Schwab, op.cit. p. 17sq,, 27, lvho, hos'ever, does not pal' àny

attention to the cxceptional character of animal souls.

¿s Sirnilarly IIkAT ad Gn ix 4; cf', also, ATD ib.; moreover' sinco all the

passages rnentioned are ratlter lato, the idea might have been borrolvetl fron

neighbouring pcoples among whom it may have been corn¡uon (cf'' e'9"

v. I(retuer, SbWA CXX: 3, p. 39 and passrin). Cf. also Staples, AJS[, XLIV
p. t75. f,ichtensl.ein's sultposition (op.cit. p. 25) that aæfæð originall.v would

have rÙeant just the blood is, accordingly, the ver¡' opposite of the actual

statc of the matter.
16 cf. HkAT and ICC ad loc.
s8 cf. the note 3,

20 cf. Seligson, op.cit. p. 50. S' nakes, howevet, a miståke rvhen supposing

that rraprJln does not mcan the parts of borty rvith rvhich it is in connection,

l¡ut thc potency acting in those parts. Though the Akkadian conception of

napiéru rnay be somewhat different Írom thc llebrerv næfæs:, the suppositiorr

that parts of body are acl.ually called by this nanre because of the rrpotencyr

acting through them may better be in accordance rvith the actual lin8uistic

usagc; cf. p. 70.
30 ICC: trìen of acrid ternperÐ, IIkA't': lerbitterten r\Iänner¡.

3r cf. llkAT and ÂTD ad loc. I.IbAT intorpretes nælæÉ : rGautnen, I(ehle'r

on rvhich cf' p. 68; or : Dmichu (: I{issane) \Yhich c¿ìn be correct' ICC:

Ithe seat of the appetites and desirest rvhich is too li¡nited in the light of

thc context.
sr i.e., throat. This interpretation is in any case more concrete and

perceptible than, e.g., that of HkAT rvhich referring to xxix I translal,es:

winnliche Begiender (cf. ICC: lappetiter); Beckcr, op.cit. p. 34, also regards

thc translation rde muil,r more suitable in l{ab ii 5, cf., holever, Schlval¡,

op.cit. p. 12 n. 8. ICC ad Hab ii 5 supposes it to quote Isaiah, which is an

ingenious conceit, but hardly anything trore.
teb ICC interprets hearü to be : man' but no positive cvidence is given,

antl linguistically, in any case, leà is subject.
3a This intcrpretation seems to us best, against the supposition of schrvab

(op.cit. p. 23) a.o. Ihat nælæé here s'ould mean blood, on which cf' p' t9
rvith n. 25; cf. Becker, op.cit. p. 47. The matter is not cssentially altered

cvcn if ne read rodyingl Íor ¡rmen,r in the first part of the verse; cf. ATD ad loc.

3r Seligson, op.cit. p. 30' Cf' Schwab, op.cit. p. 23 n. 4.

srb .*'¡¡s¡ would be in Hebrew: me'e! nalði ot: nt'innafóî.'

s6 presupposecl by Seligson considering her conception of soul, cf. op'cit'

p. 32sq.
36 cf. Schrrab, op.cit,. P. t3.
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su Similarly Schrvab, op.cit. p. 12; tCC, Kissane, and ATD ad loc,; further

HkAT refmring to lxxviii 18 and Pr xiii 4; HbAT is able to find even here

the roriginalo meaning oI nælæé: rthroat, neckt, on which cf. p. 68, and

Becker, op.cit. p. 12{sq.
38 cf. KIIcAT ad loc. (owas bcgehrt deine Seeler), and ICC, which emends

âccording to LXX (pcrhaps rvithout reason; I\e ênt'$vpeí of LXX rnay be

a free rendering of MT).
30 cf. Schwab, op.cit. 12, and HkAT: urvenn ihr denn wolltt. Accordingly,

an emendation is unnccessary (so ICC and Becker. op.cit. p. 82, also).
{o cf. ICC and HkAT ad loc.
{r Similarly Buhl and Kissane ad loc.; cf. Schrvab, op.cit. ¡1. llsq. rvho,

however, translates more generally: rGier,o, as also IlkAT, IiHcAT refeming

to v 14, xxix 8.

rs Similarly Schrvab, op.cit. p. 27,lCC, and HbA'l ad loc.
¡s cf. Schwab, op.cit. p. tlsq.; similarly ICC, and HbAT ad loc, rvhich

refers to Eccl vi 7, x 3, and to the Jewish ¡roverb: r'fhe stomach carnies the

feetr.
.{ cf. Schwab ib, and ICC: ra man of great appetite,r; sirnilarly Seligson,

op.cit. p. 66sq, though the connection with the possessed by jinnees in

Morocco seems somewhat far-fotched,
.5 cf. HbAT: rdas Leben zu fristenr; similarly Schwab, op.cit. p. 13. Seligson,

op.cit. p. 24, intcrprets the passage more strongly: restore liÍe ' . .rr, but the

context speaks against this.
{û About this passage there has been much discussion (cf., e.g,, Schwab,

op.cit. p. 20 with n. 2, and Johnson, op.cil,. p. 11 n. 2), but this interpretation

corresponds to the text best such as it is, without emendations; cf. ICC, ATD'

and Becker, op.cit. p. 6.

r? (cf. n. 3) ItbAT: rlebende Menschen sogen sie auso rcading rprincesr

îor rprophetsr; similarly HkAT and lCC. The emendation (acconding l.o LXX)
is well grounded, but attaching to our principle mentioned in the Introduction

we do not follow it, since the text can be understood even without it quite

well.
{8 Sirnilarly HbAT; as a translation it is actually bcst, since an exact

translation would,demand a long paraphrase to bc easily understood.
a0 The text is perhaps slightly corupt, cf. HbAT and HkAT ad loc.,

but necessary this supposition is not, if rve suppose the subject of k,àløl lo

be unexpressed.
åo Similarly Buhl and HkAT.
6r The word is lacking in LXX, Pesh, and Vulg.
6s Delitzsch, op.cit.: tseole alles Fleisches ist sein in seiner Seele wesendes

Blub (p. t9?) makos this word an attribute, which rvould be uniquo in the

6 - 
gtudla OrlenüauÈ ¡(:(III
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()T. Becker, op.cit.. p. ll, separates the first cadence as aspecial unity (until

nebîo'\, and translâtes then: 'r. . .zijn bloéd tclt voor ziin levenrr finding,

accor{ingl.1,, even here àe rsse¡¡rd¿e. ln such a cûse' however, 'fl"åôa' rl'rluld

stand for a full stop, rvhich is, as f¿rr as I trnderstand, extremely iruproþable'

and the strength o1 Scgoltri'rvoulcl be lesser than its. Accordingly, tho accenl.rr-

atio¡r {oes not support B.'s interpretation, as he states. Morcover, tlte first

cadence is depriverl gf its natural mcaning; either a copula rntrst be aclde¡l

- as B, quietl¡' cloes (/rin¿lù post /ri or like tlìat) - or tho only grammaticall.v

possible meâning would be: rFor soul is thr, rvhole of flesh,r or, if we delete

Maqqef, rfor the sonl of all is fleshu! After all, it is irnpossible to sa¡'rvith

certainty, whether the suffix refers to the u''ord tlåntô or Io bâÅôr'

õ3 cf. Yahurìa, op.cit. p, 14çr, IIkAT ad loc., and Selig;on, op'cit' ¡r' lr4'

THD SDIIOND ClIrtPTIn,

r cf. tlb,r\.l ad Am ix 2 (rvhere, however, tìre presentation is dorttinatt'd

b¡' the evolutionistic principle).
2 Earlier students (cf., e.g., schwab, op.cit. p, 1r) s.ere compelle<ì to stt¡r¡rose

in these cases that. næfrrs: is used as a r¡tere equivalent, of the ¡rersonal pronoun

or generalll' et anal<tgitt honinis.
s cf. Illk xii 27pur. 'l'his is, also, th8 link connecting Jesus' lvord to lhe

r¡uoted o.I passitge rvithot¡t need to sul)llosc that he used it in a serlse

essentially tliffere¡rt from the original one (as e,¡ç. HbNT does ad loc.). cf'

Nikolaincn, L)er Aufersteìlungsglauben II' p' 34sq.

{ cf. Riiselte, Blut, Lebon uncl !!eele, p. 323, 330sqq.; Schwab, op' cit' p 23'

õ cf. HkAT arl cin ix 4-6; rvhen corrsidering the matter fronr this ¡roint

of vierv it sce¡¡rs ¡rossihle that even in Acts xv 20.29, xxi 25 tho shedding

of human blood Iright ìtave becn originalll¡ included in the rblood'r bt'side

the eating or clrinking of tfie ¿rlimal hlgod, because the source can ltardly

have been any other l.han tin ix 4sqq. (as rnay he knorvn, in the later Jr¡daism

during christian era the so-called N0achian I¡âw was regarded to concern

the heathens also, but not the sinaitic one); even the wesl,ern, purely ethical

interpretation is easier to understand, if the ethical ¡noment originall¡'rvas

better representetl than in the avoiding trf harlotry alono. By the way' even

in our days the tlrinking o1 huntan blood is regarded more horribly than a

rmerer murder.
c cf. HkAT ad loc.: man is rder kleine Gott der weltr; the double expres-

sion stresses the irnportance of the matter; tha view oi ICC is essentially

the same, in spite of polemics, lvhich are duc to the artificial distinction

botween man's state and his power of action. That the limage of Godr in

man would mean ,rthe physic-ethical character¡ or the spirituality of the lattor
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(cf., e.g., Delitzsch, op.cit. p.4tisqq.), is a purel.v ¡rhikrso¡rhical ¡rost,ulate;
in thc light of Gn ix 6, cf. Jnr iii g, rnan re¡¡raincd to be the irnagc of God

aflt'r the fall as rvell as before it rvithout anv linlitntio¡rs nr losses. ì[oreover,
according to the tsible nran, such as lìe ¡s, is (and nol.: contlins) the inrage

of God.
? cf. llelitzsch, o¡r.cit. ¡r. t95sq.
I Similarly ICC and IIbAT ad loc.
c cf. Sr.ligson, op.cit. p. tto, also.
¡o op.cit. p. 12ir.

1r cf. Grü¡reisen, oJ).cit. p. /r{ìsr¡. Seligson's objcclions (o¡r.cit. ¡r. 8l i fall
short togcther rvith her sup¡rosition lhal, na'/a,.{ (ha)lngyàh rvorrld bc - r.is

útalis (c1. p. 68 sq.).
r: 'I'his facI car¡sed ¡¡¡ttch ltearìlche to thc truÌit'r ct¡rnrncntators; t,he rrsult,

rvas eithcr tìrat the¡, stt¡r¡rosccl rrrrfrei' l.o l¡¡rve nttant, rrriginall¡ a ghost, irr
these cases (or the,rsoulu of the rlcad), cf.. ti.g., l(lIci\T ad Nm vi 6, being, horr.-

cveÌ, not able to givc arr¡'grounrls for thcil sl,aternent, or the.y prescrìted a lirr-
fetched ¡rarallel (ls rt¡rJ . funr.rll tuonuntcnt) It'aving I,llr,r rnattcr itself ç'ithout
anv ex¡rlanation, cl'. l(ltl ad Nn v 2 (¡rhilol. n.tc). (As ¿r rnatter of firct, ilrrr
ttitttte rt¡.{ for a frtncl'al tno¡Iil¡r8nt nra.\,be a last otttcome 0f the use ()f this
lelnl 'f all that rcurains ,f rrì¿uì aftcr his rlell,h, primaril¡' of his corpse;
tltc [ombslt¡¡ìe \\'¿rs last to kee¡r l rrran rliving,r in lhe remenrbrancc r¡[

¡rostcritv.) schrvab, o¡r.cit. ¡r. å7st¡., is ri¡¡ht in hoÌding lealisticall.r, fasl to
lhe l¿rct that aæ/æ": cltarlv rrr.ans t,hri cor¡rse. but cven his supposition ilral.
this nteanin¡¡ rvoull have originated fronr [he ¡rrononrinal use of thc u'orrl
(cf. lìcckcr, olì.cit. l). 7?sq., alsn), tloes not explain the nratter satisfactoril¡',
sincc thc conco¡rliotr t¡f the soul alrva.ys pres¡pposes sonte kind of lifc 6r ¡otiqn
(cf. ¡r. 26).

r3 cf. IC(l irrl loc,, and ad v 2,
1¡ Tlìrì piìssage belongs to those rvhich prove ttle tloctline of llre ilr¡rrrrrrt-

ality of thc soul to be wrong even ¡n the case thal. etelnal clcath be sup¡r.serl
[o L¡e mea¡rt in all lhe passages where lhe tlving of the soul is nrentionerì, anrl
ir¡l¡rorl,alil.,v linritcd to concern bodily dent,h, since elcrnal rleath rìocs nrrl.

r¡¡eet thc uplight. consequently, even bodil.r' tteath is in an;i case a death
of the soul.

ró cf. I)tirr, ZAW XLIII/1925, p. 262sqq. (e.g. Gn xlii 2l).
ro cf. llh.\T acl loc.
r? The passage is somelvhat vague;. HbAT translatos: ¡Leben vcrnichten,>;

LXX onrit these rvords.
t8 Sinrilarly HbAT ad loc.; cf. ICC, also.
30 A detailcd commentary is given in KIIoAT atl loo.
21 So alreadv Redslob, ZI{T VIII:2, p. gsqq. His ¡neúhod is admittr:rlly
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anything but scientific, but lhe result rDa¡. in any c¡rse l¡e corrcct, since'

and' intt-'rclt¿rnge no\f' antl thcn (cf. Ges-tt sub 
" 

'ri/rir - 'el¿er: cpla Amarna,

.{¡i'¿i¡r : ð{i'¿1. tin xxiv l), and the nttaning is exccllcnt; the el,ymology from

.ì.i'rih proposerl b¡' Iiôhler,'l"L U lt. 7tsqq. has thc rreaktress that, the (rare)

sutfix -I has nrcliorutive character, likc the ;\kk¿rdian -dnlrz' rvith rvhich it
is in tlirect ctrtu¡ectio¡t in qarsa/ - (lursinl"u, besidc rvhich a shift in the ntean-

ing nrust he su¡rposerl; the pro¡rosition ()f Albright and L3aumgartner.'l'z Il
p.23iJsr¡r¡., is not hetter, thc corres¡-rondcnce of ¡r Llebre$'I to ¡rn Ahkadi¿tn

r not being attesterl, sincc.i.cgøl can \¡cry ryell be derived from tìrc root.igl

(the derivation of tho lattel frorn tlte fornter has the n'eakness tlrtrt the lca¡r

from rqueen-consortD to lravisho is rat[er long]; or should rvp perlt¡ìps suPpfrse

a contar¡inatio¡r of .{r¿'ãrt¿ rvitlr.{'/ al, an earl¡'time? (cf., c.g., ¿t¿'itt¿, which

c¡urnot be a dircct loan from Akkarlialr, eithot', since tl¡e fenrinine ending

is lacking, but has a clear connectiort rvith'/'rianrat). ll¡t even tlris is irnprob-

ablc, since l,he primary fornr of sre'ri¿ has l-rcen *di'ril, as is indicated by the

sanr. form óíy¡¡rilu : étrôiãh (in ¡rhonetic nol.es l,r¡ be publishetl in P. Kahle's

Cairo Genizaz; in Sam. Ilebrerv i rcgullrlv l,l'tìscrv(ìs its cnlour, lvhile ri is

turncd into ri).
s¿ cf. Ilarl.h, Nnminalbildung, p. 419sqq.

¿a cf. Stadc, Ilihl. 'l'heol. I p' l83sq., ând lJeel' t). l)ibl' Iladt's p. 16 n'1,

s.ho havc reachetl the threshold of this recognition, but havc not crossed

it; ¡rositively Pedersen, op.cit, p. 36llsr¡., antl Jarttzen, 'l'l,z LXX\¡III col'

695sq.
z¡ cf. [ìhode, ZIIT X: 1r lr. lll, and f)illrnrnn, Handbuch p. l]93'

'5 cf. HkAT ad Is xiv tlsqr¡., rvhile Bt¡ht ib., and IIbA't ad Ez xxxii tTsqq'

[ake the r¡ratter morc individttally antl litelally, the lat.tcr seeking pârâllels

evcn frottt the rnodern Westcrn ¡roett'y. Thr: evirìence presented by Schlvab,

op.cit. ¡r. 4gsqq., for the existence of a rcal ukingdonr of the deadr is {coord-

ingl.y annullecl.
e? cf. llkA't' and llhA'l' ad Ps lxxxviii 1l-t3.
28 cf. Schrvab, o¡r.cit. p. 50sqt¡.

2s cf. Saalschiitz, ZHT \¡ll: 4 p. 20sq. lvit.h n' 22.

so Earlier inter¡rrctcrs. gtrvernecl by the evolutionistic ¡linciple and therc-

forc rogarrling Ezekiel and Jeremiah as an antithesis of indivirlual religiosity

against l,he earlier collectivism have not observed this differencc, but identified

nran and his soul lvithout further considcration, cf., e.g., IlbA'l'ad Ez xviii 4.

.,\gainst this opinion cf. the following, and Becker, op.cit. p.58sqq' (rrPersoon

is hicr nog onderscheiden van zijn bczitteru)'
31 cf., e.g., Lippert, Seelencult p. 180.

s2 cf. Iiöhler, Theologie des AT:s p. 150, $'1r0, howevcr, rloes not tlse the

key ìre has fountl. If God is merciful even to the offspring of tl¡osc that love



'l'ho l-iy¡¡1g gou¡ 85

hiln, horv not [o tltelttselves'/'l'ltc ke.r'of thc riddlc is lhc great infh¡onc(ì of

tlrrÌ environ¡rìonl. upon those lhat conlinually li'r'e in it, oftetr generation after

grrìeliìtiorì through llte r:e¡rttlries. rrSocicty mahes o¡lc likc itsclf,r (a Finnish

¡rrrrvcrh) es¡rrrciall.t' in lhc ncgativc scrtse (cf. I (lrtr xv lìiì), trrtd - nt"tultvà!

lo' yùkal /ilrJon (Èccl i l5).
3r In thc first place the äcantlinavian school, cf. espccialll' Nforvinckcl,

I's¿rlnrcnsl,urlien l l. (lf. .\'f [) l tr, p. 35 st¡., :tlso.

3a cf. \laag, 'fcxt, \\¡ortscltalz trntl lSegliffsrvelt des Buches Amos, ¡t.

:Jtrtisqq., and t'spcciall¡' I(ì(i atì luc.; sinrilarly HbAT and ATD atl loc.
35 Å ¡roverbial ¡raralrlo is in qucstion (f'jrof. l,attlta's rrrtnark, cf. ATI)

ird loc.);1,his, horvevt-r, docs ttot alter the ¡tl¿tlter itr atr¡'rvise, since Antos

has a¡rplied lhc paral-rkr hert'. (]f. Ill¡A'l' atl loc., aÌso.

36'Ihat tlris interpletation (rvhich is in accordanco sith all tlre ¿rncie¡tt

vcrsions) is the correcl, one (and not, as ntosl rrìcent co¡nrttettt¿ttors follnving
the lì¿rbbis sul)l)osc - cf., c.g., lCLl and llkÂT ¿rd loc.-.':n... through thce

rrll l-hc fanlilios of the cart.h uislr blessing l.o thetnselves,r, i.t'., rvhcn wishing

thrr glcatcst ¡rossihlc hlessing for l,he¡lselves thr¡'rvish such a lta¡rpincss s'hich

*'as gir.err to r\lralranr arì(l his ¡rostcrity) is shos'n h¡ rnarry stories in (lent'sis

alleldv, e.g. hou'thc L()R[) blessed Lahattt ott ¿\ccount of .lacob, Potiphar

Irecause r)f Jostrph, ctc.; sttch storir-.s ate explanaliotìs of thc tcxt givcn ltere.

f¡r¡rt,her cf. ATII arl loc.
3? cf. es¡reciirll¡ hissane atl ìoc. Evcn tltct'e tlte int,erprelal,ion is in solntr

¡roinl,s unuertlin, sincc thc text seelrts to have beconte somervhat corrttpt

ver'.r' eall.1', cf. thc conu¡rr.¡rtalies. On lhe rvhole t¡tttstion of tht rcsurrcctiorì

in thr' ()T cf. Nikolainert, IJrrr' .{ufersl,ehungsglaubcn I, p. 9(i-l{7.

THI] TIIIND CH,IPTNIÌ

r cf. n. 3 t,o the filst cha¡rlr.r'. Wr.stress tlte rvrurl ¡rinturerìiirtcrl Ihe secondat'y

causcs (or causes of llrc cuuses) rrta.r lro due to outward circunlstanccs, also.

2 cf. l(l(l ¡ul Lrc. ¿rntl Schs,lb, u¡r.cit. ¡r. 15,20,72.
3 r'iz. lh¿rl the soul does not ¿ìl]pcar as lhc subjcct t¡f the so-callerl lriglter

¡uent,al r¡. ntoral trctions, inclrrding ¿rlso ln(l es¡reciirll.t,in this connection his

rel¿rtion to Ood, cf., e.f{., Scltrvnb, o}r.oil,. ¡r.:llsqq.'['htr statemcnt that, 'rrvo

von einctrt \¡erlitngrrn del Seele nach Ciotl.,lic lìedl ist (irvrt'ãh Js 26: 8), von

eine¡n llrl¡eben tler Seele zr¡ (ìott,. . . . rvird ncfcÈ gesctzt als Sitz rles Iìegehrens

urrrl rler einschliigigtrn .\ffcktc,r (p. 3:) Nould havrì lx)\\'pt us evidence only

in the case thirt tht-. subjcct r¡f nran's rr.littion to liotl u'ould besome m\¡stcrious

'rhigher I,r lacking all lhc nor¡n¿rl ìtutn¿rtr chllacl,eristics -'. and hou' coulcl the

rvord ,rsoul,r in such ¿ cuse cvet ltave acqttired its motlcrn religions sensr,?

{ o¡r.cit. p. i}Ì. liven the postulato follou'ing thcrcaftct': uZu bcrtchtett ist,
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tlass hci den meis[en der angefiihrte¡r Stellert nefe$ poetisch-entphatisch beLonl

ist, llso in einer der tlts Prononrt'ns angenälÌerten lìedeutung verstanden rvird'r

is an.vthing but proved. What is Dpoetisch-emphatischc Betonung,r?
6 IC(l: úespite,r; FIbAT: 'rlcidenschaft'r.
6 cf. llelitzsch, op.cit, p.271 sq,, and espcciall¡'Pedersen, op.cit. p. t42sqq,
? t.g. in this case the fulfilme¡rt of the blessing did not happen until the

hislory of the ¡rrople ,ri Isracl in the land of Cana¡n.
8 cf. v. 29:'orerâkå'årûr ûmebårakâkà bdri.k. It implies lhat rvhatever

lhe blessetl ono rvill sûl'{)r (lr), lhe lrlessirrg n,r" *'ill consr-nl, ollrenvise even

he l¡imself rvill he '¿irrir.
0 cf. I(l(l atl loc., and IIk¡\'l' ad v. 2: the blessing rvas to be given on the

da¡' of dt'ath, of rvhich Isaac, hrrrrever, was t¡naware, as l,he l.ext states.
r0 The statc of the blessing soul at the ¡no¡¡rent of blessing belonged to

this, also, exce¡rt that it had influence orì the contents of the blessing; there-
forc there is nol,hing srrrprising in that Isaac [ook a delicute rneal before it
(as IIkAT states ad loc.); of. ICC and Put¡kko ad loc.

rr cf. ICC ad loc.
t2 e,g. Sch'wah, op.cit. p. 3osrl., Diirr, o¡r.cil. ¡r. 2{ì9.
t3 cf. FIbÄ1' I Reihe 16, p. l.
ra Further llassages like these see fJsf¡11'¿|¡ ib. He denies their potrer ¿ts

evidence whcn tr.r'ing to distinguisl¡ ¡¡¿rfar.sr, ¡¡i(l¡, and l¿ô from one another,
but, must establish, that cven his explanation suits only rrfast allor; moreover,
his list is inctrnr¡rlele, as is seen above. All of his errors seertr, holvever, to
come from one and lhe same source, viz., that even for hirn the soul in its
pro¡-rer rneaning is an rinncrlicher l'rinzip,o (p. 32), and not, the being as a
whole.

r5 So Briggs, Schrvab, L,ichtenstein, etc.
rc cf. n. 3 to the firsl, chapter.
¡7 cf. Sclrrvab. op.cit. p. 27.
rE cf. I(ì(l lnrl llbAT ad loc. (refers to x lì, also), antl Sehrvab, op. cit.

p. 2î.
ro cf, l. 8l n. 4[.
ro Similarly ICC and HbAT.
sr So Becker, o¡r.cit. p, 3l; rvhen cornpellecl [o send lsrael arvay after

nranl' years of ex¡rloitation il våcuum rvas cleated in its sot¡|, rvhiclr it nou'
rlesired to fill again. The other alternalive is represcntcd by HbA'l'ad loc., a.o,

22 cf. Sclnvab, op.cit. p. l3sq. f)iirr, ol¡.cit. ¡r. 266, sccs even here the

moa¡ring rrneck, throat'r n'hich, however, here nrea¡rs grring farther away from
tltc primar¡' meaning than tlre intcr¡rretation ¡rro¡tosed here, since fear only
secondarily can appear as u <lislress in thc throat, and in the light of the

context no concrete strangling c¡ìrì h0 in question.



The Living Soul 87

2s cf. Johnson, op.cit' p, t9; similarl.v IIbAT ad loc. The other alternativel

ras free person$.
,. So Schwab, op.cit. p. ltsq.
c5 SeligËon, op.cit. p. 36.

rô Wo call attention to S.'s words: o/¿ the language. ' .r \{e need not

go farther than the /ir6, chapter of the Bible to prove her statement rvrong:

v. 20: . .. yiÅregû hammayim éæræg n"æfæá l¡aggâ)t.. ', v. 2L: ...kâl''nælæå

hahayyåh h.àrom^nÉæ¡. . . \{'here is here mentioned the rbody that movedr?

On the contrary, insl rwlæé stands as the subject of creeping and crawling.
2? cf. Schwab, op.cit. p. 3.

¡s cf. HkAT: rLebenr which, however, is impersonal.
20 cf. p. 59.
eo cf. Johnson, op.cit. p. 13.

sr Similarly ÌlbAT; cf. Schwab, op.cit' p. lt n. 3, also.

se against Seligson, cf' p. 45 with n' 26.

33 cf. ICC ad xxx 2: æubjects himself to some pleclge of abslinencer.
sr cf. Schwab and Dürr (cf. n. 3).

ss Schwab's objecüion (op.cit. p. 33) that 'rdio 
genannte Zusammentetzung

ist ein archaistischer, eretarrter Ausdruck, aus dom die ursprüngliche Bedeutung

der beiden Bestandteile nefeö und lêb nicht mehr mit sicherheit heraus-

zu$tellen istr has a. contrudì¿tin in ailì¿cto. If the expression is archaistic, the

originat m€aning of the word nælæi appears in it wilh greator probability

than in later conneotions. As a matter of fact, the sentence in question seems

to be so-called r$teigerungaformeh, where the preceding concoption is included

in the following one.
tt as suppoeed by Schwab, op.cit. p. 30.

s? ICC translates: rdesiror (: HbAT: cBegierder) which is materiall.v t'he

8amo.
3s This is supporüed by the context in Jer xv 9, where the conesponding

verbal expression appearc, cf. Ges-B sub vocibus, also. Otherwise Schwab,

op.cit. p. 20, eto.
so cf. Seliggon, op.cit. p. 39, HkAT ad loc., etc'
rc cl. Stade, op.cit. I p. 184sq', Schrvab, op'cit. p' 49, and Podersen,

op.çit. p. 388sq.
¡r HkAT ad l K xvii 2l-22 lranslates accordingly: rlebono, similarly

ATD ad Gn xxxv lS. ICC ad I I( xvii 2t: npl is the aura enveloping the

pelbon.
.Ê cf. Johnson, op.cit. p. t3sq.; €ven Staples, op.cit. p. 1õ0, who regards

it possible that rthe wording may be a circumlocution lor lhe nepheeh ùying,

as it doos in Num. 23: l0r.
r8 cf. HbAT and HkAT ad loc.
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{{ cf., l¡01v0v{tr, llkA'l' ad loc'
{5 cf. IIbAT ¿ìd li 4r;.

a6 Othenvise llkÂ'l' td loc. (narlæí: l¡lood), cf. ATD, also.

t7 'åtlå¡¡t is here collective, thus denoting lniln as specics or the wholo

nrankind (cf. tìgaritic, rvhere (lordon gives ior adn only this D¡eaning); cf,

Kissa¡re ad loc.
¡a Sinrilarl)' llbA'l ad loc.; t:[. A'l'D ad loc., antl Sl.ade, op.cit. ll p. l19sq.;

also Nikolai¡rerl, Dcr Auferstehungsglauben I p. 124.

¡s cf. Pedcrsen, o¡r.cit. p. 186sqq.

trt Oæh:speech is common in latel l{cbren, see the dictionaries.
ot Similarl.y HbAT ad loc.; otherwise l{issirne; ICC regards v. t6 as an

intelpolal,ion.
5¿ cf. HbAT ad l¡¡c.; ufalsehood,r tttry lle nragical in cltaracter, cf. ICC ad loc.

ts cf, Sclrrvab, op.cit. p. 3{ìsr¡r¡., rvho, however, olving to his general vielv

interpreLs t,he rræ/æJ itself in a rllore ,rprofane,r rva.y.

THN T'OÜR'T'H CITAPTAR,

r This fact seetns to support the opinion that the Psalter a,s a u'hole is

relativel¡' old.
2 cf., e.9., ATD l/r, P. 39.

3 cf., c.g., Pedersen, op.cit. III^-l\¡ p.2t5sqq.; also lCO ad loc'
a cf. Pedersen, o¡r.cit. I-lt, p. 69: r'Iil llandens Sjæl horerhans Udseerrde,

halrs Stentnte, hans Ilrrrls ntere cllcr nti¡rtlre behaarede Karakter, hans Lugt.

{)g dcrtil ko¡nr¡ter hans Maade at h¿ndle ¡raa, alt hvad han har gjort, oll

sont horer ¡ncd til /rarrr (italics by rne). Alt dcttc tilsanl¡nen udgor hans Sjlulo.

õ Ä difficult passage to tlte earlier commentators; cf., e'9., Buhl ad loc.;

I(l(l enrcnds, even Schrval¡ lets thc passage rvithor¡t discussion from this

point of vicw, as also Johnson and Seligson.
t cf. p. 72.

? cf. Johnson, o¡r.cit. ¡r. :lil, es¡recially n. !.
I cf. Scligson, o¡r.cit. p. 4lsgq.

TTIB T'IFTH CH,IPTNTÌ

| Z'HT \¡II: 3, p. 21)sq.

¡ Thc verb is iutr¿usitivc; cf. Arab. !ã'tt ,>l'o s[arl'c,r, ctc.
3 op.cit. p. 26sqq.
{ op.cit. ¡r. l9st¡t1.
õ op.cit. p. 7.

d op.cit. ¡r. I l.
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? oP.cit' P, 12.

I op.cit. P. 30.

e op.cit. P.57.
ro L'emploi métaphoriquo des noms de parties du corps, p. 92.

rr op.cit' p. 262-269.
tt Z^W LIII, p. 29tsq.
rt op.cit. p. 3ltsqq.
rr op.cit. p, 9.

to op.cit. P. 340.

1. op.cit. p. 9sqq.
¡? op.cit. p. tt.
ro op.cit. p. 22.

r0 CGI (: Comprehensive Gloasary), sub voce, (This and the following

references until number 23 included are Seligson's.)
ro AEDII (: Assyrisch-Englisch-Deutsohes Handwörterbuch), sub .'oce.

¡r AH (: Assyrisches Handwörterbuch), suå roce.
¡¡ ChAG (- Chrestomathia arabica moridionalis epigraphica edita et glos-

sario instructal, sub voce.

8s AEL (: D, W, Lane, An Arabic-English Lexicon), sub çoce.

¿. op.cit. p. 22sq.
t6 An exact definition of this conception ir not given. According to tho

statement p. 23, it is to bo conceived as meterial, which added to the concept-

' ion of rmysterious potencyr gives a kind of rfluidumo as the result.
8€ VT IV p. 98sqq.
¡? sic '\ryidengren and Mullo-Weir in JRAS (îor åu-uq-ql, according to

Prof. Salonen).
¿¡ according to Bezold, Bab. -Ass. Glossar.
¡¡ according to Gordon, UHB III.
s0 according to Belot, Vocabulaire Arabe-Frangaise, and llava, Arabic-

English Dictionary.
3r cf. Brockelmann, Grundriss I p. 337.
18 cl. ib.
tr See Kraus, Texte zur babylonischon Physiognomatik no. 50 l. 18;

Dennefeld, Babylonisch-Assyrische GeburtrOmina, p. 117 l. 14 (: I( 216

R. t4), and p. 129 l. t4 (: K 3697 and K 4124, l. 14), further Labat, Traité

akkadien..., pl. XIV l. 62, XIX-XX l. 30-34, XXIX l. ?. XLV l. 8 (:
AO 6681, AO 6679, Sm 232, AO 6678, resp.) To these works my attention
was called by my friend Mr. Jussi Aro, Ph. D.

$. op.cit. p.20.
3ó op.cit. p.22.
ao op.cit, p, 1t with n. 2.
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I' op.cit. I-II P' 67'
38 rSjæl er Mennesket helt og holdentr'
s¡b In this connection it must be remarkod that the rvord lprimaryr should

be understood rather in the sense of rcentraþ than of roriginaþ, since the

study is based almost exclusively upon oT material. To assure that tho mean-

ing is original a thorough investigation of the material of all the semitic

languages rvould be needed'
s0 The situation oL napiÅtu is not always determinable with certainty,

and it may appear even side by side wlth kiéãdu, wil'h apparently diflerent

meaning (ears, face or like that); cf' Seligpon, op. cit' p' 48sqq' In AO 6681

l. 62 (cf. n. 33) pt' and sg. appearside by side; Labat translates pl' with ¡gorget'

sg. rrith rgosierr.

'o cf. the prec. note'
¡r op.cit. P. 50.

¡s cf. Pedersen, op.c¡t. I-II p. l25sqq. The phrase iîrn nøfå'ô !'l-opp¿

(Jdg xii 3 etc., cf. Ps cxix 109) iltustrates this shift. Development to the op'

posite direction supposed by Lichtonstein (op' cit' p' 36 sq') is psychologically

difficult to understand.
{3 The survey is based, beside the oT, mainly upon P€dersen, op'cit. II;

cf. also Smith, Lectures on the Religion of Semites'

'r cf., except OT, the introduction of Hammurabi's law, etc'

¡6 cf., e.g., Gadd, Ideas of Divine Rule p' 33sqq'

¿0 cf., e.g., Pederson, op.oit. I-II p. 205sqq., and tlte general tendency

in the oT to describe all kinds of communities etc. as desconding from one

progenitor.
r? cf. Pedersen ib. for details.
.a ef. Pedersen, op'cit. I-II p. 344.

rg cf. Pedersen, op.cit. I-II p. 341sgq.

¡o cf. HbAT, .âmos, Einleitung.
5r This appeers lrom the wording and contexü, cf' ICC and ATD ad loc"

otherwise HbAT, which connects it with the passages of Isaiah mentioned

below.
5t cf. Delitzsch, op.cit. p. 4tt.
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Leipzig I t195.

I)ünn, 1,., llebr. rrrefæó - irkk. rta¡riútu : (ir¡l'gel, Kehle ZA\1I XLIII, ¡r.

162-269. (iicsserr 1925.

Dlss..rr,r, R., l,a notion d'âmc chcz les lsradlites ct lcs Pltóniciens. S¡ria I\¡I,
p. 267 -21i. Paris lfl35.

(irun, (ì. J., Ideas of l)ivirre lìule in lhe Ancient E¿tsl.. l,ondo¡ì 1948.

(irrt'r-rrsriri, C., I)er',\hrrenkullus unr] dic Urrcligion Isracls. l{allc a. S. l9{)0.

Ilnrnnr,,r\., The (iilganresh Epic antl ()ld Testament Parallels. Chicago l9(11.

J r,r..rz.nr.., Il., lJie jiidischc i\uffassung l'ott Zu'ischettzt¡st¿tntl urtd ihre alt-

l,esl,arnentlichen \¡oraussetzurÌgctt.'l'Lz LXX\¡III col. 695sq. Bt'rlin

1952. (A slrort report.)

.lorr,r..sr¡r, ¡\. R., The Vitality of thc Intlividual in the Tltottght of Ancit-'nt

lsr¿rel. Cultliff f 949.

liiirrrnn, L., Alttestaurentliche Wortforsclturtg. tiche'õl. 'f'/' ll, p. 7l-:{.
Ijasel 1946.

-,r- , Theologir. tles :\lten 'l'estantents. 2. Auflagc. Tübingen 1947.

Iinn:rrnn, Â. v., tsìul und Seele. (SbWA CXX:3, p. 35-60.) Wien 1890.

Lrr:rrrr¡¡srr:lr, ìI., Das Wort npJ in der llibel. (Schritten tler Lehranst¡lt,

für dic Wisscnschaft des Jutler¡turns lV:5-6.) Berlin 1920.

Lrnnnnr, J., f)er Seelencult in seinen Beziehungen zur althcbräischen Rcligion.

fjerlin 1881.

lf,r,r,c, \'.,'lext, Worlschatz uncl Be¡¡riffsrvelt des Buches.A,mos. Leitle¡t 1951.

\Ios'rrcnul, S., Psaftnenstudien ll. Iit'istiania 1922.

ìIr.¡,1,o-\\¡nrn, C. J., Fragrnents of 'fu'o Assyrian Prayt'rs. JRAS 1929, p,

761 - 766.

lluRto-rur,4., Å Philological and L,iterary'l'real.ise otr l.he old Testarnent

Divinc Na¡nes'1,'hvh,'/lr37nr, and l'l¡rvl¿. Ilelsinki 1952.

\rror,rrxnx, A. T., Iler Auferstehungsglauben in der Bibel t¡nd ihrer Unnvelt

l-II. (Annales Academiae Scicntiaru¡n Fen¡ricae 13, XLIX: :1, LIX: 3.)

llelsinki l94t', -46.
lhminen evankcliumien vaìossa. (Sivist.ys ja tiede CXIV. ) Porvoo l94l ,

Prornsnn*, J., Israel I-IV. I(øbenhavn 1920, -34,
Rnnslon, G. lI., Der Gru¡rdcharacter der ldec vor¡t Sclteol dcr Hebräer,

aus der Etymologie des Wortes ent\vickelt. ZHT \¡lll:2, p. 1-11.
Leipzig 1838.
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Rsoou, H,, Ueber den Unaterblichkeitsglauben der alten Heb¡äet, sofern et

in der Vorst€llung vom Scheol und einigen vorwendten .Ansichten sich

kund geben soll. ZHT X: 4, p. 3-27. Leipaig 1840.

Rüscur, Fn., Blut, Leben und Seele. (Studien zur Geachichte und l(ultur
dea Altertums, 5. Ergånzungsband.) Paderborn 1930.

SAlr.scuärz, J. L., Ideen zu einer Geschichte der Unsterblichkeitglehre bei

den Hebräern. ZHT VII: 3, p. l-38, VII: 4, p. t-86. Leipzig 1837.

ScÍwlu, J., Der Begrift der nefeð in den heiligen Schriften des Alten Testa-

ments. Borna-Leipzig {913.

Snucson, M.,'Ihe Meaning ol npö mt' in the Old Testament. Helsinki 19ó1.

Surtn,lV.R.,Lectures on the Religion of the Semitos.2.sdition.London 1894,

Soorri,'W. v., Zu ZA\ry 52, 53f. ZAV/ LIII, p. 29lsq. Berlin 1935.

Snnnl, !'n., Die biblische Anschauung von Geist und Seele und die moderne

Erkenntnis des rUnbewusstenr und des ùBewusstseinsr. ZRps II, p.

t45-165. Halle a. S. t908.

Srlon, B.(- A.Bertholet), Biblische Thoologie des Alten Testamenls I-II.
(Grundriss der Theologischen \ryissenschaften ll:' 2: l-2.1 Tübingen

t905, -11.
Sr,rrr,us,'\il. 8., The rSouh in the Old Testament. AJSL XLIV, p. 145-176.

Chicago t928.

Texüe sur babylonischen Physiognomatik. .. hrsg, Fr. R. Kraus. (Archiv

für Orientforschung Beiheft 3.) Berlin 1939.

Traité akkadien de diagno¡tiæ et pronostics médicaux.. . (édité par) René

Labat, Paris-Leiden 1951.
'lVronncnnu, G., (Review of ) Miriam Seligron, The Meaning ol npÉ'mt in

the Old Testament. VT IV, p. 97-f02. Leiden 1954.

Âbbreviations not explained above:

JBL : Journal of Bibliaal Literature.
JRAS : Journal of the Royal Asiatic Society,

NT : Neu' Testament.

OT : On Testamenü.

par : and the parallel passages (in the othor gospelsl.

Sb\ryA : Sitzungsberichte Wiener Akademie, Phit.-hist, Classe.

TLz : Theologiache Literaturzeitung.
VT : Vetus Testamentum.

ZA14¡ : Zeitschrift für die alttestamentliche Wisgen¡chaft.

?'HT - Zeitschrift lür die historisshe Theologie.

ZRps : Zeitschrifü lür Religionspsychologie.

The abbreviatione of the name¡ of Biblical boohs $'ill be explained by the

following indexes. Other abbreviations may be intelligible without explanation.



THE APPEÁ,RANCE OF TED WOND N'$FÆS IN TÉE OLI)
TESTÂMENT

divided into various classes and types described above.

(Explanation of the symbols: l-IV rcfer to the various clagses described

in the fi¡tt chapter, a-c to their sub-divisions; ^ : living; " : dying; ) :
active; 4 : passive;' : individual; ( : potentially collective; " : collcctive;

" : higher mental oP moral action; t : religious. The lack of any ol the

symbols Ia^>' or l,heir respoctive counterparts shows that the classilication

is uncertain.)

Gn i 20 IIb^o i 2l llb^o i 24 llb^' i 30 Ib^o ii 7 Lla^( ii 19 llb^o ix 4

IIIa( ix 5a IIa<' ix 5b Ia<' ix 10 tlb^" ix 12 llb^o ix t5 IIb^" ix 16 IIb^o

xii 5 lla<o xii 13 Ia^' xiv 2{ IIa" xvii 14 IIa<"( xix t? la<' xix 19 IIa('(
xix 20 IIa^( xxiii 8 IIIb>" xxvii 4 Ia>' xxvii 19 Ia>' xxvii 25 Ia>' xxvii

3t Ia>' xxxii 31 IIa<' xxxiv 3 IIIb>' xxxiv S IIIb>' xxxv 18 Ia"'xxxvi
6 IIa<' xxxvii 21 Ia"' xlii 2l IIIb<' xliv 30a la<' xliv 30b Ia>' xlvi

{5 llao xtvi 18 IIa" xlvi 22 Itao xlvi 25 IIao xlvi 26ab IIao xlvi 2?ab IIao

xlix 6IIIb>"
ExiSabIIao iv19 Ia<" xii4IIa'xiilstla<"( xiit6 Ia>( xii19

lla<'( xv I IVb>o xvi t6 IIa' xxi 23ab [a"' xxi 30 Ia<' xltiii 9 IV(

xxx 12 Ia<' xxx 15 Ia<'r xxx t6 Ia<'i xxxi 14 IIa<'(
Lvii I Ia>(* iv2Ia>(+ iv2? Ia>(* v l Ia>(r v2 ta>(* v 4la>(*

v t5 Ia>(* v 1? Ia>(* v 2t Ia>(* vii t8 Ia>(* vii 20a Ia>(* vii 20b

Ita<"( vii 21a Ia>(* vii 2lb lta<'( vii 25 IIa<"( vii l?a Ia>(* vii 27b

IIa<'( xi 10 ltb^o xi 43 IIa<' xi 44 IIa<' xi 46ab IIb^o xvi 29 la <'
xvi 3t Ia<' xvii 10 Ia>(* xvii tla IIIa( xvii llb Ia<'+ xvii 1lc IIIa>(
xvii t2 la>(* xvii l4a IIta( xvii lrrb gloss xvii t4c IIIa( xvii 15 Ia>('r
xviii 2g IIa<" xix S lla<"( xix28 tla"( xx 6a la>(* xx 6b IIa<( xx25

IIa<' xxi I IIa'( xxi 1l IIa"' xxii 3 IIa<"( xxii 4 IIa"' xxii 6 la>(r
xxii tl IIa<( xxiii 27 la<' xxiii 29 IIa<"( xxiii 30a Ia>( xxiii 30b IIa<"(
xxiii 32 Ia<' xxiv j.7 IIa<"' xxiv 18a IIb"' xxiv 18bc lta'/b<' xxvi 1l

IIIb>' xxvi 1õ IIIb>o* xxvi 16 Ia<( xxvi 30 IIIb>' xxvi 43 IIIb>o*
xxvii 2 lla'
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Nnt v 2 lla" v 6la<' vi 6lla" vi ll lla"' ix 6IIa"' ix 7 IIa" ix lo
lla" ix t3 IIa-:"( xi 6IIIb-:' xv 27 Ia>'* xv 28 Ia>'* xv 30a [a>'t
xv 30b IIa<" xv lll lla<" xvii 3la"'* xix 11 IIa'( xix 13a IIa"' xix
t:3b lla<'( xix t8 IIa' xix 20 IIa<( xix 22 Ia>(* xxi 4l\¡a<o xxi 5

l\¡a<o xxiii 10 IIa" xxix 7 Ia<' xxx 3 lV' xxx Í¡ab lV' xxx 6 l\¡'
r.xx 7IV' xxx 8IV' xxx 9I\¡' xxx l0 I\¡' xxx 1l I\¡' xxx 12 l\¡'
xxx'13 I\/' xxx t4 lai( xxxi 19 IIa'( xxxi 2{Ì IIab' xxxi 354 la^o

xxxi 35b lla" xxxi 40ab IIa" xxxi 46 IIa" xxxi 50 lla<' xxxv lt lla'(
xxxv 15 IIa'( xxxv 30ab IIa'( xxxv 3l IIa'{

Dt. iv I IIIb<o iv t5 IIIb<' iv 29 Ia>o"* vi 5 Ia>o"* x 12 In>o"*
x ?2 lla' xi lil Ia>""* xi 18 IIlb<' xii t5 la>' xii 20ab la>o xii:1 I

la)" xii 23ab IIIa( xiii 4 Ia>""* xiii 7 IIa<( xiv 26ab la>o xviii tl

Iír>o* xix 6Ia<( xix tl Ia<( xix 21ab Ia" xxi l1r l\ra' xxii 26 Ia.-'(
xxiii 25 IVb( xxiv ô IIIa( xxiv 7IIa.= xxiv 15 IV( xxvi 16 la>o"*
xxvii 25 Ia.<( xxviii 65 la<" xxx 2 la>o"* xxx 6 la>o"* xxx lù
la> o"*

Josh ii 13 Ia<^' ii 1/r la"o ix 24 Ia" x 28 lab<"' x 30 labi""
x 32 lab<"' x 35 lab<'o x i't7ab lah-:'o x 39 lab<"o xi { t lal¡..:"o

xx 3IIa'( xx 9lla"( xxii 5la>o"* xxiii 11 IIIb<'/Ia>"'* xxiii {4 Ia>'"
Judg v l8 la<uo v 2t Ia>( (: to concentrate strongth? cf. drlr q.ðt)

ix 17 Ia<"' x 16 IVa<' xii 3 la<o xvi 16 IVa<' xvi 30 IIa"' xviii
25a lllb( xviii 2ób lla"' xviii 25c la""

t s i 10 IlIb' i 15 I\¡a' i 26 Ia^( ii 16 Ia>' ii 33 lai"" ii 35 IIIb'
xvii 55 Ia^( xviii la Ia<' xviii lb Ia>' xviii lc lla<' xviii 3 IIa<' xix
5 Ia<' xix ll Ia<^' xx I Ia<" xx 3Ia^( xx 4 IIIb>' (or lV') xx 17

Ila<' xxii 2 IIIb' xxii 22 Ia"" xxii 2llab Ia<" xxiii 15 Ia..u' xxiii 20

Ia>' xxiv 12 la<"' xxv 26 ta^( xxv 29a Ia<' xxv 29b Ia-:^' xx'r' 29c

Ia<"o xxvi 2l Ia-,--^ xxvi 24ab Ia<' xxviii fì Iar' xxviii 2l Ia'1"
xxx 6 lllbo

2 S i 9Ia^' iii 2l la>' iv 8la<" iv g Ia.,' v 8Ia>' xi ll Ia^(

xiv 7Ia"' xiv 14 Ia<( xiv l9 Ia^( xvi tl Ia-,-." xvii S IIlb( xviii 13

la<' xix 6a Ia-,:-' xix 6bctl la..lo xxiii 17 Ia<'
I Ii i 12al¡ Ia.::' i l(l Ia.:' ii 4 Ia>""* ii 2:J Ia.,,:"' iii ll Ia"" viii 48

Ia>""* xi 37 Ia>' xvii 2t Ia>^' xvii 22 Ia>^' xix 2ab"' xix 3 Ia.:"
xix 4a IIa" xix 4b Ia.i"' xix 10 Ia<"' xix 14 Ia<"' xx 3l IIa^' xx 32

ll¿t^' xx 39ab Ia"' xx ¡rlab Ia"
:l li i l3u la., ^' i l3h Ia<^" i t4 l¿rr^ ii 2 In^' ii 4 la^' ii 6 l¡r^'

iv 27 lllb' iv 30 Ia^' vii 7 la-.:o ix ll"¡ IVa>o x l4ab Ia" xii i, lla'
xxiii 3 Ia>o"r' xxiii 25 Ia>o"'r

Is i 14 Ia'>* iii I o iii 20 Ic( v 14 IIIb> x 18 lab--"" xv,'r I;¡o

xix t0 lllb( xxvi 8la>o* xxv¡ 9lå>(* xxix tla IIIh--.' xxix tib ln'
? - gtr,¡dlß Orlentalle XXIII
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xxxii 6 Ia( xxxvii¡ 15 IItb' xxxviii 17 Ia^< xlii I Ia>'* xliii 4 Ia'
xliv 20 Ia<(* xh'i 2IIa>' xlvii l/r Ia<' xlix 7 IIIb>( li 23 IIa<o
liii.10 Ia<"' liii 11 Ia>' liii 12 fa<" lv 2 [a>" lv 3 fa^o lvi 1l

M( lviii 3 la<o. lviii 5 la<( h'iii 10u Ia<( (: to shorv ìrospitality)

lviii 10b Ia<( lviii tt IIIb<( lxi t0 Ia>(* lxvi 3 Ia>"*
Jer ii 2/r Ia>" ii 34 IIa" iii tl Ia<"* iv 10 la<"o iv 19 Ia>' iv

30 Ia<"" iv 3l Ia<"" v g la>'"r v 29 Ia>""¡ vi I Ia>'"* vi [6 Iao

ix 8la>'"t xi 2l la<u' xii 7Ia>' xiii t7 Ia>' xiv t9 Ia>' xv I
Ia>' xv I la> xvii 2t IIIb<' xviii 20 la<"' xix i la<"o xix 9 [a<"
xx 13 Ia<' xxi 7 Ia<"" xxi 9 Ia^( xxii 25 Ia<" xxii 27 lV" xxvi 19

IIa<' xxxi 12 Ia^" xxxi t4 la<^o xxxi 25ab ta<^( xxxii 41 Ia>"' xxxiv
16 lVao xxxiv 20 la<'o xxxiv 21 la<'o xxxvii 9 IIIb<' rxxviii 2la^(

xxxviii 16a l\¡o xxxviii f6b [a<" xxxviii 17 Ia^( xxxviii 20 Ia^( xxxix18

Ia^' xl t4 Ia<"' xl 15 Ia<" xlii 20 IIIb<' xliii 6IIa< xliv 7la<"'
(?) xliv 14 IV" xliv 30ab Ia<"' xlv 5 Ia^' xlvi 26 la<o xlviii 6la.:o
xlix 37 Ia<" I t9 la^o li 6 La"< li t4 Ia' li 45 Ia<^' Iii 29 IIao

lii 30ab lla".
Ez iii t9 Ia<^'* iii 2t la<"'f iv 14 IIa<'* vii 19 Ia^" xiii tSab

Ia<u' xiii 18c Ia^' xiii 19a Ia"' xiii 19b Ia^' xiii 20abc Ia<' xiv 14

Ia<^o* xiv 20 la<^o+ xvi 5 lla<o xvi 27 LVa>o xvii 17 lla"'
xviii /rabc Ia' xviii 4d Ia>(* xviii 20 Ia>(* xviii 27 Ia^( xxii 25{o
xxii 27 IIa" xxiii 17 la>o xxiii 18ab Ia>' xxiii 22 Ia>" xxiii 28

Ia>o xxiv 2l Ia>"* xxiv 25 IVa>o xxv 6 IIIb>o xxv t5 IIIb>'
xxvii 13 llao xxvii 3t IIIbo xxxii 10 Ia<" xxxiii 5 ta<^( xxxiii 6Ia'(
xxxiii 9 la<"'t xxxvi 5 IVa>o xlvii 9 IIb^"

Hos iv I IVa<" ix 4 IVa<"
Am ii lrr Ia(^( ii t5 Ia<^( vi 8 Ia'
Jon i 14 Ia"' ii 6 Ia (IIIb?'' ii I Ia' iv 3 Ia" iv I Ia"'

Mic vi 7 Ia>(* vii 1 Ia> vii 3 Ia>(
Hab ii 4 IIIb" ii 5 IIIb>' ii t0 la"o

Hag ii 13 lla"(*
Zech xi 8a IVa<' xi 8b IVa<o
Ps iii 3 IIa<^( vi 4 Ia<( vi 5 Ia<( vii 3 IIa<'( vii 6 Ia<'(

x 3Ia>( xi t IIa<( xi 5la>'"t xiii 3 IIIb>( xvi 10 Ia^( xvii I
IIIb>" xvii tB Ia<^( xix I I\¡a<^( xxii 21 Ia<^( xxii 30 Ia^ xxiii 3

IIIb4^1* xxiv 4 IVa{"t' xxv I IVa(* xxv l3 Ia( xxv 20 Ia<( xxvi 9

Ia<"( xxvii12M>( xxx4Ia^( xxxi8Ia<( xxxi10 Ia<( xxxi!4Ia'(
xxxiii 19 Ia<^" xxxiii 20 la>or xxxiv 3 Ia>(* xxxiv 23 la<o* xxxv 3

Ia<^( xxxv 4 Ia<"( xxxv ? Ia<( xxxv 9 Ia>(* xxxv 12 Ia<( xxxv 13

Ia<( xxxv 1? Ia<^( xxxv 25 IVao xxxviii 13 la<'( xl t5 Ia<'(
xli 3 M>" xli 5 Ia<( xlii 2 la>(r xlii 3 Ia>(* xlii 5 IVa(* xlii 6



The Living Soul 99

la>(* xlii 7 Ia>(* xlii 12 la>(Ù xliii 5 ltt>(* xliv 2ti la-,::"'- xlix g

Ia.,-^" xlix 16 Ia--^( xlix l9 Ia-=( liv 5 Ia<'( liv tì Ia.r( lv lg Ia--^)

lvi 7 Ia<.'( lvi lrr Ia-<^( lvii ! la>(* lvii lí Ia-:'( h'ii 7( lix 4 Ia<-"(

lxii 2Ia>(* lxii 6Ia>(r l.xiii t la>(* lxiii 6la-.,'1* lxiii 9Ia>(*
lxiii l0 Ia"-. ( lxvi g Ia-, ^o lxvi l1; la---( lxix 2Ia'( lxix tl Ia>( (nølôí

subj., cf. p. 12) lxix l9 Ia..r ^( lxx ij la.,'( lxxi lt) l¡r{'( lxxi l3 Ia-="(

lxxi 23 Ia>;^1* ìxxii 13 la"'.. lxxii 14 la--o lxxiv 19 la^' lxxvii 3

Ia-.,:( lxxviii l8 IVb'- (?) lxxviii 50 Ia<"" lxxxiv 3 la>(t lxxxvi 2 Ia-.,-(

lxxxvi 4a IIIb-(t .lxxxvi 4b ¡\I(* lxxxvi liì la<^( lxxxvi {4 Ia--'(
lxxxviii 4 la<'( lxxxviii ll'r Ia.:( lrxxix 4! I¡r^' xciv l7 Ia'( xciv lg
tIIb(* xciv 21 Ia--'( xcv¡i l0 Ia-,-' ciii I la>(* ciii 2 la>1* ciii 2!
Ia>(* civ t Ia>(* civ 35 I¿>(* cv ltl IIar' cv 2! I\¡a' cvi 15 I\¡b-.-"
cvii 5 l¿r-.io r:vii 9ab llr ( ovii ltl Il>" cvii 26 l¿r..,," cix 20 IIa-. (

cix lì1 Iar( cxvi 4 la.r( cxvi 7 Illb( cxvi 8 la.-^( cxix 20 Ia>1"*
cxix 25 Ia( cxix t8 Ia) ¡( cxix 81 h->(* cxix 109 Ia-,:-"( cxix 129 Ia>(*
cxix t67 Ia>(* cxix 175 la>^1* oxx:l IIa.--( cxx 6 IIa( cxxi ? Ia.,, (

cxxiii 4 IIIb<" cxxiv /r liì.:'o cxxiv 5 l¿r-,,:'o cxxiv 7 IIa=^( cxxx 5

Ia>(* cxxx 6 Ia>(* cxxxi 2ab lllb<( cxxxviii 3 Ia( cxxxix l¡r Ia)("*
cxli I Ia.<"( cxlii 5 Ia<( cxlii 8 IIa<-( cxìiii 3 Ia:'( cxliii rì IIIb>(*
cxliii 8I\¡a( cxliii ll Ia-í( cxliii l2 IIa--( cxlvi I Ia>(*

Jr¡b ii 4la^( ii 6l¡l^' iii 20 IIII)" vi 7 Ia>' vi ll IVa.:'" r'ii 1l IIIb'
vii t5 I/IIa"' ix 2l la.r"' x la Ia.,-" x tb IIIIi' xi 20 lllb>" (ta'?)
xii f0 lab" xiii l/r Ia-,-"' xiv 22 Ia--( xvi 4ao xvi 4b' xviii ú IIa., '
xix 2ln<' xxi l5 lllb( xxiii til Ia>' xxiv 12 l/lla>' xxvii 2IIIb<'
xxvii 8Ia.1'{ xxx t6 Iâ-:-' xxx ?5 lllb>'" xxxi 3tì Ia'( xxxi 39 Iltb.<"
xxxii 2 IIa.<'"* xxxiii t8 Ia<' xxxiii 2tl IVb( xxxiii 22 la"( xxxiii 28

Ia<^( xxxiii 30 Ia<^( xxxvi l1r Ia'" xli tB l\¡b' (?)

Pr i ltì la-<" i l9 Ia'" ¡i l0 ttth(" iii 22 IIa^(" vi lr.i IIIb'.. vi 26

Ia.:'( vi:l() lIIb<( vi 32 la'( vii 2:l lu<'( viii:t6 la-,,-'( x 3 Ia-.'("*
xi 17 Ia-,,: ( xi 25 Ia( xi 30 lllb..:'" xii lt-l IVb., ( xiii 2lVb' xiii 3

Ia<^( xiii iia Ia.,,->( xiii Ab Ia(lIIb'/f .,-( xiii I Ia<^( xiii l9 IIIb<(
xiii 25 IIIb<( xiv l0 IIIb( xiv 25 lar^' xv lì2 la-,: ( xvi 17 ln.-( xvi 24

IIlt)-<( xvi 26 IVb>( xviii 7 la.:'( xix 2 Ia:(" xix 8 Ia--( xix 15

Iar( xix 16 l¡-<^( xix 18 I\¡b.: ( xr:! la.='( xxi t0 Ia>( xxi 23 la<(
xxii 5Ia.,-( xxii ?3 Ia-:"'- xxii 25 la.-( xxiii'1, l\Ib( xxiii T IIIbr'(..
xxiii 1¿r l¿.,,^( xxiv 1? la<( xxiv t4 la<(" xxv til lVa--( xxv 25 I¡..-(
xxvii 7ab Ia( xxvii I IIIb>(" xxviii {7 lla'( xxviii 25 I!b( xxix l0
Ia..1"( xxix 17 IIIb( xxix 24 Ia<( xxxi 6 lIIb"

Iluth iv t5 IVa-:"'
SS i 7 Ia>' iii I Ia>' iii 2Ia>' iii 3Ia>' iii 4la>' v 6l\¡ir)'

vi 12 Ia)'
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Eccl ii 2¿r Ia(( iv 8Ia<' vi 2Ia<( vi:l lllb( vi T IVb<( vi I
I\¡b>( vii 28 Ia>'"

Lam i tl M<^( i 16 tV<^( ¡ 19 ¡y¡.:^o ii 12 Ia'" ii 19 la4^o
iii 17 Ia<( iii 20 Ia>(" iii 24 la>("* iii 25 Ia>(* iii 51 Ia<( iii stl

Ia>( v I la"<o
Esth iv 13 IIIb>'" vii iJ I¿r<^' vii 7Ia<^' viii 11 Ia^" ix 16 Ia^"

ix 3l IIa<"
I Ch v 2'1, llao xi 19ab IIIa" xxii 19 I[¡b>o+ xxviii I IIIb>'*
2 Ch i tt Iab vi 38 la>o* xv 12 Ia>o* xxxiv 3l la>'i
The distribution of the appearance in the various parts antl books of

the OT is, accordingly:

a) the Five Books of Moses 205 tinres: Grr 43, Ex L7,Lv 60, Nm 50, Dt
35 times.

b) l.he FormerProphets ll5 times: Josh 16, Judg 10, I S 3¿r,2$ 77,1K2g,
2I( 15 times.

c) the Latter Prophets 157 tinres: Is 34, Jer 62, Ez 42, the 'fwelve Pro-
phets 19 (Hos 2, Am 3, Jon 5, Mic 3, Ilab 3, Hag t, Zech 2) times.

d) the llagiographs 277 times: Ps 144, Job 35, Pr 56, the Five Scrolls

33 (Ruth l, SS 7, Eccl 7, Larn 12, Esth 6), I Ch 5,2 Ch /r times.



INDEX OF BIBLICAI PASSÁ,OES

(The books of the OT are in the order of the Hebrew Bible edited by Rud.
Kittel. Abbreviations are based on English names.)

Gnill
16,61,

i2?
i s0 . ...... 13, t?,6r,
ä ? lIL,26,28,91,60, ?3,7?,78,
ii 1?

ii 19.......
¡uü
iii t9 .

iv ....
v24

i 20 .......

xxxiv 8

xxxiv S0-Bl
.. .. . 16, l?, xxxv L8 52, 59, 87

xxxvi t
xxxvii 2t

. 60, xlii 21

xlvi 26 ...
xlvi 27 ...

xxvii 25

xxvii 29 .... 72,

xxvii 33b

xxxii 80

xxxiv 3

xxxiv 7

xlix 5-6

xii 16 .

xii 19 .

xxt-x:il¡t
xxil.

ix 4-6

4l
86

4r
54

l+4

?t
44

'lt

t2
46

62

44

1l
'1t

51

54

54

54

3l
87

87

6l
28

62

19

12

25
g2

26

72

38

80

82

2?

... 10

. .. 't2

45, 88

... 15

. .. 1!.

...48
ix5
ix6.. ......28,83 DxxiilS
ix 10 16,61
ix 12 ...... 16, 61

ix 15 16, 61, 79 xY I
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